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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben

werden, mussen strikt eingehalten werderks wird

keinerlei Haftung Gibernommen fiir mdgliche Méngel, Schaden

oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die

Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch

zurlickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fiir die

Absaugung der beim Kochen entstehenden Dinste und

Dampfe entwickelt. Sie ist nur fir den Hausgebrauch

geeignet.

! Die Bedienungsanleitung muss aufbewahrt werden,
damit jederzeit ein Nachschlagen mdglich ist. Bei
Verkauf,  Abtretung oder Umzug muss die
Bedienungsanleitung immer beim Produkt bleiben.

! Die Bedienungsanleitung muss aufmerksam gelesen
werden, da sie wichtige Informationen iber Installation,
Gebrauch und Sicherheit enthalt.

! Es dirfen keine elekirischen oder mechanischen
Anderungen am Gerdt oder an den Abluftleitungen
vorgenommen werden.

I Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das
Gerét keine Transportschaden aufweist. Bei auftretenden
Problemen setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler in
Verbindung.

Hinweis: Die mit dem (*) gekennzeichneten Teile sind

Zubehbrteile, die nur bei einigen Modellen im Lieferumfang

enthalten sind oder Teile, die nicht im Lieferumfang enthalten

sind, und somit extra erworben werden miissen.

AN Warnung

Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung,
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt
werden, indem man den Stecker auszieht
bzw. den Hauptschalter ausschaltet.

Alle Installations-und Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzuflhren.

Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern sie  entsprechend
uberwacht werden bzw. in die Benutzung
des Gerats sicher eingewiesen worden
und sich den damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Darauf achten, dass Kinder mit dem

Gerat nicht spielen. Die Reinigungs- und

-Wartungsarbeiten mlssen von
unuberwachten Kindern nicht
durchgefiihrt werden.

Der Raum muss ausreichend beliiftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas-bzw.

Brennstoffgeraten verwendet wird.

Die Dunstabzugshaube ist regelméafig
innen und auBen zu reinigen: bei der
Reinigung ist auf die Wartungshinweise
des vorliegenden Handbuchs zu achten.
Das Nichtbeachten der
Reiningungshinweise und des Ersatzes
bzw. Reinigung der Filter kann zur
Brandgefahr fihren.

Es ist streng verboten, Speisen auf der
Flamme unter der Dunstabzugshaube zu
kochen. Die Verwendung von offener
Flamme schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr fuhren, daher ist die in
jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht
durchgeflihrt werden, um zu vermeiden,
dass das Uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
konnen  zugangliche  Teile  der
Dunstabzugshaube heilt werden.

Fir den Lampenersatz verwenden Sie
nur den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung  / Ersatz  des
vorliegenden Handbuchs angegeben
wird.

Achtung! Das Gerat nicht an das
Stromnetz  anschlieBen,  bis  die
Installation vollstandig abgeschlossen ist.
Fur das Ableiten der Kulchengeriche,



sich streng an die Voschriften der
ortlichen Behdrde halten.

Bei  gleichzeitigem  Betrieb  der
Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
darf im Aufstellraum gas- oder

brennstoffbetriebenen  Geraten  der
Unterdruck nicht groBer als 4 Pa (4 x 10-5
bar) sein.

Die Abzugsluft darf nicht in eine
Ableitung der Rauch-bzw.Brennstoffgase
geleitet werden.

Die Dunstabzugshaube ohne richtig
installierte Lampen nicht verwenden bzw.
lassen, um  Stromschlaggefahr zu
vermeiden.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne
richtig installiertes Gitter verwenden!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS
als Auflageflache verwendet werden,
sofern es nicht ausdricklich angegeben
ist.

Verwenden Sie nur die mit dem Produkt
fir die Installation  mitgelieferten
Schrauben, oder, falls nicht im
Lieferumfang enthalten, kaufen Sie den
richtigen Schraubentyp. Die Lange fr die
Schrauben  verwenden, die im
Installationshandbuch angegeben wird.

Im  Zweifelsfall, fragen Sie Ihren
autorisierten  Kundendienst oder ein
ahnliches Fachpersonal.

ACHTUNG! Schrauben und

Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen
sind, konnen  zur  elektrischen
Gefahrdung fuhren.

Man haftet nicht fiir jegliche Probleme,
Schaden bzw. Brande, die durch das

Nichtbeachten der im vorliegenden
Handbuch enthaltenen Hinweise

verursacht werden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Geréat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmdill kdnnte ein solches Gerét durch unsachgemaie
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zulassig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemaR den ortlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behorden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmill oder an den Héndler, bei dem Sie dieses Gerat
erworben haben, um weitere Informationen tber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Gerét entwickelt, getestet und hergestellt nach:

+Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine
korrekte Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringern:
Schalten Sie Haube beim Kochbeginn bei Kleinster
Geschwindigkeit EIN und lassen Sie die Haube einige
Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem Kochen fertig sind.
Erh6hen Sie die Geschwindigkeit nur bei groBen Mengen von
Kochdunst und Dampf und benutzen Sie die Intesivstufe(n)
nur bei extemen Situationen. Wechseln Sie die Kohlefilter,
wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubern Sie die Fettfilter, wenn notwendig,
um eine gute Fetffilterungseffizienz zu gewahrleisten.
Verwenden Sie den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen gréssten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren
und die Gerauschentwicklung zu minimieren.



Betriebsart
Die Haube kann sowohl als Abluftgerét als auch als
Umluftgerat eingesetzt werden.

Abluftbetrieb

Die Haube verfiigt iber einen oberen Luftaustritt B zum
Ableiten der Kiichengeriiche nach auBen (Abluftrohr und
Rohrschellen werden nicht geliefert).

Die Dunstabzugshaube an Abluftrohre und Abluftéffnungen in
der Wand anschlieRen, die den gleichen Durchmesser haben
wie der Abluftstutzen (Anschlussflansch).

Die Benutzung von Rohren und Abluftdffnungen mit
geringerem Durchmesser verursacht eine Verringerung der
Abluftieistung und  eine  drastische Zunahme  der
Gerauschentwicklung.

Bei Nichtbeachtung der Anweisungen Ubernimmt der
Hersteller keine Haftung.

Achtung!
Aktivkohlefilter versehen sein, so mul3 dieser entfernt
werden.

Umluftbetrieb

Falls es vorkommt da® Dampf und Kochgeriiche nicht nach
aulen geleitet werden kénnenkann man die Haube in
Umluftversion betatigen.Setzen Sie den Deflektor F auf den
Kamin und ein oder mehrere Kohlefilter (Kommt daraufan um
welches Model es sich handelt) die Dampfe und Gerliche
werden in die Kiiche Recyclirt durch ein Gitter H.

Achtung! Sollte die Dunstabzugshaube nicht mit einem

Aktivkohlefilter versehen sein, ist dieser zu bestellen und
vor Inbetriebnahme des Gerates einzusetzen.

Modelle ohne Saugmotor funktionieren nur mit Abluftbetrieb
und missen an eine externe Saugeinheit (nicht im
Lieferumfang enthalten) angeschlossen werden.

Die Anschlussanleitungen liegen der externe Saugeinheit bei.

Sollte die Dunstabzugshaube mit einem

Befestigung

Bild 3

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 55 cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65 cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groleren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

& Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist.
Sofern die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an
zuganglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose nach der Montage anzuschlieRen.
Bei einer Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter
zweipoliger Schalter nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie IIl entsprechend den
Installationsregeln ein vollstdndiges Trennen vom Netz
garantiert.

Hinweis!Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden,
dass die Netzversorgungleitung (Steckdose) ordnungsgeméaf
montiert wurde.

Hinweis! Zur Vermeidung von Gefahren darf die
Auswechselung des Stromkabels nur vom autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

Montage

Die Abzugshaube ist mit Diibeln ausgestattet, die fir die
meisten Wande/Decken geeignet sind. Trotzdem sollte ein
qualifizierter ~ Techniker  hinzugezogen  werden, der
entscheidet, ob die Materialien firr die jeweilige Wand/Decke
geeignet sind. AuRerdem muR die Wand/Decke das Gewicht
der Abzugshaube tragen muss.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende
ausgestattet, die mit einer Steuerung fiir die Ansaugstarke
bzw. -geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur Einstellung
der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Bei starker Dampfentwicklung die hochste Betriebsstufe
einschalten. Es wird empfohlen, die Dunstabzugshaube schon
fiinf Minuten vor Beginn des Kochvorganges einzuschalten
und sie nach dessen Beendigung noch ungefahr 15 Minuten
weiterlaufen zu lassen.



Wartung

Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein  mit fliissigem
Neutralreiniger ~ getrénktes  Tuch  verwenden.  KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten.KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei
werden, zu binden.

Der Metallfettfiltermuss einmal monatlich gewaschen
werden. Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spillmaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
Reinigung in der Spulmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Zwecks Demontage der Fettfilter den Aushakgriff ziehen.
Bild 1

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 2

Dieser Filter bindet die unangenehmen Gertiche, die beim
Kochen entstehen.

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit
der Reinigung des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefiltersauf. Auf jeden Fall mul der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.
Entfernen Sie den/die Fetffilter.

Bauen Sie die den Motor abdeckenden Aktivkohlefilter ein je
nach Modell:

Stellen Sie sicher, dass die Stifte R am Abluftkanal in die
Schlitze S eingreifen, drehen Sie dann den Aktivkohlefilter im
Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

Gehen Sie zum Herausnehmen des Aktivkohlefilters in
umgekehrter Reihenfolge vor.

Setzen Sie den/die Fettfilter wieder ein.

Ersetzen der Lampen

Bild 1

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Berlhren der Lampen sich vergewissern, dass
sie abgekuhlt sind.

Ersetzen Sie die defekte lampe durch eine neue des gleichen
Typs und gleicher Leistung, wie im Typenschild angegeben
Zum Austausch der Lampen muss der Deckel A entfernt
werden.

Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst kontrollieren,
ob die Lampen einwandfrei eingesetzt sind, bevor man sich
an den Kundendienst wendet.



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manudll
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. The hood is conceived for the suction of
cooking fumes and steam and is destined only for domestic
use.

I ltis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

I Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

I Before proceeding with the installation of the appliance
verify that there are no damaged all components.
Otherwise contact your dealer and do not proceed with
the installation.

Note:the elements marked with the symbol “(*)” are optional

accessories supplied only with some models or elements to

purchase, not supplied.

/\ Caution

Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,

when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or
other fuels. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside
(AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions
provided in this manual. Failure to follow
the instructions provided in this user
guide regarding the cleaning of the hood
and filters will lead to the risk of fires.

The flaming of foods beneath the hood
itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental
to the filters and may cause a fire risk,
and must therefore be avoided in all
circumstances. Any frying must be done
with care in order to make sure that the
oil does not overheat and ignite.
CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

For lamp replacement use only lamp type
indicated in the Maintenance/Replacing
lamps section of this manual.
WARNING! Do not connect the
appliance to the mains until the
installation is fully complete.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely
follow the regulations provided by the
local authorities.

The ducting system for this appliance
must not be connected to any existing
ventilation system which is being used for
any other purpose such as discharging



exhaust fumes from appliances burning
gas or other fuels.

Do not use or leave the hood without the
lamp correctly mounted due to the
possible risk of electric shocks.

Never use the hood without effectively
mounted grids.

The hood must NEVER be used as a
support surface unless specifically
indicated.

Use only the fixing screws supplied with
the product for installation or, if not
supplied, purchase the correct screws
type.

Use the correct length for the screws
which are identified in the Installation
Guide.

In case of doubt, consult an authorised
service assistance centre or similar
qualified person.

WARNING! Failure to install the screws
or fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical
hazards.

We will not accept any responsibility for
any faults, damage or fires caused to the
appliance as a result of the non-
observance of the instructions included in

this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a
correct use in order to reduce the environmental impact:
Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is
finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapour and use boost speed(s) only in extreme
situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odour reduction efficiency. Clean the grease
filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.

Use
The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.

Ducting version

The hood is equipped with a top air outlet B for discharge of
fumes to the outside (exhaust pipe and pipe fixing clamps not
provided).

Connect the hood and discharge holes on the walls with a
diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller
dimensions will cause a diminution of the suction performance
and a drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

Attention! If the hood is supplied with carbon filter, then it

must be removed.

Filter version

In the case of not being able to discharge the fumes and the
steam of cooking outside, the hood in the filter versioncan
be used mounting the F deflector on the flue and one or more
carbon filters (on the basis of the model possessed). The
fumes and steam are recycled into the kitchen through upper
grill H.

Attention! If the hood is not supplied with carbon filter,

then it must be ordered and mounted.

The models with no suction motor only operate in ducting
mode, and must be connected to an external suction device
(not supplied).

The connecting instructions are supplied with the peripheral
suction unit.



Installation

Fig. 3

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 55 cm from electric cookers
and 65 cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category I, in
accordance with installation instructions.

Warning!Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

Warning!Power cable replacement must be undertaken by
the authorised service assistance centre or similar qualified
person.

Mounting

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most
types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the materials in accordance with the type of
wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take
the weight of the hood. Do not tile, grout or silicone this
appliance to the wall. Surface mounting only.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen
vapours. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in
operation during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.

10

Maintenance

Cleaning
Clean using ONLY the cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Grease filter

Traps cooking grease particles.

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Fig. 1

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 2

It absorbs unp leasant odou rs caused by cooking.

The saturation of the charcoal filteroccurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.
Remove the grease filters.

Fit the charcoalfilters over the motor.

Align the pins R on the cowl with the slots S, then turn the
filter clockwise until it locks in place.

Reverse the above procedure to remove the charcoal filters.
Refit the grease filters.

Replacing lamps

Fig. 1

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Replace the old light bulb with the one of the same type as
specified in the feature label or near the light lamp on the
hood.

Remove cover A to access the lamp housing A.

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted
properly into their housings before you call for technical
assistance.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notite.

constructeur décline toute responsabilité¢ pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et dis a la non observation des instructions de la présente
notice. Cette hotte prévue pour l'aspiration des fumées et
vapeurs de cuisson est destinée & un usage domestique
exclusivement.

I Il est important de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, s'assurer qu'il reste avec le produit.

I Lire attentivement les instructions: il y a d'importantes
informations sur [installation, sur I'emploi et sur la
sécurité.

I Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduit
d'évacuation.

I Avant diinstaller l'appareil, vérifiez qu’il n’y a aucun
composant endommagé. Sinon, contactez votre
revendeur et ne pas continuer l'installation.

Note: les piéces indiquées avec le symbole “(*)" sont des

accessoires optionnels qui sont fournies uniquement avec

certains modéles ou des piéces non fournies qui doivent étre
achetées.

/\ Attention

Avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien, débranchez ['alimentation
électrique en retirant la fiche ou en
coupant l'interrupteur général.

Utilisez de gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.
L'appareil peut étre utilisé par les enfants
agés pas moins de 8 ans et les
personnes ayant des capacités réduites
physiques, sensorielles ou mentales, ou
sans I'expérience ou les connaissances
nécessaires, uniquement sous
surveillance ou apres ils ont recu des
instructions relatives a [l'utilisation en
sécurité de l'appareil et ont compris les
dangers inhérents.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qulils ne jouent pas avec
I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
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étre effectués par des enfants sans
surveillance.

La piéce doit avoir une aération
suffisante lorsque la hotte est utilisée
conjointement avec d'autres appareils
fonctionnant au gaz ou autres
combustibles.

La hotte doit étre régulierement nettoyée
a la fois a l'intérieur et a l'extérieur (AU
MOINS UNE FOIS PAR MOIS); cela
devrait se faire en conformité avec les
instructions d'entretien dans ce manuel.
Le non respect des instructions
expressément fournies dans ce mode
d'emploi concernant le nettoyage de la
hotte et des filtres peut provoquer des
risques d'incendie.

Il est strictement interdit de flamber les
aliments sous la hotte.

L'utilisation d'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut
causer un incendie, par conséquent,
elles doivent étre évitées de toute fagon.
La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que [huile surchauffée ne
prend pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.

Pour le remplacement de la lampe,
utilisez uniquement le type de lampe
spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans
ce manuel.

Attention!Ne pas brancher I'appareil au
réseau électrique avant que l'installation



est complétement terminée.

En ce qui concerne les mesures
techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respectez
strictement  les  dispositions  des
réglements locales.

L'air d'évacuation ne doit pas étre envoyé
dans un conduit utilisé pour évacuer les
fumées produites par les appareils de
combustion de gaz ou dautres
combustibles.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les
lampes correctement montées, car un
éventuel risque de choc électrique est
possible.

N'utilisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme une surface d'appui, sauf
indication expresse.

Utilisez uniquement les vis de fixation
fournies avec le produit pour l'installation,
ou, si non fournies, acheter le type
correct de vis.

Utilisez la longueur correcte pour les vis
qui sont identifiées dans le Guide
d'installation. En cas de doute, consultez
votre centre de service agréé ou du
personnel qualifié.

ATTENTION! Le défaut d'installer les vis
et les dispositfs de fixation
conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

Nous déclinons toute responsabilité pour
tout probléme, dommages ou incendies
causés a l'appareil, dérivant de I'échec
de suivre les instructions contenues dans

ce manuel.
Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
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Directive Européenne 2012/19/EC concernant les Déchets
d’Equipements  Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez & empécher toute conséquence nuisible
pour 'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole mmmm  présent sur l'appareil ou sur la
documentation qui I'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement a votre
revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :

+ Sécurité :
62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une
utilisation correcte afin de réduire I'impact environnemental :
Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la cuisson et la
laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de
la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence
d'une grande quantité de fumée ou de vapeur et n'utiliser
la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des
odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systéme de tuyauterie du diametre maximum
indiqué dans ce manuel afin d'optimiser le rendement et de
minimiser le bruit.

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC

+  Avant de connecter cet appareil, vérifiez que le cordon
d'alimentation n'est pas endommagé. Un cordon
d'alimentation endommagé doit étre réparé uniquement
par un professionnel qualifié pour éviter un danger.

+  Le non-respect de ces instructions peut entrainer la mort,
des incendies ou des chocs électriques.

+ En cas d'endommagement du cordon dalimentation,
veuillez confier le remplacement au fabricant, & son
service de réparation ou a du personnel possédant les
mémes qualifications afin d'éviter tout danger.

+ La fiche dalimentation doit étre accessible aprés
linstallation afin de pouvair l'isoler en cas d'urgence.



+  Lutilisation d’'adhésifs n'est pas considérée comme un
mode de fixation fiable.

+  Aérez de fagon adéquate la piece lorsque la hotte de
cuisine est utilisée en méme temps que des appareils
utilisant le gaz ou d’autres combustibles.

+ Ne pas nettoyer réguliérement tel que décrit dans les
instructions de ce manuel augmente le risque d'incendie.

Utilisation

La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en
version aspirante a évacuation extérieure, ou filtrante a
recyclage intérieur.

Version évacuation extérieure

La hotte est équipée d'une sortie de I'air supérieure B pour
I'évacuation des fumées vers I'extérieur ( tuyau d’évacuation
et colliers de fixation non fournis).

Relier la hotte aux tubes et trous d’évacuation de la paroi d'un
diametre équivalent a la sortie de I'air (collier de raccord).
L'utilisation de tubes et des trous d'évacuation a paroi avec un
diamétre inférieur entrainera une  diminution  des
performances d'aspiration et une nette augmentation du bruit.
Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.

Attention! Si la hotte est équipée d'un filtre a charbon, ce

dernier doit étre enlevé.

Version recyclage

Dans le cas ou I'évacuation des fumées et vapeurs vers
I'extérieur n'est pas possible, on peut utiliser la hotte en
version recyclage en installant le déflecteur F et un ou
plusieurs filtres & charbon (sur base du modele en sa
possession), les fumées et les vapeurs sont recyclées dans la
cuisine a travers la sortie d'air de la cheminée H.

Attention! Si la hotte est livrée sans filtre a charbon, celui-
ci doit étre commandé et monté avant la mise en service.

Les modéles sans moteur d'aspiration fonctionnent
uniquement dans la version aspirante et ils doivent étre
connectés a une unité périphérique d’aspiration (non fournie).
Les instructions de raccordement sont fournies avec I'unité
périphérique d'aspiration.
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Installation

Fig. 3

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a 55 cm dans
le cas de cuisiniéres électriques et de 65 cm dans le cas de
cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

& Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre & la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également aprés linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés [installation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux reglementations
de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte &
I'alimentation électrique et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrélez toujours que le cable d'alimentation soit
monté correctement.

Attention!La substitution du céble d'alimentation doit étre
effectuée par le service d'assistance technique autorisé de
fagon a prévenir tout risque.

Montage

La hotte est équipée de chevilles de fixation convenant a la
plupart des parois/plafonds. Il est cependant nécessaire de
s'adresser a un technicien qualifié afin de s'assurer que le
matériel est appropri¢ au type de paroi/plafond. La
paroi/plafond doit étre suffisamment solide pour supporter le
poids de la hotte.

Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contréle doté d’une
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande
d'éclairage du plan de cuisson.

Utiliser la puissance daspiration maximum en cas de
concentration trés importante des vapeurs de cuisson. Nous
conseillons d'allumer la hotte 5 minutes avant de commencer
la cuisson et de la faire fonctionner encore pendant 15
minutes environ aprés avoir terminé la cuisson.



Entretien

Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifi¢ avec des détersifs liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.
Le filtre anti-graisse métalliquedoit étre nettoyé une fois
par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle a faibles températures et cycle rapide.
Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
Pour démonter le filtre anti-graisse, tirer la poignée de
décrochement a ressort.

Fig. 1

Filtre & charbon actif (uniquement pour version
recyclage)

Fig. 2

Retient les odeurs désagréables de cuisson.

La saturation du charbon actifse constate aprés un emploi
plus ou mois long, selon la fréquence d'utilisation et la
régularité du nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il est
nécessaire de changer le filtre aprés, au maximum, quatre
mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Retirez les filtres graisses.

Monter les filtres de fagon qu'ils recouvrent le moteur
Controlez que les chevilles R présentes sur le support de
ventilation se trouvent en face des fentes S, puis tournez
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’au blocage.
Pour le démontage, procédez dans I'ordre inverse.

Remontez les filtres graisses.

Remplacement des lampes

Fig. 1

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous
qu’elles soient froides.

Remplacez la vieille ampoule avec le méme type tel que
spécifié par l'étiquette des caractéristiques ou a proximité de
I'ampoule méme sur le capot.

Pour accéder aux ampoules, enlever le couvercle A.

Dans I'éventualité ou I'éclairage ne devait pas fonctionner,
vérifier si les lampes ont été introduites correctement dans
leur logement, avant de contacter le service aprés-vente.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan
het apparaat veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De afzuigkap is ontworpen voor het afzuigen van
rook- en kookdampen en is uitsluitend bestemd voor
hmshoudeluk gebruik.
Dit boekje moet voor latere raadpleging bewaard worden.
In geval van verkoop, overdracht of verplaatsing het
boekije altijd bij het toestel bewaren.

I Lees de werkingsinstructies aandachtig door: er worden
belangrijke aanwijzingen over de installatie, het gebruik
en de veiligheid verstrekt.

I Geen elektrische of mechanische aanpassingen op het
toestel of op de afvoerleidingen uitvoeren.

I Alvorens met de installatie van het apparaat te beginnen
controleer of de onderdelen niet beschadigd zijn. Als dat
wel het geval is neem contact op met de verkoper en ga
niet verder met de installatiehandelingen.

Opmerking:De details aangegeven met het teken “(*)" zijn

optionele toebehoren die alleen bij enkele modellen worden

geleverd of die niet meegeleverd worden en dus aangeschaft
moeten worden.

N Waarschuwing

Alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden  uit  te
voeren, de kap ontkoppellen van de
elektrische voeding door het verwijderen
van de stekker of door het loskoppelen
van de algemene schakelaar van de

woning.

Draag  bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.

Deze apparatuur kan worden gebruikt
door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar
en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of met gebrek aan ervaring
en behoefte kennis, mits ze onder juist
toezicht zijn of instructies hebben
gekregen over hoe het apparaat veilig te
gebruiken en zich bewust zijn van de
verwante gevaren.
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Kinderen moeten in de gaten gehouden
worden, om te voorkomen dat ze met het
apparaat gaan spelen.

Schoonmaak en onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

De ruimte moet voldoende geventileerd
worden, wanneer de afzuigkap wordt
gebruikt samen met andere apparaten
die werken op gas of andere
brandstoffen.

De kap moet regelmatig worden
schoongemaakt, zowel van binnen als
van buiten (MINSTENS EENS PER
MAAND), in elk geval de instructies
opvolgen  die  uitdrukkelijk  zijn
aangegeven in de onderhoudsinstructies
in deze handleiding.

Indien de normen voor het schoonmaken
van de afzuigkap, en voor het vervangen
en schoonmaken van de filters niet
worden nageleefd, kan dat brandgevaar
opleveren.

Het is ten strengste verboden voedsel
direct boven de vlam te bereiden onder
de kap.

Het gebruik van open vlammen is
schadelijk voor de filters en kan brand
veroorzaken, dus moet in ieder geval
worden vermeden.

Het frituren moet constant in de gaten
gehouden worden om te voorkomen dat
oververhitte olie brand vat.
WAARSCHUWING: ~ Wanneer  de
kookplaat in gebruik is, kunnen de
toegankelike delen van de afzuigkap
heet worden



Voor vervanging van de lamp alleen het
type lamp gebruiken dat aangegeven is
in het deel ‘onderhoud / vervangen van
de lamp’ in deze handleiding.
Waarschuwing! Het apparaat niet
aansluiten op het elektriciteitsnet voordat
de installatie volledig is voltooid.

Voor de technische normen en de
veiligheidsnormen die moeten worden
nagekomen in verband met de afvoer
van rookgassen moet u zich strikt
houden aan de bepalingen van de
regelgeving van de lokale autoriteiten.

De afgevoerde lucht mag niet worden
weggeleid door een kanaal dat ook
gebruikt wordt voor de afvoer van rook
die geproduceerd wordt door apparaten
op gas of andere brandstoffen.

De kap mag niet zonder correct
gemonteerde lampjes worden gebruikt of
achtergelaten, omdat er dan gevaar voor
een elektrische schok bestaat.

Gebruik de afzuigkap nooit zonder
correct gemonteerd rooster!

De afzuigkap mag NOOIT worden
gebruikt als plek om spullen op te leggen,
tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

Gebruik alleen de bevestigingsschoeven
die bij het product worden geleverd voor
de installatie, of, indien niet meegeleverd,
koop het juiste type schroeven. Gebruik
de juiste lengte voor de schroeven die
zijn aangegeven in de
Installatiehandleiding. In geval van twijfel,
raadpleeg een erkend servicecentrum of
soortgelijk gekwalificeerd personeel.

LET OP! Wanneer schroeven en
bevestigingsmiddelen niet geinstalleerd
worden zoals aangegeven in deze

16

instructies kan dit elektrische gevaren tot

gevolg hebben.
Wij aanvaarden geen enkele
aansprakelijkheid voor  eventuele

problemen, schade of brand aangericht
aan het apparaat als gevolg van het zich
niet houden aan de instructies zoals

beschreven in deze handleiding.

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese richtlijn 2012/19/EC inzake Afgedankte elektrische
en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool mmmm op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften  voor afvalverwerking. Voor nadere
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van
dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Toestel ontworpen, getest en vervaardigd conform met:

* Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Tips voor een correct
gebruik om de milieu-impact te verminderen: Schakel de kap
in op minimumsnelheid wanneer u begint te koken en laat de
kap nog enkele minuten ingeschakeld nadat u klaar bent met
koken. Verhoog de snelheid alleen wanneer er veel rook of
damp is en gebruik de maximumsnelheid alleen in extreme
situaties. Vervang de koolstoffilter(s) indien nodig om een
goede efficiéntie voor het wegnemen van geurties te
behouden. Maak de veffilter(s) indien nodig schoon om een
goede efficiéntie van de veffilter te behouden. Gebruik de
maximale diameter van het leidingsysteem zoals aangegeven
in deze handleiding om de efficiéntie te optimaliseren en
lawaai tot een minimum te beperken.



Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met
afvoer naar buiten, of de filtrerende versie, met luchtcirculatie.

Uitvoering als afzuigend apparaat
De wasemkap heeft een luchtuitgang aan de bovenkant B
voor de afvoer van de dampen naar buiten (afvoerpijp en
bevestigingsbandjes niet meegeleverd).

Verbind de afzuigkap aan  wandafvoerpijpen  en
afvoeropeningen met dezelfde diameter als de luchtuitgang
(verbindingsflens).Het gebruik van wandafvoerpijpen of
afvoeropeningen met een kleinere diameter zal leiden tot een
vermogensverlies en een sterke toename van het
bedrijfsgeluid.

ledere aansprakelijkheid hiervoor wordt afgewezen.

Opgelet! Als de wasemkap reeds is voorzien van een
koolstoffilter dan moet u dit verwijderen.

Filtrerende versie

Als het niet mogelijk is de rook en kookdampen naar buiten af
te voeren, kan de kap worden gebruikt als filterend apparaat
door de luchtgeleider F op de schouw en één of meer
koolstoffilter/s (naargelang het model in Uw bezit) te
monteren, de rook en dampen worden weer teruggebracht in
het vertrek via het bovenste rooster H.
Opgelet! Als de wasemkap is

geleverd zonder

koolstoffilter, dan moet u er een bestellen en aanbrengen

voor de ingebruikname.

De modellen zonder afzuigmotor werken alleen als apparaten
met afvoer van de lucht naar buiten, en moeten worden
verbonden met een perifere afzuigunit (niet meegeleverd).

De instructies voor de aansluiting worden met de perifere
afzuigunit geleverd.
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Het installeren

afh. 3

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en
het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 55 cm
liggen, in geval van een elektrisch fornuis en 65 cm, in geval
van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

& Elektrische aansluiting

De netspanning moet overeenkomen met de spanning
vermeld op het etiket met eigenschappen, te vinden aan de
binnenkant van de afzuigkap. Als de afzuigkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook na de
installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker
(rechtstreekse verbinding met het net) of is deze, ook na de
installatie, niet goed te bereiken, dan moet er een tweepolige
schakelaar worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een overspanning van
klasse Il in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de afzuigkap weer aan het voedingsnet
aan te sluiten controleer eerst of deze goed werkt, controleer
daarom altijd of de voedingskabel goed is aangesloten.
Attentie! De voedingskabel moet door de bevoegde
technische assistentie dienst worden vervangen om ieder
risico te voorkomen.

Montage

De afzuigkap is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste muurs/plafonds. Er moet echter
contact opgenomen worden met een gekwalificeerd technicus
om u ervan te verzekeren dat de materialen geschikt zijn voor
het type muur/plafond. Het muur/plafond moet stevig genoeg
zijn om het gewicht van de kap te dragen.

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een
schakelaar voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar
voor de verlichting van het fornuis.

In geval van een sterkere dampconcentratie een hogere
zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat men begint te
koken aan te doen en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.



Onderhoud

Schoonmaak

Gebruik voor het reinigen UITSLUITEND een doek die u
vochtig maakt met een beetje neutraal vioeibaar
reinigingsmiddel. GEBRUIK GEEN GEREEDSCHAPPEN OF
INSTRUMENTEN OM TE REINIGEN!Gebruik geen
producten die schuurmiddelen bevatten. GEEN ALCOHOL
GEBRUIKEN!

Veffilter

Houdt de vetdeeltjes vast.

Het metalen vetfilter moet eenmaal per maand worden
gereinigd met neutrale reinigingsmiddelen, met de hand of in
de vaatwasmachine op lage temperaturen en met een kort
programma. Door hem in de vaatwasmachine te wassen kan
het metalen veffilter ontkleuren, maar dit is niet van invioed op
de eigenschappen, die beslist niet veranderen.

Om het veffilter te demonteren trekt u aan de veerbelaste
ontgrendelingshandgreep.

afb. 1

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 2

Houdt de lastige kookgeuren vast.

De verzadiging van de koolstoffiltervindt plaats na een min
of meer langdurig gebruik en hangt af van de manier waarop
wordt gekook en de regelmaat waarmee de veffilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter minstens om de 4
maanden vervangen worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt worden
Verwijder de veffilter(s).

Monteer de filters ter afdekking van de motor.

Controleer of de pinnen Rop het kanaal overeenkomen met
de openingen S; draai vervolgens naar rechts tot het
vergrendeld is.

Ga voor demontage in omgekeerde volgorde te werk.

Breng de veffilter(s) weer aan.

Vervanging lampjes

afb. 1

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of
ze koud zijn.

Vervang het beschadigde lampje met een lampje van
hetzelfde soort zoals aangegeven op het typeplaatje of op het
apparaat zelf in de buurt van het lampje.

Om de lampehouder te bereiken verwijder de afdekking A.

Als de verlichting niet werkt, controleer dan of de lampjes
goed op hun plaats zitten alvorens de assistentiedienst te
bellen.
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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo

manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali

inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio

derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo

manuale. La cappa € concepita per l'aspirazione dei fumi e

vapon della cottura ed & destinata al solo uso domestico.

! E' importante conservare questo manuale per poterlo
consultare in ogni momento. In caso di vendita, di
cessione o di trasloco, assicurarsi che resti insieme al
prodotto.

| Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

I Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

! Prima di procedere nellinstallazione dell'apparecchio
verificare che tutti i componenti non siano danneggiati. In
caso contrario contattare il rivenditore e non proseguire
con l'installazione.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono

accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari

non forniti, da acquistare.

/A Avvertenze

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla
rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
L’apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
0 della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla

comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.
| bambini devono essere controllati

affinché non giochino con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.
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Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o
altri combustibili.

La cappa va frequentemente pulita sia

internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto

espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate  in  questo
manuale.

L’inosservanza delle norme di pulizia
della cappa e della sostituzione e pulizia
dei filtri comporta rischi di incendi.
E’ severamente vietato fare cibi
fiamma sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai
filtri € pud dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto
controllo  onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
e in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per la sostituzione della lampada
utilizzare solo il tipo lampada indicato
nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.
Attenzione!Non collegare 'apparecchio
alla rete elettrica finche [linstallazione
non e totalmente completata.

Per quanto riguarda le misure tecniche e
di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita

alla



locali competenti.

L’aria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.
Non utilizzare o lasciare la cappa priva di
lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

Mai utilizzare la cappa senza griglia
correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come
piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

Utilizzare solo le viti di fissaggio in
dotazione con il  prodotto  per
linstallazione o, se non in dotazione,
acquistare il tipo di viti corretto. Utilizzare
la lunghezza corretta per le viti che sono
identificati nella Guida all'installazione. In
caso di dubbio, consultare il centro di
assistenza autorizzato 0 personale
qualificata similare.

ATTENZIONE! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni pud
comportare rischi di natura elettrica.

Si declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati allapparecchio derivati
dall'inosservanza delle istruzioni riportate

In questo manuale.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, I'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere traftato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso I'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
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seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre I'impatto ambientale: Quando
iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocita minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine
della cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo
in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di
riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, il/i filtrofi
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso,
pulirlo in caso di necessita. Per ottimizzare l'efficienza e
minimizzare i rumori, utilizzare il diametro massimo del
sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

Utilizzazione
La cappa & realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.

Versione aspirante

La cappa & fornita di una uscita d‘aria superiore B per lo
scarico dei fumi verso I'esterno ( tubo di scarico e fascette di
fissaggio non fornite).

Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuizione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

Attenzione! Se la cappa e’ provvista di filtro al carbone,
questo deve essere tolto.

Versione filtrante

Nel caso non sia possibile scaricare i fumi e vapori della
cottura verso I'esterno, si pud utilizzare la cappa in versione
filtrantemontando il deflettore F sul camino e uno o pi filtri al
carbone (in base al modello in possesso), i fumi e vapori
vengono riciclati nella cucina attraverso la sgrigliatura
superiore H.

Attenzione! Se la cappa non e provvista di filtro al
carbone, questo deve essere ordinato e montato prima
dell’'uso.

| modelli senza motore di aspirazione funzionano solo in
versione aspirante e debbono essere collegati ad una unita
periferica di aspirazione (non fornita).

Le istruzioni di collegamento sono fornite con l'unita periferica
di aspirazione.



Installazione

Fig. 3

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte pili bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 55 cm in caso di cucine
elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

& Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata allinterno della cappa. Se
provvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato
montato correttamente.

Attenzionella sostituzione del cavo di alimentazione deve
essere effettuata dal servizio assistenza tecnica autorizzato o
da persona con qualifica similare.

Montaggio

La cappa & dotata di tasselli di fissaggio adatti alla maggior
parte di pareti/soffitti. E' tuttavia necessario interpellare un
tecnico qualificato per accertarVi sull'idoneita dei materiali a
seconda del tipo di parete/soffitto. Lafil parete/soffitto deve
essere sufficientemente robusto da sostenere il peso della
cappa.

Funzionamento

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con un controllo
delle velocita di aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di cottura.

Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a cucinare e di lasciarla
in funzione a cottura terminata per altri 15 minuti circa.
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Manutenzione

Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA!

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Filtro antigrasso

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.
Il filtro antigrasso metallicodeve essere pulito una volta al
mese con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di sgancio a
molla.

Fig.1

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)
Fig. 2

Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.
La saturazione del filtro carbone si verifica dopounuso pitio
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato

Togliere i filtri antigrasso.

Montare i filtri a copertura del motore

Controllare che i perni Rsul convogliatore corrispondano con
le asole S, girare infine in senso orario sino al bloccaggio.
Per lo smontaggio procedere in senso inverso.

Rimettere i filtri antigrasso.

Sostituzione Lampade

Fig. 1

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.
Attenzione!Primadi toccare le lampade sincerarsi che siano
fredde.

Sostituire la lampada danneggiata con una dello stesso tipo
cosi come specificato nell'etichetta caratteristica o vicino alla
lampada stessa sulla cappa.

Per accedere al vano lampade rimuovere la copertura A.

Se lilluminazione non dovesse funzionare, controllate il
corretto inserimento delle lampade nella sede prima di
chiamare l'assistenza tecnica.



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente

manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracion de humos y vapores producidos
durante la coccion y para el uso doméstico.

I Es importante guardar este manual para poder consultar
si fuera necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.

I Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

' No realizar variaciones electricas o mecanicas en el
producto o en el tubo de escape.

! Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus
partes no estén dafiadas. En caso contrario llamar al
revendedor y no realizar la instalacion.

NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)” son

accesorios opcionales preevistos solos en algunos modelos o

no preevistos, que deben comprar aparte.

/A\ Advertencias

Antes de llevar a cabo cualquier
operacién de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de la
alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor
general de la vivienda.

Para todas las operaciones de
instalacion y mantenimiento utilizar los
guantes de trabajo.

El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que
estén bajo vigilancia o después de que
las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los
peligros inherentes a éste.

Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
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La limpieza y el mantenimiento no deben
ser realizados por nifios sin debida
supervision.

La habitacién debe estar suficientemente
ventilada cuando la campana se utiliza
contemporaneamente con otros
dispositivos a combustion de gas u otros
combustibles.

La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA
VEZ AL MES), en todo caso seguir lo
que se indica expresamente en las
instrucciones de mantenimiento de este
manual.

La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

El uso de una llama libre es perjudicial
para los filtros y puede provocar
incendios, por lo tanto, debe evitarse en
cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion
esta funcionando las partes accesibles
de la campana pueden calentarse.

Para la sustitucion de la lampara sélo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

jAtencién! No conectar la unidad a la
red eléctrica hasta que la instalacion sea



totalmente completada.

En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad a adoptar para la descarga de
los humos, seguir estrictamente lo
previsto por los reglamentos de las
autoridades locales competentes.

El aire aspirado no debe ser transportado
en un conducto usado para la descarga
de humos producidos por dispositivos de
combustion a gas u otros combustibles.
No utilizar ni dejar la campana sin las
luces correctamente instaladas debido al
posible riesgo de descarga eléctrica.

No utilizar nunca la campana sin la rejilla
montada correctamente!

La campana NUNCA debe utilizarse
como una superficie de apoyo a menos
que asi se indique especificamente.
Utilizar sélo los tornillos para fijacién
suministrados con el producto para su
instalacién, o, si no se suministran,
comprar el tipo correcto de tornillos.
Utilizar la longitud correcta para los
tornillos que se identifican en la Guia de
instalacion. En caso de duda, consultar
el centro de asistencia autorizado 0 un
similar personal calificado.

iATENCION! Si no se instalan los
tornillos y elementos de fijacion de
acuerdo con estas instrucciones se
puede incurrir en riesgos de naturaleza
eléctricos.

No se acepta ninguna responsabilidad
por eventuales problemas, dafios o
incendios provocados a la unidad por no
cumplir ~ con  las instrucciones

presentadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2012/19/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
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La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacién de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con su Municipalidad, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquiri6 el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un
uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental:
Encienda la campana a la velocidad minima cuando empiece
a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad
solo si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use
la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones
extremas. Cambie el filtro o filtros de carbon cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccién
de los olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento del filtro de
grasa. Utilice el diametro maximo del sistema de conductos
indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y
minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la
forma de extraccion al exterior como por la forma de
recirculante o filtrado de interior.

Version aspirante

La campana se suministra dotada de una salida de aire
superior B para la descarga de los humos hacia el exterior
(tubo de descarga y abrazaderas de fijacion no
suministrados).

Conectar la campana en los tubos y en los orificios de escape
de pared con didmetro equivalente a la salida del aire (brida
de empalme).

El uso de tubos u orificios de escape de pared con didametro
inferior, determinara una reduccion de los rendimientos de la
aspiracion y un drastico aumento del ruido.

Se deslinda responsabilidad.

iCuidado! Si la campana esta provista de filtro de carbon,

hay que sacarlo.



Version filtrante

En el caso que no sea posible descargar el humo y vapor
producidos durante la coccién, hacia el externo, se puede
utilizar la campana en version filtrante montando el deflector F
en la chimenea y uno o mas filtros de carbdn (de acuerdo al
modelo que se posee ), el humo y el vapor vienen reciclados
en la cocina a traves del orificio superior H.

iCuidado! Si la campana no estd dotada de filtro de

carbon, hay que pedirlo y montarlo antes del uso.

Los modelos sin motor de aspiracién solamente funcionan en
version de extraccion al exterior y tienen que conectarse a
una unidad periférica de aspiracién (no suministrada).

Las instrucciones de conexién se proveen con la unidad
periférica de aspiracion.

Instalacion - Fig. 3

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 55 cm en el
caso de cocinas electricas y de 65 cm en el caso de cocinas a
gas o mixtas. Si las instrucciones para la instalacion del
dispositivo para cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

/ﬁ Conexion eléctrica

La tension de red debe corresponder con la tension indicada
en la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacion, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme con
las reglas de instalacion.

Atencion!Antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue montado correctamente.
AtencioriLa sustitucion del cable de alimentacion debe ser
efectuado por el servicio de asistencia técnica autorizado de
manera de evitar todo tipo de riesgo.

Montaje

La campana trae accesorios de fijacion adecuados para la
mayor parte de paredes. De cualquier modo, conviene
consultar a un técnico calificado para tener la certeza de que
los materiales son adecuados a la pared / techo. La pared / el
techo debe ser lo suficientemente fuerte para sostener el
peso de la campana.

Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control
de las velocidades de aspiracién y control de encendido de la
luz para la iluminacién del plano de coccion.

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de particular
concentracion de vapores de cocina. Aconsejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de empezar a cocinar
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y dejarla en otros 15 minutos

aproximadamente.

funcionando  por

Mantenimiento

Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. {NO UTILICE
ALCOHOL! {NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Filtro antigrasa

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se
cocina.

El filtro antigrasa metélicadebe limpiarse una vez al mes
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Para desmontar el filtro antigrasa, tirar de la manija de
desenganche de muelle.

Fig. 1

Filtro de carbon activo (solamente para la version
recirculante)
Fig. 2
Retiene los olores desag radab les producidos por la
coccion de alimentos.
La saturacion del carbon activadoocurre después da mas o
menos tiempo de uso prolongado, dependiendo del tipo de
cocina y de la regularidad de limpieza del filtro de grasa. En
cualquier caso es necesario sustituir el cartucho al menos
cada 4 meses.
NO puede lavarse o reciclarse.
1. Quite los filtros antigrasa.
2. Instale los filtros de carbdn activado a cada lado del
motor:
Compruebe que los pernos R del conducto coincidan
con las ranuras Sy gire hacia la derecha hasta que se
bloquee.
Para retirar los filtros de carbon, realice las mismas
operaciones en sentido inverso.
3. Instale los filtros antigrasa.

Sustitucion de la lampara - Fig. 1

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegUrese de que
esten frias.

Sustituir la ldmpara dafiada con una del mismo tipo como se
especifica en la etiqueta correspondiente oen la
campana cerca de la lampara misma .

Para encender la bombilla quitar la cobertura A.

Si la iluminacién no funciona, antes de llamar al servicio de
asistencia técnica, revisar que las lamparas estén
correctamente instaladas.



PT - Instrug6es para montagem e utilizagao

Siga especificamente as instru¢des indicadas neste

manual.Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais

inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,

derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. O exaustor foi concebido para a aspiragéo de fumos

e vapores de cozimento e é destinado exclusivamente para

uso doméstico.

I E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.

Em caso de venda ou mudanga, certificar-se que o
manual acompanhe 0 produto.

! Ler cuidadosamente as instrugdes: elas apresentam
importantes informagdes sobre a instalagdo, uso e
seguranga.

I Né&o efetuar variagdes elétricas ou mecénicas no produto
ou nos tubos de fuga.

I Antes de prosseguir com a instalagdo do dispositivo,
verificar todos os componentes que ndo sejam
danificados. Caso contrario, contatar o seu fornecedor e
ndo prosseguir com a instalagao.

Nota: As pegas que apresentam o simbolo “(*)" s&o

acessorios opcionais fornecidos somente em alguns modelos

ou sdo pegas que ndo acompanham o produto, mas que
precisam ser adquiridas.

/A\ Adverténcias

Antes de fazer qualquer operacdo de
limpeza ou de manutengdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a
alimentagéo da rede elétrica.

Usar sempre luvas de trabalho para
todas as operagdes de instalagcdo e
manutencgao.

Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais e mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrucdes
relativas ao uso em seguranga do
aparelho e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.

As criangas ndo devem ser autorizadas a
manipular os comandos ou brincar com o
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aparelho.

A limpeza e a manutengdo ndo devem
ser feitas por criangas sem supervisao.

O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado,
quando o exaustor for utilizado em
conjunto a outros dispositivos de

combustdo de gas ou outros
combustiveis.
O  exaustor deve ser limpo

frequentemente, interna e externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES).
Isso deve ser feito em conformidade com
as instrugdes de manutengéo indicadas
neste manual. O ndo cumprimento das
instrucbes fornecidas neste guia do
utilizador, no referente a limpeza do
exaustor e substituicdo e limpeza dos
filtros, causa riscos de incéndio.

E  severamente  proibido  colocar
alimentos diretamente na chama, sob o
exaustor.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o Oleo
sobreaqueca e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a
placa de fogao.

Para a substituicdo da lampada, utilizar
apenas o tipo de lampada indicado na
sec¢do de Manutencdo/Substituicdo de
lampadas deste manual.

ATENCAO! Néo ligar o aparelho a rede



elétrica até que a instalacdo esteja
totalmente concluida.

Relativamente as medidas técnicas e de
seguranga a serem adotadas para a
descarga de fumos, é importante
respeitar rigorosamente os regulamentos
fornecidos pelas autoridades locais.

O sistema de condutas desde aparelho
néo pode ser conectado a outro sistema
de ventilagdo ja existente que esteja
sendo wusado para qualquer outra
finalidade, como descarga de fumos de
aparelhos a gas ou outros combustiveis.
N&o utilizar ou deixar o exaustor sem
ldGmpadas  corretamente  montadas,
devido ao possivel risco de choques
elétricos.

Nunca utilizar o exaustor sem as grades
montadas corretamente.

O exaustor NUNCA deve ser utilizado
como uma superficie de apoio, a menos
que nao seja especificamente indicado.
Usar somente os parafusos de fixagao
fornecidos com o aparelho, para a
instalagdo, ou, se ndo for fornecido,
comprar o tipo de parafuso correto.

Usar o comprimento correto para os
parafusos que sao identificados no Guia
de Instalag&o.

Em caso de davida, consultar um centro
de assisténcia autorizado ou pessoa
qualificada similar.

ATENCAO! A falta de instalagio de
parafusos ou dispositivos de fixacdo em
conformidade com estas instrugdes,
pode resultar em riscos elétricos.
Declina-se toda e qualquer
responsabilidade por eventuais avarias,
danos ou incéndios provocados ao
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aparelno como resultado da nao-
observéancia das instrugbes contidas

neste manual.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de dispersdo inadequada deste produto.

O simbolo mmmm no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma disperséo
doméstica.

Pelo contréario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e
eletronico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperagdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminagéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestdes para uma
utilizagdo correta, de modo a reduzir o impacto ambiental:
LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comegar a
cozinhar e mantenha-o em fungdo por mais alguns minutos
apos ter terminado. Aumente a velocidade somente em caso
de muita fumaga ou vapor e use as velocidades altas
somente em situagdes extremas. Substitua o(s) filtro(s) a
carvdo quando necessario, para manter uma boa eficiéncia
na redugéo dos odores. Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didmetro
maximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.



Uso

O exaustor é fabricado para ser utilizado na verséo aspirante,
com exaustdo externa do ar, ou filtrante, com recirculagéo
interna.

Versao aspirante

O exaustor é fornecido com uma saida de ar superior B para
a descarga da fumaga ao exterior ( tubo de descarga e
bragadeiras de fixagdo nao fornecidos).

Conectar o exaustor aos tubos e orificios de descarga da
parede com didmetro equivalente a saida de ar (flange de
uniao).

O uso de tubos ou orificios de descarga de parede com
diametro inferior, pode provocar a diminuigdo da performance
de aspiragéo e um drastico aumento do ruido.

N&o nos responsabilizamos a este respeito.

Aviso! Se o exaustor ja estiver equipado com um filtro de
carvao ativo, tera de ser retirado.

Versao filtrante

Caso ndo seja possivel descarregar os fumos e vapores do
cozimento para o externo, se pode utilizar a coifa na versao
filtrantemontando o deflector F na chaminé e um ou varios
filtros de carv@o activado (com base no modelo que se
possui), os fumos e vapores sdo reciclados na cozinha por
meio das grelhas superiores H.

Aviso! Se o exaustor ndo estiver equipado com um filtro
de carvao, tera de ser encomendado e colocado.

Os modelos sem motor de aspiragdo funcionam
exclusivamente na versdo aspirante e devem ser ligados a
uma unidade periférica de aspiragao (ndo fornecida).

As instrugdes da ligagdo sdo fornecidas com a unidade
periférica de aspiragao.
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Instalagao

Fig. 3

A distdncia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogdo e a parte mais baixa do exaustor
nao deve ser inferior a 55 cm no caso de fogdes elétricos e
65 cm no caso de fogdes & gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagéo.

& Conexao elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a
voltagem indicada na etiqueta das caracteristicas, situada no
interior do exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a
uma tomada em conformidade com as normas vigentes posta
em zona acessivel, mesmo depois da instalagdo. Se ndo
dotada de ficha (conexao direta a rede) ou a tomada néo se
encontra em zona acessivel, mesmo depois da instalagéo,
aplicar um interruptor bipolar, em conformidade com a norma
que assegure a desconexao completa da rede nas condigdes
da categoria de sobretensao Ill, conformemente as regras de
instalag&o.

Atencao!Antes de conectar novamente o circuito do exaustor
com a alimentagdo elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de rede esteja montado
corretamente.

Atencao! A substituicdo do cabo de alimentagdo deve ser
efetuada pelo servigo de assisténcia técnica autorizado de
modo a prevenir qualquer risco.

Montagem

O exaustor é dotado de buchas de fixagdo adequadas para a
maior parte das paredes/tetos. No entanto é necessario que
um técnico qualificado faga sua instalagdo. A paredelteto
deve ser suficientemente robusta para suportar o peso do
exaustor.



Funcionamento

O exaustor é dotado de um painel de comandos com um
controlo de velocidade de aspiragdo e um controlo para
acender a luz de iluminagéo do plano de cozedura.

Usar a poténcia de aspiragdo no caso de uma maior
concentracdo de vapor de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a cozinhar e de deixa-la
em funcionamento por aproximadamente 15 minutos, apos o
término do cozimento.

Manutengao

Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano umedecido com detergentes
liquidos neutros. Evitar o uso de produtos contendo
abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Capta as particulas de gordura provenientes
cozimento.

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve.

O filtro metalico para a gordura pode perde cor com as
lavagens na maquina da louga, mas suas caracteristicas de
filtragcdo ndo se alteram.

Para desmontar o filtro antigordura puxe o puxador de
libertagdo com mola.

Fig. 1

Filtro de carvao activo (so para a versao filtrante)
Fig. 2

do

Retém os odores desagradaveis produzidos durante a

preparacao de alimentos.

A saturag&o do filtro de carvao ativadoverifica-se apés um
uso mais ou menos prolongado, em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de gorduras. Em todo
caso, € necessario substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Retire os filtros de gordura.

Monte os filtros de cobertura do motor.

Certifique-se de que os pernos R do transportador
correspondem as aberturas S; depois, rode no sentido dos
ponteiros do reldgio até bloquear.

Para desmontar, siga a ordem inversa.

Monte novamente os filtros de gordura.
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Substituicao das lampadas

Fig. 1

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que
estejam frias.

Substituir a lampada queimada com outra do mesmo tipo,
conforme especificado na etiqueta de caracteristicas ou perto
da propria lampada no exaustor.

Para acessar ao vao lampadas remover a cobertura A.

Se a iluminagdo ndo funcionar, verifique se as lampadas
foram instaladas corretamente no seu devido lugar antes de
chamar a assisténcia técnica.



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manuaTillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Flakten
har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid
matlagning och &r endast &mnad for privat bruk.

I Det & r viktigt att spara denna instruktionsbok s& att den
nar som helst &r tillgénglig for framtida konsultationer. |
handelse av forsélining, Overlatelse eller flytt skall
instruktionsboken alltid félja med produkten.

I Lé&s instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betraffande installation, anvéndning och
sékerhet.

I Utfér inga elektriska eller mekaniska &ndringar pa
produkten eller avledningskanalerna.

| Kontrollera innan apparen installeras att inga
komponenter &r skadade. Kontakta i sadant fall
aterforséljaren innan installationen utfors.

OBS: Delar som ar méarkta med symbolen “(*)" &r extra
tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller
icke medlevererade delar som skall inférskaffas separat.
AN Varningsforeskrifter
Gor alltid flakten strémlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.
Anvand alltid  skyddshandskar
installation och underhallsingrepp.
Apparaten far anvandas av barn fran 8
ars alder eller personer med reducerad
rorelseformaga eller mental kapacitet,
eller personer som saknar erfarenhet och
kdnnedom om apparaten, satillvida inte
anvandandet overvakas eller
instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sakerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att

forhindra att de leker med apparaten.

Rengorings- och underhallsingrepp far

inte utforas av barn utan uppsikt.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad

nar koksflakten anvénds tillsammans

med andra apparater vilka drivs med gas

och andra typer av bransle.

vid
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Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG |
MANADEN), och respektera under alla
handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual.
Bristande rengdring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfér
brandfara.

Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan
orsaka brand och skall darfér undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for
att undvika att 6verhettad olja fattar eld.
VARNING: Nér spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upp.

Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nar lampan
skall bytas ut.

Varning!Anslut inte apparaten till elnatet
innan installationen ar helt slutford.

Vad betréffar de tekniska foreskrifter och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.
Utblasningsluften far inte ledas in i
rokkanal som anvands for avledning av
rokangor som kommer fran apparater
vilka matas med gas eller andra typer av
bransle.

Anvand eller 1amna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.



Flakten far aldrig anvandas utan att
gallret &r korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som

avstaliningsyta om inte detta ar
uttryckligen angivet.

Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvarna  eller  inforskaffa

skruvar av korrekt typ. Anvand skruvar
med ratt l&ngd enligt foreskrifterna i
Installationsguiden. | handelse av tvivel,
kontakta Servicekontoret eller behdrig
personal.

VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner kan elektriska risker
uppsta.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella funktionsfel, skador eller
brander som uppstar pa apparaten pa
grund av att instruktionerna i denna

handbok inte respekterats.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC
betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du fill att forhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljo och var hélsa, som annars kan bli foljden om
produkten inte hanteras pa rétt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet Idmnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljsbestdmmelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, &tervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

« Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestanda: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Rad for en korrekt
anvandning for att minska miljépaverkan: Sétt PA flakten pa
minsta farten nér du borjar att laga mat och lat den vara pa i
nagra minuter efter att du ar fardig. Oka farten bara om det
skulle uppsta mycket rok och anga och anvénd okad fart bara
i extrema fall. Byt ut kolfiltret(en) vid behov for att bevara en
god lukt och effektivitet. Rengér fetffiltret vid behov for att
bevara fetffiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametern
pa ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for
att forbattra effektiviteten och minimera oljudet.

Anvéndning
Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion
med utvandig evakuering eller som filterversion med intern
atercirkulation.

Utsugningsversion

Flakten ar utrustad med ett 6vre luftutslapp B for evakuering
av matos utomhus (avledningsror och fixeringskldmmor
bifogas inte).

Roren och utloppsdppningarna i vdggen med vilka flakten
skall anslutas bor ha samma diameter som luftutslappet
(anslutningsflansen).

| det fall man anvander rér och utloppsdppningar i vaggen
med mindre diameter medfér detta en lagre utblasprestanda
och en drastisk forhdjning av bullernivan.

Vi avsager oss darfor allt ansvar géllande denna typ av
problem.

Varning! Om fldkten ar utrustad med ett kolfilter, skall

detta avldgsnas.

Filterversion

Om en utvandig evakuering av luften inte & mdjlig kan flakten
anvéndas som filterversionoch en luftavledare F monteras
pa skorstenen, samtidigt som ett eller flera koffilter installeras,
matoset och angorna leds ut i lokalen igen genom det Gvre
gallret H.

Varning! Om flakten inte ar utrustad med ett kolfilter, skall
ett sadant bestdllas och monteras innan flakten kan

sattas i bruk.

De modeller som saknar utsugningsmotor fungerar endast
som utsugningsversion och skall anslutas till en fristende
utsugningsenhet (bifogas icke).
Anslutningsinstruktionerna  bifogas med den
utblasenheten.

utvandiga



Installation

Fig. 3

Minsta tillatna avstind mellan kokkarlens stodyta pa
spishéllen och koksflaktes underkant ar 55cm om det &r
fragan om en elektrisk spis och 65 cm om det &r fragan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett stérre avstand skall
detta respekteras.

& Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten ar utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som ar
lattillgangligt aven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig strémbrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med O&verspanningsklass Ill, i enlighet med
installationshestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och &r korrekt
monterad.

Varning!byte av elektrisk kabel skall utforas av auktoriserad
servicetekniker i syftet att undvika all typer av risker.

Montering

Flakten &r utrustad med fixeringspluggar som passar de flesta
typer av vaggar/tak. Det ar under alla handelser nodvandigt
att radfraga en kvalificerad fackman for att forvissa sig om att
materialen ar l&mpade for den aktuella typen av vagg/tak.
Véaggen/taket skall vara fillrackligt hallfast for att bara upp
flaktens vikt.

Funktion

Fléakten &r utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strémbrytare for spishallens
belysning.

Anvand en hdgre hastighet om matoset ar mycket
koncentrerat. Vi rekommenderar att starta Iuftevakueringen 5
minuter innan matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
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Underhall

Rengdring

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel
vid rengdring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument
for rengoéringen!

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengéras en gang i méanaden, med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att
detta pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Nér filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas
med hjélp av en fjader.

Fig. 1

Kolfilter (galler endast filterversionen)

Fig. 2

Kolfiltret fangar upp obehagliga odérer som uppstar i
samband med matlagningen.

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pa i vilken utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren rengdrs. Det ar
under alla handelser nédvandigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvéandas.

Ta ur fetffiltren.

Montera filtren som tacker motorn.

Kontrollera att tapparna Rpa luftaviedaren sammanfaller
med springorna S vrid avslutningsvis medurs till filtret
blockeras.

Folj instruktionerna i omvand ordning vid nedmontering.

Sett tillbaka fettfiltren.

Byte av Lampor

Fig. 1

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning!Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror
dem.

Byt ut den trasiga lampan med en lampa av samma typ enligt
anvisningarna pa markplaten eller intill flaktens lampa.
Avlagsna locket A for att géra utrymmet dér lamporna sitter
atkomligt.

| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna ar
korrekt iskruvade i sitt sate innan ni kontaktar det tekniska
servicekontoret.



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges noye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,

skader eller brann pa apparatet som skyldes at

bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avtrekk av reyk og damp fra

matlagmg og er kun til husholdningsbruk.

I Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
falger med.

I Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

I Ikke utfer elektriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrarene.

I For man fortsetter med installasjon av apparatet, skal
man undersgke at ingen komponenter er skadet. Hvis det
skulle veere skade pa komponentene, skal man ta
kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er

ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er

deler som ikke leveres, men ma anskaffes separat.

A\ Advarsel

For det utfores et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stopselet eller ved a kutte stremmen i
hele huset.

Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

Dette apparatet kan benyttes av barn fra
8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, folelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til & ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.

Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.
Rengjoring og vedlikehold ma ikke

utfgres av barn, med mindre de

overvakes.
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Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert
hvis hetten anvendes sammen med
andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.

Hetten ma vaskes ofte bade innvendig og

utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN), overhold uansett
indikasjonene  som er oppfert i
vedlikeholdsinstruksjonene i denne

veiledningen.

Manglende overholdelse av reglene for
rengjgring av hetten og utbytting og
rengjgring av filter, kan fgre til brann.

Det er strengt forbudt a lage flambert mat
under hetten.

Frie flammer kan skade filtrene og
medfgre brann og ma derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for a unnga at
oljen blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting
av lyspeere i denne veiledningen nar
lyspaeren skal byttes ut.

Veer oppmerksom!lkke kobl apparatet
til stremnettet for installasjonen er helt
ferdig.

Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet
for roykuttak, felg ngye alle lokale
forskrifter og regler.

Oppsugd luft ma ikke fares inn i et ror
som benyttes som uttak for apparater
med gassforbrenning eller annen
brensel.



lkke bruk hetten uten lyspeere eller med
feilmontert lyspaere, da det finnes fare for
elektriske stat.

lkke bruk hetten med feilmontert rist!
Hetten ma ALDRI brukes som statteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.
Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for & utfare
installasjonen  eller, hvis de ikke
utleveres, kjop riktige skruer. Bruk riktig
lengde pa skruene som er oppfert i
Installasjonsveiledningen.  Vennligst ta
kontakt med et autorisert servicesenter
eller lignende kvalifisert personell hvis
man er i til.

VAR OPPMERKSOM!  Manglende
installasjon av skruer 0g
festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan fare til elektriske
farer.

Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle problemer, skader
eller brann grunnet en manglende
overholdelse av instruksjonene i denne
handboken.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm p3 produktet eller pa papirer som felger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:
+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
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+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Forslag til riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter
matlagingen og & den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
rgyk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner. ~ Skift ut kullfilter nar det er ngdvendig for a
opprettholde optimal effektivitet for oderreduksjon. Rengjer
fettfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pa
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for &
optimalisere effektivitet og minimere stay.

Bruksmate
Ventilatorhetten er laget for & brukes med direkte avtrekk der
avtrekksluften feres ut i friluft, eller med resirkulering av
avtrekksluften.

Direkte avtrekk

Ventilatorhetten er utstyrt med en gvre luftutgang B for & fare
avtrekksluften ut i friluft (avtrekksrer og festeband er ikke
medlevert).

Koble ventilatoren il rgr og avtrekksapning i veggen med en
diameter tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekksapning pa veggen med en mindre
diameter, vil medfare en minsking i avtrekksytelsene og en
drastisk gkning av steyen.

Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.

Merk! Dersom ventilatorhetten er utstyrt med kullfilter ma
dette flernes.

Filtrerende funksjon

Nar man ikke har mulighet til & fore reyk og damper fra
matlaging ut i friluft, kan man bruke ventilatorhetten i
filtrerende funksjonved & montere deflektoren F pa
skorsteinen og sette pa ett eller flere karbonfiltre (etter hva
slags modell man har). Slik vil rayk og damper resirkuleres
gjennom den gvre risten H fer luften slippes ut i kjgkkenet
igjen.

Merk! Dersom ventilatorhetten ikke er utstyrt med
kullfilter, ma dette bestilles og monteres far bruk.

Modellene uten sugemotor fungerer kun med direkte avtrekk
og ma kobles til en eksentrisk sugeenhet (ikke medlevert
Instruksjonene for tilkobling leveres sammen med den
eksentriske sugeenheten.



Installasjon

Fig. 3

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kjokkenventilatoren ma ikke veere p& mindre enn 55 cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en sterre avstand, ma denne overholdes.

& Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det fglger med stgpsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgiengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen.  Hvis det ikke folger med stepsel (direkte
kobling til stromnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra stromnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! Fgr man kobler ventilatorens strgmkrets il stremnettet
og fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stramledningen er korrekt montert.

Merk! Stremledningen ma skiftes ut av autorisert teknisk
service eller av en elektriker.

Montering

Ventilatorhetten er utstyrt med festeplugger som passer il de
fleste vegger/tak. Allikevel er det ngdvendig 4 la en kvalifisert
tekniker kontrollere for & forsikre deg om at disse materialene
egner seg til din vegg/ditt tak. Veggen/taket ma veere sterkt
nok til & tale ventilatorhettens vekt.

Funksjon

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg
og en lysbryter for & kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hgy dampkonsentrasjon pa
kjokkenet. Vi anbefaler a sla pa viften 5 minutter for du
begynner & lage mat, og la den fortsette a virke i enda cirka
15 minutter etter du er ferdig med matlagingen.
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Vedlikehold

Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fanger kokefettpartikler.

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

For & demontere fettfilteret ma man dra i fieerhandtaket.

Fig. 1

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 2

Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.
Kullfilteretma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av
ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Ta vekk fettfiltrene.

Monter filtrene sa de dekker motoren.

Kontroller at boltene Rpa filtergitteret korrisponderer med
hullene § vri sa etter klokken helt til gitteret er blokkert.
Ga frem i motsatt rekkefelge for & demontere filtrene.

Sett pa plass fettfiltrene.

Utskifting av lyspaerer

Fig. 1

Koble ventilatoren fra stremnettet.

Merk!Forsikre deg om at lyspaeren er kald fgr du tar i den.
Skift ut den utbrente lyspaeren med en av samme type, som
spesifisert pa typeskiltet eller i naerheten av selve lyspaeren pa
kjokkenhetten.

For & fa tilgang til lamperommet ma man ta vekk dekselet A.
Dersom belysningen ikke skulle virke, kontroller at lyspaerene
er satt korrekt pa plass fer du henvender deg til teknisk
assistanse.



FI - Asennus- ja kdyttoohjeet

Noudata kayttdohjetta huolellisesti/almistaja ei vastaa

kéyttdohjeen  noudattamattajattamisestda  aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

I On tarke&a sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaén tai siirretdan uudelle omistajalle tai
jos laitteen kéyttdjd muuttaa, on varmistettava ettd
kéyttohje jad uuden kayttajan saataville.

I Lue kayttoohjeet huolellisesti: ne sisaltavét tarkeaa tietoa
laitteen asennuksesta, kaytosta ja turvallisuudesta.

I Al& tee muutoksia laitteen s&hkolitantdihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

I Tarkista ennen laitteen asennusta, etta kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota
yhteys jélleenmyyjaén ja keskeytd asennus.

Huom: Symbolilla “(*)” merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin
malleissa mukana olevia lisavarusteita tai tarvikkeita, jotka on
ostettava erikseen.
/N Turvallisuustietoa
Ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee  kytked irti
sahkoverkosta irrottamalla liitantajohto tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.
Kayta kaikkien asennus- ja huoltotoiden
aikana tyokasineita.
Yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysinen, aistien tai mielen terveys on
heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa
koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.

Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan

laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai

tehda kunnossapitotoimenpiteita ilman

valvontaa.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun

tuuletinta  kaytetadn  yhtaaikaisesti

kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien

laitteiden kanssa.
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Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisa- etta ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tdman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.
Tuulettimen  alla liekittdminen
ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Ala jata paistumassa olevaa ruokaa
ilman valvontaa, jotta kuumentunut dljy ei
syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilld olevat
osat voivat kuumentua keittotason kayton
aikana.

on

Kayta ainoastaan lamppujen
huolto/vaihto-ohjeessa ilmoitettuja
vaihtolamppuja.

Huomio! Ald  yhdistd laitetta
sahkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia  savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteita koskevia
maarayksia.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai
muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
savunpoistohormiin.

Ala kayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole
paikallaan tai jos lamppuja ei ole
asennettu oikein, silla seurauksena voi
olla sahkoisku.

Ald koskaan kayta tuuletinta, jos sen



verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen
mainittu.

Kayta vain laitteen mukana tulevia
asennukseen tarkoitettuja

kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia
ruuveja jos ne eivat kuulu varustukseen.
Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean
pituisia ruuveja.

Epaselvissa tapauksissa ota yhteys
tekniseen  tukeen tai  vastaavaan
asiantuntijaan.

HUOMIQ! Kiinnitysruuvien ja —laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi vaikuttaa
sahkoturvallisuuteen.

Valmistaja ei vastaa kayttoohjeen
noudattamatta jattamisesta aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkaistd mahdolliset ympraristolle ja ihmisten terveydelle

haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista I6ytyvd  merkki
iimoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld talousjatteené ja etté se
on toimitettava sahkd- ja  elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen.  Laite on havitettdva paikallisten
jatteenkasittelysaanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen  kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksesta, ota
yhteys paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto  suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

* Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa
kéyttod varten ympéristovaikutusten vahentamiseksi: Kytke
liesikupu paalle miniminopeudelle, kun aloitat kypsentamisen,
ja pida sita paalld muutama minuutti kypsennyksen jélkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hoyrya,
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ja  kaytd  tehostettua/-ja  nopeutta/nopeuksia  vain
erityistarpeessa. Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun
haluat sailyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista
rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat séilyttdd hyvéan
rasvansuodatustehokkuuden. Kayta tassa oppaassa annetun
kanavointijarjestelman  maksimilépimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.

Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu kaytettdvéksi joko imukupuversiona
ulkoisella poistolla tai suodatinversiona Siséilmaa kierrattaen.

Imukupuversio

Tuuletin on varustettu ylemmaélla poistoaukolla B, jonka kautta
savu poistuu ulos (poistoputki ja kiinnitysnauhat eivét kuulu
varustukseen).

Liita liesituuletin poistoputkiin sek& seinan poistoaukkoihin,
joiden halkaisija on yhtd suuri kuin ilman ulostuloaukossa
(litantalaipassa).

Halkaisijaltaan  pienempien  poistoputkien ja  seinén
poistoaukkojen kayttdé aiheuttaa imutehon pienentymista ja
meluisuuden huomattavan liséyksen.
Kieltdydytaan siten  kaikesta
tapauksessa.

Huomio! Jos tuulettirassa on hiilisuodatin,
poistettava.

Suodatinversio

Jos savua ja hdyrya ei ole mahdollista poistaa ulos, voidaan
tuuletinta kayttdd suodatinversiona asentamalla hormiin
iimanohjain F seka yksi tai useampia hiilisuodattimia (mallista
riippuen), savu ja hoyry kierrattyvat keittiédn ylemman verkon
H lavitse.

vastuusta  kyseisessa

se on

Huomio! Jos tuulettimessa ei ole hiilisuodatinta, se on
tilattava ja asennettava ennen tuulettimen kayttoa.

llman imumoottoria toimivat mallit toimivat ainoastaan
imukupuversiona ja ne on yhdistettdvé keskusimuriin (ei kuulu
varustukseen).

Liitantaohjeet tulevat lisélaitteen mukana.



Asennus

Kuva 3

Lieden keittotason tukipinnan ja keittiGtuulettimen alimman
osan vélinen minimietdisyys on oltava véhintdan 55cm
séahkoliesien osalta ja 65 cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys,
on se otettava huomioon.

& Séahkaliitanta

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessd ilmoitettu jénnite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, eftd siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa ettd siihen padsee késiksi myds asennuksen
jalkeen, kaytd normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
jolla  varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti
sahkoverkosta, jos  ylijdnnite  kategoria on I,
asennusséantdjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen sahkéverkkoon
ja tarkistat etta se toimii oikein.

HuomiolRiskien vélttamiseksi virransyéttéjohdon voi vaihtaa
ainoastaan valtuutettu tekninen tuki.

Asennus

Tuulettimessa on useimpiin seind- ja kattomalleihin sopivat
kiinnitystulpat. On kuitenkin valttaméatonta kutsua asiantuntija
tarkistamaan materiaalien sopivuus seina- ja kattomalliin.
Seindn/katon on oltava riittdvan tukeva kestadkseen
tuulettimen painon.

Toiminta

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan
s4atdd imun nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee
keittotasoa.

Kéytd maksiminopeutta jos keittidssd on erityisen paljon
hoyryd. On suositeltavaa kaynnistad tuuletus 5 minuuttia
ennen ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen toimia noin 15
minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.
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Huolto

Puhdistus

Puhdistusta varten kaytd YKSINOMAANneutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua linaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!
Vélta hankaavien tuotteiden kaytt6a. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Se pidattda ruuanlaitsta syntyvat rasvahiukkaset.
Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla  pesuaineella, késin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdma ei vaikuta sen suodatustehoon millaan tavallla.
Rasvasuodatin irrotetaan vetamalla jousikahvasta.

Kuva 1

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 2

Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavat hajut.
Hiilisuodattimenkyllastys tapahtuu pidemman kéyton jalkeen
riippuen keittiotyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustiheydesta.  Joka tapauksessa suodatin on
vaihdettava vahint&an neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesté eika kayttad uudestaan

Irrota rasvasuodatin.

Laita suodattimet moottorin paalle.

Tarkista ettd kuljettimessa olevat pultit R ovat aukkojen S
kohdalla, kierré lopuksi ne kiinni my6tapaivaan tai

Purkaminen tapahtuu péinvastaisessa jarjestyksessa.

Laita rasvasuodattimet takaisin paikoilleen.

Lamppujen vaihto

Kuva 1

Irrota laite sahkéverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin
kosket niihin.

Vaihda vioittunut lamppu uuteen lamppuun tyyppikilvessa tai
liesituulettimessa lampun 1&helld nakyvien ohjeiden
mukaisesti.

Poista kansi A jotta paaset kasittelemaan lamppuja.

Jos valaistus ei toimi, tarkista ettd lamput on asennettu oikein
paikoilleen ennen kuin otat yhteytta tekniseen tukeen.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.

Emhaetten er beregnet til udsugning af reg og damp fra

madlavnlng o0g ma kun benyttes til almindelig husholdnlng

I Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, s& man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man serge for, at
vejledningen falger emhzetten.

| Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

! Der ma ikke udferes elektriske eller mekaniske
endringer pa emhaetten eller pa udslipsrarene.

I Underspg at ingen komponenter er beskadiget, for
apparatet installeres. Kontakt forhandleren og undlad at
fortseette med installeringen, hvis der pavises
beskadigelser.

Bemaerk: Komponenter meerket med symbolet “(*)" er

ekstraudstyr, der kun leveres il visse modeller, eller er ikke-

leverede komponenter, som saledes skal kabes seerskilt.

A\ Advarsler

For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med renggring og
vedligeholdelse skal forbindelsen il
stremforsyningen afbrydes ved at treekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

For indgreb i forbindelse med installation
og Vvedligeholdelse skal der bruges
arbejdshandsker.

Apparatet ma kun anvendes af bgrn
under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner, eller som
ikke har den ngdvendige erfaring og
kendskab til det, hvis de er under opsyn,
eller safremt de har modtaget de
ngdvendige anvisninger til sikker brug af
apparatet og kender de dermed
forbundne risici.

Det er ngdvendigt at holde gje med, at
barnene ikke leger med opladeren.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden opsyn.
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Lokalet skal veere udstyret med
tilstreekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre

forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

Emheetten skal renggres regelmeessigt
bade indvendigt og udvendigt (MINDST
EN GANG OM MANEDEN), og du skal
under alle omstaendigheder overholde de

utrykkelige anvisninger om
vedligeholdelse i denne manual.

Manglende overholdelse af
bestemmelserne  om  rengering  af

emheetten samt udskiftning og rengering
af filtrene kan medfere brandfare.

Det er strengt forbudt at tilberede mad
under aben ild under emhaetten.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan medfgre en brand, og det skal
derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning skal udfgres under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og anteendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emhaettens tilgaengelige dele blive meget
varme.

Ved udskiftning af paeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er
angivet [ afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af peere i
denne manual.

Pas pa! Apparatet ma ikke ftilsluttes
strgmforsyningen, fer installationen er
helt fuldfart.

Hvad angar de anviste tekniske og
sikkerhedsmaessige  forholdsregler il
udledning af reg, skal du omhyggeligt



overholde de lokale
forskrifter.

Den udsugede luft ma ikke tilfgres en
skakt, der bruges til udledning af rag fra
forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.

Du ma ikke bruge eller efterlade
emhaetten uden korrekt monterede paerer
for at undga en risiko for elektrisk sted.
Brug aldrig emheetten uden en korrekt
monteret rist!

Emhattens overflade ma ALDRIG
anvendes som afsatningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.

Brug kun de medfelgende
fastspaendingsskruer til  produktet |
forbindelse med installationen eller -
safremt de ikke medfglger — skal du
indkabe den korrekte type skruer. Brug
skruer af korrekt leengde, som anfart |
installationsvejledningen. | tvivlstilfeelde

myndigheders

ber du kontakte dit autoriserede
servicecenter eller en  kvalificeret
tekniker.

PAS PA!l Hvis der ikke monteres de
skruer og fastspeendingsanordninger
som angivet i disse anvisninger, kan der
opsta risiko for elektriske problemer.

Fabrikanten patager sig intet ansvar for
eventuelle fejl, skader eller brand
forarsaget af apparatet, som opstar pa
grund af manglende overholdelse af

anvisningerne | manualen.

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
Europeeiske Direktiv 2012/19/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende
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overkrydsede skraldespand mmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag til korrekt
anvendelse til reducering af miljgbelastning: Indstil ON pa
emheettens laveste hastighed, nar du begynder at lave mad
og sluk den ferst et par minutter efter endt madlavning.
Forhgj kun hastigheden ved meget rag og damp. Anvend kun
boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er ngdvendigt. Udskift
kulfilteret/kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at bibeholde
udsugningseffektiviteten. Rens fedffilteret/fedtfiltrene, nar det
er npdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og
til minimering af stgjen.

Brug

Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med
ekstern udledning eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation.

Sugende udgave

Emhaetten er udstyret med en luftudgang foroven B il
udledning af rgg udenfor (udledningsrer og fastgeringsband er
ikke leveret).

Tilslut emhzetten til aftreeksrer og aftreekshullet i veeggen, som
skal have en diameter, der passer til luftudsugningen
(studsflange).

Hvis rer og hul har en mindre diameter, forringes
udsugningskapaciteten og stgjen @ges betydeligt.
Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i forbindelse
hermed.

Pas pa! Hvis emhatten er udstyret med kulfilter, skal
dette filter fiernes.

Filtrerende udgave

Hvis det ikke er muligt at lede reg og damp fra madlavningen
udenfor, kan man anvende emhetten i den filtrerende
udgaveved at montere deflektoren F pa skorstenen, og et
eller flere kulfiltre (pa grundlag af den kebte model); reg og
damp recirkuleres derefter i kekkenet gennem den gverste rist
H.

Pas pa! Hvis emhatten ikke er udstyret med kulfilter, skal
dette filter bestilles og installeres fer brug.



Modellerne uden udsugningsmotor fungerer kun i den
sugende udgave og skal filsluttes til en ydre udsugningsenhed
(ikke leveregt

Vejledningen il tilslutning leveres sammen med den perifere
udsugningsenhed.

Installering

Fig. 3

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhaetten ma ikke veere
under 55 cm ved elektriske logeplader, og ikke under 65 cm
ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal
dette overholdes.

/ﬁ Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de galdende  standarder.
Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stik
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der serger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tifelde af forhold i overspaendingskategori I, og i
overensstemmelse med reglerne for elekiriske installationer.
Obs! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emhaettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udferes
kontrol af korrekt funktion.

Obs! forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes af den
autoriserede tekniske service, sa alle risici kan undgas.

Montering

Emhaetten er udstyret med fastgerings-murplugs, der passer
til de fleste veegge/lofter. Det er dog ngdvendigt at radsperge
sig med en kvalificeret tekniker for at sikre, at materialerne er
egnet og passer til veegtypen/lofttypen. Veeggen/loftet skal
veere tilstreekkelig robust til at beere emhaettens veegt.

Funktion

Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed
for regulering af sugestyrken og lys til oplysning af
kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i
kekkenet. Det anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fer pabegyndelse af madlavning, og at udsugningen
efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.
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Vedligeholdelse

Renggring

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde rengeringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VARKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENG@RING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Fedftfilter

Tilbageholder de fedtpartikler,
tilberedning af mad.

Fedffilteret skal renggres én gang om maneden med milde
renggringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Treek i fiederhandtaget for at afmontere fedffilteret.

Fig. 1

der dannes under

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 2

Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Kulfilteretskal udskiftes hver 4. Maned, hvis emhaetten ikke
benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Fjern fedffiltrene.

Montér filtrene til dekning af motoren.

Undersgg at dornene Rpa luftlederen svarer til slidserne S,
og drej derefter med uret, indtil der blokeres.

Ved afmontering bedes man falge modsatte fremgangsmade.
Seet fedtfiltrene pa plads igen.

Udskiftning af lyspaererne

Fig. 1

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paererne er kolde fgr de bergres.

Udskift den beskadigede paere med en peere af samme type i
overensstemmelse med specifikationerne pa etiketten eller
oplysningerne ved siden af paeren pa emhaetten.

Fjern skaermen A for at fa adgang til rummet med pzereme.
Hvis belysningen ikke fungerer, skal man kontrollere, at
lampen er korrekt indsat i fatningen, for der rettes
henvendelse til et servicecenter.



EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AKOAOUBNOTEAUOTNPATIC O8NYIEC TTOU AVAPEPOVTAIOE

auTo To eyxelpidio Aev avalapBavoupe kapia gubivn yia

TUXOV BUOXEPEIES, CNMIEG A TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI Kall

TpoépxovIial Omd TV un  TAPNON Twv  0dnylwv  Tou

avagépovial ge autd To eyxelpidlo. O amoppoPnTAPAG EXEI

KOTOOKEUAOTE yIa TNV omoppdenon KATVWV Kal ATV

payelpéuatog Kal £xel oXedIaoTel ATOKAEIOTIKA yIa OIKIOKN

xpfion

I Eivar onuavtiké va diatnpAaTe 1o Trapdv eyxelpidio yia
va 10 oupBouAeleaTe OTTOIAdATIOTE OTIYUA TO XpeldleaTe!
Ze mepimwon TwAnong, daveiopol 1 PETAKOUIONG,
BeBaiwBeite Om Ppioketal ouokeuaopévo pali pe 1o
Tpoi6V!

I AloBéote TpoaekTIKG TIG 0dnyieg: TEPIEKOUV XPAOIHES
TANpogopieg yla TV eykaraoTaon kal xpAon Tou
TIPOI6GVTOG Kal yia TNV aopdAeia oag!

I Mnv em@épete nAektpikéG H pnxavikés ahlayég ato
TPOi6V ) aToug CwARveg eaépwang!

I Tlpiv TpoXwpAoTE 0 TV €YKATAOTAON TNG OUCKEUAG
BepaiwBnATe 611 6Aa Ta eCaptipaTa dev €xouv uTTOOTEL
{nuid. Ze avtibetn mepimTwan va £pBeTe o€ MAQR e ToV
TIWANTA GOG KAl VO PNV CUVEXIOETE UE TV EYKOTAGTOON.

Inpeiwon O €1dikég evdeiteig pe 1o aluPoro “(*)" eival

€COpTAPATA TTOU TTOPEXOVTAI TIPOQIPETIKA WOVO OE HEPIKA

poviéda A Oev  Tapéxovial kaBohou Kal  TIpETIEl  val
amoktnBoly.

AN Mpoooxn

Mpiv ekteAEaeTe otroladrmoTe diadIKaaia
kaBapiopou fi auvTtrpnong,
QTTOOUVOEDTE TN

OuoKeur amd 1o peupa, Byalovtag 1o QIg
amo v Tpica A KAgivovTag v
NAEKTPIKA TTapOXN.

['a 6Aeg TIG epyaaieg eykatdaTaong Kal
OUVTAPNONG XPNOILOTIOIEITE YAVTIO
epyaciag.

H ouokeur aut| ptropei va
xpnoidotroinBei amod maudid nAikiag 8
ETWV Kal Gvw Kal atmd aroua pe
MEIWPEVES OCWHATIKES, AITONTNPIOKES A
TIVEUPATIKEG dUvVaTOTNTEG A EAAEIYN
EUTTEIPIAG KAl yvWang, €av eTIBAETOVTAI
A €xouv AGBel 0dnyieg OXETIKA WE TN
XPNO™N TNG GUOKEUNG PE AoPaAf TPOTTO
KOl KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TToU
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gvéxovral.

Mnv a@rivete UIkpa TTaIdI va TTaifouv e
TN GUOKEUN).

O kaBapiopdc kai n ouvtipnan dev
TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOI0UVTAI OTTO
TTaIdIa Xwpic eTmiBAeyn.

Ortav aTov XWwpo Tou AEIToupyei 0
aTroPPOPNTAPAS UTTAPXOUV KOl GUOKEUES
Kauang agpiou i GAAwv Kauaigwy,
TPETTEl VA €Ea0QaNiCETal TTAVTA ETTOPKNAG
QEPIOHOC.

O amoppo@nTipag TPETTEN val
kaBapileTal ouxva, ECWTEPIKA Kal €-
Ewrepikd (TOYAAXIZTON MIA GOPA
TON MHNA), o€ k0B TrepiTTwon dwaTe
HEYGAN TTPOCOXT OTIC 00NYiEg
OUVTAPNONG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.
H un Tpnon Twv kavévwy kaBapiouol
TOU OTTOPPOPNTAPA KAl AVTIKATAOTAONG
Kl kaBapIopoU Twv QIATPWY UTTopEi va
TPOKAAETEI TTUPKAYIQL.

AtrayopeueTal auaTtned TO JayeipeEUa o€
@AOya (@AapTré) kaTw amd Tov
atoppoPnTAPa.

H xprion eAetBepnc @Adyac KataoTpéQel
TA QIATPA KAl YTTOPET VA TIPOKAAEDE
TTUpKayId, yia autd Ba mpétel va
QTTOQEVYETAL.

To Tnyavioua TPETTEl va yiveTal uTrd
€Neyxo €101 WOTE va amoPeuxBei pwTId
amo utepBEppavan Aadiou.
MPOEIAOMNOIHZH: Otav n povada
0TIV BpiokeTal o€ AsiToupyia, Ta
TPOCRACIUa PEPN TOU ATTOPPOPNTAPA
pTTopei va givai {goTd.

AVTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITAPA OVO [E
id1ou TUTTOU AapTTpa (BAETTE KEQGAQIO



OUVTAPNONG/AVTIKATACTAGNG AQUTITAPWY
TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDIOU).
Mpocidotoinon! Mn ouvdéete T
OUOKEUR OTO NAEKTPIKO BiKTUO €AV deV
€xel OAoKANpwOEi n eykaraoTaon.

Mpémel va Tnpouvtal mOTd OAol ol
IOXUOVTEG TOTTIKOI  KOVOVIOWOi Yo Ta
TEXVIKA WETPA Kal TO PETPO QOQOAEiag
NG EKKEVWONG TWV KATTVWV.

O aépag mou amofAMAeTal dev TTpETTel va
KOTEUBUVETAI OE aywyo6 TToU
XPNOIPOTIOIEITAI VIO TNV EKKEVWON
KOTTVWV TTOU TTapAyovTal OTT6 OUOKEUEG
Kauong agpiou | GAou €idoug kauan.
Mn XPNOIUOTIOIEITE 1) PNV AQPAVETE TOV
amopPoPNTAPA XWPIc AAUTTEC OWATA
TOTTOBETNUEVEC, ECQITIOC EVOEXOHEVOU
KIVOUvVOU nAekTpoTTAngiag.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TTOTE oV
amoppopnTApa av dev gival owoTa
TOTTOBETNUEVO TO PETAAAIKG TTAéy Al

Mn  xpnoidoroieite  MOTE  Tov
amoppoenTipa oav emimedo OTHPIENG,
EKTOC av avagEpeTal pntd aTo £YXEIPIdIO.
XpNOIUOTIOINOTE POVO TIG Bideg
OTEPEWONG TTOU TTOPEXOVTAI E TO TIPOIOV
gykatdaTaong i, av dev rapéxovral,
TTPOUNBeUTEITE TOV OWATO TUTTO BIdWV.
XpnaolpotolfaTe 10 cwaTd PéyeBog
Bi1dwv, 61we opiletal aTig Odnyieg
EYKATAOTAONG. Z€ TTEPITITWON
apoIBoAiag, cuuBouAeuTEiTE
QVTITTPOCWTIO 1) £E0UCTIODOTNHEVO KEVTPO
eCutrnpétnong.

MPOEIAOMOIHZH! Edv n eykaraoTaon
BIdwv Kal oTnEIyUaTWY OTEPEWANS OEV
yivel GUMQWva e TIG 0dnyieg, UTTopEi va
TTPOKANBoUV KIvOUvol NAEKTPIKAG
QUOEWC.
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Aev avahappavoude kapia €ubuvn yia

BAGPeC, {nuUIEC | TTUPKAYIEC TTOU PTTOPEI
va TTPokANBoUvV aTn GUOKEUR aTTO TN N
TAPNON TwV 0dNYIWV TOU £YXEIPIdIOU.

AuTi| n ouokeur| @épel oripavan alpewva pe Tnv Eupwraikn
odnyia 2012/19/EC oyeTikd pe Ta ATTOpPITITOHEVA NAEKTPIKG
Kkai nAektpovikd egaptApata (WEEE).

E¢aogaliCovtag 0TI T0 TPOiGV QUTO aTTOPpITITETAl CWOTA, Ba
BonBroete atnv TPOANYN mBAVEA apvNTIKWY ETITITWOEWY YIa
10 TePIBAAoOv kai v avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba
utopoucav va dnuioupynBolv amd Tov akatAAnAo Xeipioud
auToU TO TIPOIGVTOG WG ATTOPPIMKAL.

To oUuBoro mmmm TTGVW OTO TTPOIGV, 1§ OTA éyypaga TOU
oguvodeUouv To TTPOIGY, UTTODEIKVUEI OTI AUTA N CUOKEUr dev
utopei va BewpnOei oikiakd amoppiupa. Avri yia autd Ba
Tpémel va TapadoBei aT1o katdAnAo anueio epIGUANOYIG
yia TV avakUKAwan Twv NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
eCapTudTwy. H améppiwr Tou TTPETTEI va TTPAYUATOTIOIETal
TNpwvTag Tnv TomKA vopobedia yia Tnv didBeon Twv
QToPPIMHATWY.

Mo o  Aemropepeic  TAnpog@opieG  OXETIKA e TNV
emegepyacia, Tnv mEPICUAOYR Kal TV avakOkAwaon autol
TOU TTPOIGVTOG, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE PE TO apPHODI0
ypageio TNV TOTIKAG autodloiknong, TV TOTIKA O0g
UTTNPECTO  OTTOKOMIBAG  OIKIOKWY — OTTOPPIMPATWY i TO
KOTaoTNUa 610U ayopdoate auTtd TO TTPOIGV.

H ouokeur| éxel oxediaoTei, dOKIMAOTEI KAl KOTOOKEUAOTEL
GUPWVA JE TNV:

+ Aogdheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [potdoeig yia pia
owoTh XpAon oUTwg WOTe va PelwBolv of TEPIBAAOVTIKEG
ETITITWOEIG: EvepyomoifoTe 1oV amoppogntipa  oTnv
ehdyxi0mn Tax0mTa 6Tav apyioeTe To payeipepa Kol agrnaTe
TOV QVAMPEVO YIa Aiya AETITAL JETA TO TEAOG TOU PaYEIPENATOG.
Aughote v TaXUTNTa  pévo Ot TIEPITITWON  pEYAAng
OUYKEVTPWONG KamvoU kai aTpoU kal XPnaIUoTIOINCTE TV
EMITAYXUVOUEVN TaXUTNTA POVO OF  OKPAiEG KATAOTACEIG.
AvtikatragTiaTe T0 QiATPO evepyoU GvBpaka Otav Ba TpéTel
va diatpnbei pia koAl amédoon TG peiwong TG OOHAG.
KaBapiote 10 @ikTpo Aitroug otav Ba Trpémel va diatnpnBei
uia koA amddoon Tou @iATpou Aitroug. XpnaigoTroIfaTe
pEyIOTN OIGUETPO TOU CUOTAUATOS TWV CWANVWOEWY TIOU
uTTOdEIKVUETAI  OTO  €yXEIPIdIO  aUTO, OUTWG WOTE VO
BeAtiotomoinBei n amédoon kai va ehayioTotoinbei o
86pupog.



Xpnon

O amoppo@nTpag Exel KATAOKEUAOTEI KATd TETOI0 TPOTIO
WwoTe va  prmiopeil  va  xpnoluomoinBei  €ite w¢  TUTIOG
amoppdPNaNG ELWTEPIKAG EKKEVWONG (ME acpaywyo) €ite wg
TUTIOG QIATPOPITUATOG ECWTEPIKIG AVOAKUKAWGONG.

TUmog pe agpaywyo

O amoppo@nTpag GEpEl GTO TTAVW PEPOG Tou TV €¢0d0 B yia
TNV eKKEVWON KATVWV 0TO €§wTEPIK TrEPIBAAAOV (0 owArvag
€¢aepIoPOU Kal Ta aTNPIyHaTA TOU BEV TTAPEXOVTAN).

ZuvdEaTe TOV ATTOPPOPNTAPA HE TOUG OWAAVEG EKKEVWONG
KATIVWV TIAVW OTOV TOiXO e SIAUETPO avTiaTolxn Tng £¢080u
aépa.

H xpAon owhivwv pIKpoTEPNG  diapétpou  €xel  oav
QTOTEAET A TNV PEIWOT TNG ATTOPPOPNTIKAG IKAVOTNTAG Kal TN
dpaaTikiy adénan Tou BopUfou.

Aev avahapBavoupe kapia eubivn yia TO GUYKEKPIPEVO BENaL.
MNpoooxn! Eav o amoppo@ntripagivat eE0MAICUEVOCUE
@INTPOAVOPaKQ TOTEQUTOTIPETIEL VA apaLPEDEI

Tomog QiATpapioparog

‘Otav dev UTTApXEl SUVATOTNTA EKKEVWONG TWV KATIVWV Kall
TWV OTUWY TOU JAYEIPEPATOG TTPOG TO EEWTEPIKS TTEPIBAANOY,
XPNOILOTIOIEITAI N KATTVOJOX0G TUTTOU PIATPAPICHATOC
€papudlovTag Tov ekTpoTiéa F aTnv KaTvodoxo kal éva i
mepioadTepa QiATpa vBpaka (avaloya e To poviého aTnv
KaTOXf 0AG), Ol KATTVOI Kal O aTUOi AVOKUKAWVOVTaI TNV
Kougiva yéow TG avwrepng oxapag H.

Mpogoxn! Edv o amoppopntipag dev TopéxeTal pe
@iAtpo dvBpaka, TOTE TPémEl va TapayyeABei kal va
ToToBETNBEI.

Ta povtéha Tou dev £xouv potép avappdenang Aciroupyolv
p6vo wg T0ToI agpaywyol Kal TTPEMEl va auvdeBolv pe pia
e¢wrepIki ouOKeun avappodenang (dev Tapéxetan).

O1 0dnyieg ouvdeang TapEXOVTAl ME TNV  TIEPIPEPEIOKN
povada avappdenang.

EykaracTaon

Eik.3

H eAayiom oméoTaon petagy g emedveiag Mg Baong
€0TIOV KOl TOU KOTWTEPOU PEPOUG TOU aTTOPPO®NTAPQ
Kougivag dev TpETEl va eival pIKpoTEPn Twv 55¢K. OV
TIEQITITWON  NAEKTPIKWV  KOUQIVWV  kal  Twv 65ek oty
TIEQITITWAN KOUQIVWV UYPOEPIOU N HIKTWV.

Edv o1 odnyieg eykardotaong yia BAon €oTIWV PE QEPIO
kaBopifouv pia peyakTepn amdatacn, mpémel va Ty AdBete
uTrown.

& HAekTpikn cuvdeon

H 140N Twv KevIpIKWY aywywv TIPETTEI VO QVTIOTOIXEI €
QUTAV TIOU avaypd@eTal OTNV  XAPAKTNPIOTIKA €TIKETA,
TotrofeTnévn OTO EOWTEPIKG Tou amoppognTipa. Edv
TapéxeTal N mpifa, CUVOESTE TOV ATTOPPOPNTAPA ME TTAPOXT|
pelpaTOog  TOU, OUUQWVA  PE  TOUG  TTPORAETIOUEVOUG
kavoviopoug, TTpEmel va Bpioketal g Tpoaith {wvn, akoun
Kol perd v eykatdotaon. Edv Gev mapéxetal n mpida
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(popAeTopevn alvdean ameubeiag pe 1o pedua) f n mpida
Oev  eivar ot TpooPaciun fwvn, akopn Kal PETA TNV
EYKATAOTAOTN, €QAPUOTTE €vav SITTOAIKG BIOKOTITN WOTE Va
TAnpei Toug Kavoveg acgaleiag Tou eaopalifouv TV
OAOKANPWUEVN OTTOCUVOEDT TOU CUCTAPATOS GE TTEPITITWON
umréptaong (katnyopiag I1), cOpewva pe TIg 0dnyieg Kal Toug
KAVOVEG EYKATAOTATEWS.

Mpoeidomoinon! mpiv  guvdéoere 10  OUOTNUA  TOU
amopPOPNTAPA  WE TNV NAEKTPIKA  €ykaTAOTACN KAl
BePaiwBeite yia TV owaoTr Tou AeiToupyia, Vo EAEYXETE
TravToTe €dv T0 KaAWdIO oUVOETNG Eival 0pBA HOVTAPITHEVO.
Mpoooxn)! H avtikar@aTaon Tou kaAwdiou TTOPOXAG TTPETEI
va Tipayparomoinfei  amé v eEouaiodotnuévn  TEXVIKA
UTTNPECIWVY WOTE va amoTpaTei KAaBe Kivouvog.

EykaracTaon

O amoppopnmpag TepiExel BuopaTa oTEPEWONG YIa vV
€€ao@aAiouv T OTAPIEN TOU  ATTOPPOPNTAPA  GTOUG
TIEPIogOTEPOUG  TUTTOUG  TolXWUATWV/0pogwy. Eival dpwg
avaykaio va cupBouAcuToUpE évav EIBIKEUPEVO TEXVITN YIa va
O1YOUPEUTOULE YIa TV KATOAMNASGTNTA Twv UAIKWY avaAoya pe
1OV TUTTO TOU TOIXWHATOG/0pOPrG. To Toixwua/opo@r TPETEI
Va €IVAl OPKETA OVOEKTIKO WaTe va aviéxel T0 Bapog Tou
amoppo®nTApa. Mnv  €TIKOAGTE TOV  aTmOpPPOPNTAPA  HE
alhkévn 1) pe aToKo aTov Toiyo. H  oTepéwon Tpémel va
yiveral pévo e Ta katdAnAa oTnpiyuara.

Asitoupyia

O amoppoentipag gival EOTAITUEVOG pe TTivaka eAEyXou TTou
éxel T duvardtnta eAéyxou ETIAOYAG TAXUTATWV Kal e
SI0KOTITN QWTIOHOU YIa Va EAEYXEI TO QWTIOUO TN HAYEIPIKN
{wovn.

Xpnaoiyomoioe v PeyakiTepn TaxUmTa amoppdenong o€
TIEQITITWOEIG  OUPTIUKVWUEVWY  aTUWV NG Koudivag. Zag
ouvioToUpe va avdBete Tov amoppo@ntipa 5 AemTd Tpiv
apxioel To payeipeua Kal va Tov agrvete ae Aciroupyia Katd
N didipkeIa Tou payelpépaTog Kal yia dAa Tepitou 15 Aetrtd
ETA TO TEAOG TOU PAYEIPEPATOG.



Zuvthpnon

KabBapiopog

lMNa Tov kaBapioud xpnaipomoiiate AMOKAEIZTIKA éva
uypd Tavi pe oudétepa uypd  amopputavtikd.  MHN
XPHZIMOMOIEITEEPTAAEIA 'H MEZAKAGAPIZMOY
AmogUyete TN Xpnon - Aslavtikwv - péowv.  MH
XPHZIMOTOIEITEAAKOON

®iAtpo yia Ta Aitrn

ZuyKpOTEi To CWHOTISIO AITTOUG TTOU TTPOEPYOVTaI ATTO TO
payeipepa.

[Mpémel va kaBapideral pia opd Tov Prva PE ATTOPPUTIAVTIKA
Tou dev Xapadouv, eite aTo xépi i aT0 TAUVTAPIO TdTWY, TO
oTT0i0 TIPETTEI VOl PUBICTET OE XaunAf Bepuokpadia kal og
o0vTopo KUkAo. Me 10 TAUCIMO OTO TIAUVTAPIO TTIATWY, TO
QiIATPO yia Ta AT pTTOpEl EAAQPPWS VA XAOEI TO XPWHA TOU
aMa auté dev petaBaMiel Tig 1810TTEG QIATPAPITUATOG.

Mo va Pyhere 10 QiATpo yia Ta Aitm TpdBnse v Aapnh
QTTOGUNTTAOKIAG.

Eik.1

®1ATpo avBpaka (POVo yia TOV TUTTO
QIATPOPICHOTOG)

Eik.2

AToppo@d TIG SBUOAPEDTEG OTHEG TTOU TTPOEPYOVTAI OTTO
TO payeipepa.

O Kopeadg Tou evepyoU AvBpaka auvteheital Aiyo TTOAU ammd
mv Taparetagévn  xpnon avéloya pe Tov T0TIO  TOU
payelipéuaTog kai TNy ouxvotnTa kaBapiopol Tou GiATpou yia
10 AiTm.

Ye KGOe TEPITITWON €ival avaykaia n avrikaraoTaon Tou
@iATpou TouAGyIOTOV KABE TEGOEPIG UAVEG.

To giAtpo avBpaka umopei va MHN AuBei fi va avavewsei.
AgaipéaTe Ta QiATpa yia Ta Aitm).

YuvappohoynaTe Ta @iATpa KaAUWNG TG Pnxavig.
BeBaiwBeite 611 01 TMEiPOL R TV OWANVWOEWY avTIaTOIKOUV
ME TIG OTIEG S Kal TEPIOTPEWTE OE WPOAOYIOKH Gopd HEXP!
TeNIKOU pTTAoKapiouarog fy

['a 10 gepovt@piopa akoAoubraTe Tig 0dnyieg avtiBeta.
EmavacuvdéaTe Ta gitpa yia Ta A,

AvTiKaTaoTOON AQPTTQV

Eik.1

ATIOGUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPT ATTO TO NAEKTPIKS PEUNAL.
Mpoeidomoinon Mpiv akouptAoeTe TIG AauTeg BePaiwBeite
0TI gival KPUEG.

AVvTIKATOOTACTE TNV KOTAOTPAUEVN AGUTTa pe pia Tou idlou
TOTIOU OTIWG UTTOBEIKVUETAI OTNV XAPAKTNPIOTIKA ETIKETA N
oToia BpiokeTal KOVI@ 0TV AGUTIa GTOV aToppo@nTpd.

T va eméppere atov Xwpo yid Tig AdpTeg, ByaATe To kdAupua
A.

Ye TepiTTwaon 1ou 0 QwTIoUOG dev Aemoupynoel, EAEYETE yia
TV OwoTh ToToBéTaon Twv AauTiv OTIG BAKEG TOUg TIPIV
KaAéaeTe TV TEXVIKA Bonbeia.
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RU - UHCTpyKUUS NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

M3penve  x03ACTBEHHO-OGLITOBOrO Ha3HaueHus

MpoussoanTens CHUMaeT ¢ cebsl BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3a

Henonagku, ywepb Wnu noxap, KOTopble BO3HWKIW Mpu

ncnonb3oBaHun  npubopa  BCheAcTne  HecobnioaeHus

WHCTPYKLWI, NPpUBELEHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE. BbITsxka

CNYXWUT [N BCacblBaHWUA AbIMa W napa npy NpuUroToBNEHUN

MWLM M NpefHasHayeHa Tombko  Ans  GbITOBOrO

1Cnonb3oBaHus!.

I OuyeHb BaXHO COXPaHWTb 3Ty MHCTPYKLMIO, 4TOOBI MOXHO
Oblno 0bpaTUTbC K Heit B NtoGo MoMeHT. Ecrm
n3nenue npopfaeTcs, nepeaaeTcs WNM  MepeHocuTcs
obecneunTb, YT0BbI MHCTPYKLMSA BCeraa Obina ¢ HUM.

| BHMMaTenbHo  npouuTalTe  MHCTpyKuMo. B Hei
HaxoauWTCH  BaxHas WH(OPMAUMs MO  YCTaHOBKE,
aKcnnyarauum 1 6esonacHocTy.

! 3anpelyaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHWUSI B 3MEKTPUYECKON
WM MeXaHW4eckol yYacTu u3penus unu B Tpybax
paccemBaHus.

I Tlepea Hayanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeautech B
L|enoCTHOCTU 1 COXPAHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hamnaum  mioBblXx  MoBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTaBLYMKY W HU B KOEM CRy4ae He HauMHaiTe MOHTaX
obopyaoBaHms.

MpumeyaHvie NPUHAANEXHOCTU, 0603HaYEHHbIE 3HaKoM “(*)

MocTaBAAOTCA MO Creus3anpocy TONMbKO K HEKOTOpbIM

MOAENaM Unu B criyyae HeobxoaMMOCTM B 3akyrke feTanei,

KOTOpble He Oblinn NocTaBneHb.

/\\ Brumanne!

Mepen Havanom Kakoit nnubo onepauyum
no  uucTke WM oBcnyxuBaHuio,
OTKMIOYNTb BBITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAsi BUIKY M3 PO3ETKM UMu

OTKIH0Yas obLmn BbIKtOYaTENb
nomewleHus. Jl9 Bcex onepauui no
yCTaHoBKe " obcnyxueaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuupbl.
Mpnbop MOxeT ObiTb  MCMONb30BaH
OeTbMU He Mnagwmumm 8 net u ocobamu
co CHUXXEHHBIMM hu13n4eCKUMM,
CEHCOPHbIMM unu YMCTBEHHbIMY
CMnocoBHOCTAMM, nnm Ke C
HEeOCTaTO4HbIM OMbITOM ACNN
HaXo4ATC MOA KOHTPOMEM, WNK ecnu
Obinu 0byyeHbl MCnonb3oBaTb npubop B
Be3onacHblil cnocob 1 ecrnm noHMMatoT
CBSI3aHHbIE C 3TUM ONaCHOCTMU.
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[letn pomxHbl ObiTb NOA KOHTPOMEM W He
AOMKHbI UrpaTb ¢ Npubopom.

Onepauun no 4ynucTke U 0BCNYKMBaHMIO
He [OIKHbl MPOBOAWTHCS OeTbMUu 6e3
Haz3opa
MNomeLLeHne [OMKHO NMeTb
AOCTATOMHYK — BEHTUNAUMI0,  Korda
KyXOHHas  BbITSKKA  MCMOMb3yeTcs
OOHOBPEMEHHO C Apyrumu npubopamu
yto paboTaeT rase UM JOpyrux
TonnuBax. BbiTskka JomkHa ObITb YacTo
YMLLeHa KaK BHYTpy Tak 1 ceepxy (XOTH
Bbl  OOMH PA3 B  MECALU),
[OAEpPXMBaTLCA WHCTPYKLWNA no
0OCnyX1BaHMO NPUBEAEHHBIX B 3TOM
pykoBoacTBe. He cobniogeHne HopM
YNCTKU BBITSDKKM U 3aMeHbl U YUCTKM
(UNLTPOB ~ MOXeT  MpuBECTM K
3aropaHusim.

CTporo 3anpeLleHo NpuroToBneHNE edpl
Ha OTKPbITOM OrHe MOf BbITSHKKOM.
cnonb3oBaHWe OTKPbITOTO  MaMeHu
HaHoCcUT ywepb dunbTpam ©U  MOXeT
MPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
LOMKHO 13beratbes B Nto6OM cryyau.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NOA

Hag3opoM  uTobbl  M3bexatb,  4TO
packanéHHoe MOACONHEYHOE — Macno
3aropurcs.

BHUMAHME: Korpa BapoyHas
noBepxHoCTb  paboTaer,  OOCTyMHble

YaCTy BbITSKKM MOTYT HarpeBaThCs.
[N 3aMeHbl NamMnoyKM  OCBELLEHMS
CMONb30BaThb TOMbKO TWUM  JIAMMOYKK
YKa3aHHbI B pasgene
obcnyxnBaHKs/3aMeHbl NTaMMOYKM 3TOMO
PYKOBOACTBA.



BHumanue! He nogkniovats npubop Ao
SNEKTPUYEeCKoN CeTu [O Tex nop, noka
YCTaHOBKa NOMTHOCTbHO HEe 3aKOHYeHa.

To YTO KacaeTcs TEXHNYECKUX MEP U Mep
BesonacHoCTV B NpUMeEHeHUst 4o cbpoca
napoB CTPOro AOAEPKMBATLCA TOMO YTO
npeaycmaTpusaeTcs no HopMam
noKarbHbIX KOMMNETEHTHbIX OPraHoB.
BcacbiBaemblit BO3AYX He JOMKEH ObiTb
BbiMyckaTbCA B Tpyby, MCNONb3yemyro
Ans BbIBPOCOB AbIMOB Npubopamu, YTo
paboTaloT Ha rase Unu Apyrux TONIMBaXx.
He wucnonb3oBaTb MnM  OCTaBNATH
BbITSXKKY 6€3 namnoyek npasWibHO
YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM  MOMYyYMTb
yAap AneKTpU4eCKUM TOKOM.

Hukorga He ucnonb3oBaTh BbITSXKY 6e3
NPaBUibHO YCTAHOBMNEHHOMN PeLLETKN!
Boitsskka  HMKOTDA  He  pomxHa
MCNoNb30BaThCH, Kak OnopHas
NOBEPXHOCTb, ECIN TOMBKO He YKa3aHo.
Wcnonb3oBatb  TOMbKO — BWHTBI AN
(UKCMPOBaHMA B KOMMMekTe ¢
NPOAYKTOM ANs YCTAHOBKW UNK, ECNN HET
B KOMMnekte, npuobpecTM  BUMHTLI
npasunbHoro  tuna.  Mcnonb3oBatb
NPaBUIbHYIO ANMHY BUHTOB YTO YKas3aHa
B PYKOBOACTBE MO ycTaHoBKe. B crnyyan

COMHEHWN,  KOHCYynbTMpOBaTbCA B
aBTOPU3MPOBAHHOM LieHTpe no
obcnyxneaHuio nnu c
KBanMMUUMPOBaHHbIM NEPCOHANoM.

BHUMAHME! He yCTaHOBKa
COOTBETCTBYHOLLMX BWHTOB "

npucnocobneHnn ans uUKCMpoBaHNs B
COOTBETCTBUM C 3TUMU UHCTPYKLUMUAMM

MOXET nNpuBecTy K puckam
ANEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHUS.
OtBepraeTcst Kakas nmoéo

46

OTBETCTBEHHOCTb 3@  BO3MOXHble
HeJoCTaTkW, [aHHble WNW  3aropaHns
NPUYNHEHHBIE  YCTPOMCTBY,  KOTOpble
BbIXOASAT 13 HECOOMIOAEHNS NHCTPYKLMIA

npueeaeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE.
[laHHOe wu3genue NpOMapKMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3NEKTPUYECKOrO M 3NEKTPOHHOTO 0bopyaosaHust (WEEE).
ObecrieynB NpaBUmbHYIO YTUNK3ALMIO AAHHOTO u3penus, Bobl
NOMOXETE  MPefoTBPaTUTL  MOTEHUManbHbIE HeraTuBHble
nocneacTBUs NS OKpyXatoLLel cpeabl U 340POBbs YENOBeKa.

CvMBOII mmmEE Ha CaMOM WM3[ENWM WA COMPOBOAMTENBHOM
[OKYMEHTaLMN YKa3blBaeT, YTO MpW YTWAM3aLMM [LaHHOrO
W3henus C HUM Henb3s obpawaTbCs kak C 0BblHbIMM
BbIToBBIMM OTXOZaMU. BMecTo 3Toro, ero criefyeT caaBath B

COOTBETCTBYIOLMIA  MYHKT ~ MPUEMKA  BNEKTPUYECKOTO W
9MIEKTPOHHOTO ~ 0bOpyAOBaHWs  Ans  mocrepyroLeit
yTUnu3aLmm.

Cpaya Ha Crnom AomKHa NpoW3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBUNamMi No YTUNU3aLmMN OTXOA0B.

3a 6onee noapo6HoM MHopMaLmeit 0 npaBunax obpalueHus
C TakMMU M3OENusMM, WX yTunusauum u nepepaboTku
obpatuaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BnacTi, B crnyxby no
YTUNU3aLUMM  OTXOAOB WNM B MarasiH, B KOTOpOM Bl
npuobpenu faHHoe u3genve.

YcTpoiicTBO  pa3paboTaHo, MCMbITAHO M M3rOTOBAEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyartaunorHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mpeanoxenus ans
NPaBUNbHOTO ~ WCMOMb30BAHWSI B LEMAX  CHUKEHWs
BO3AECTBISI HA OKpYXatoLyto cpedy: Bknrounte BbITsXHOM
KOMMak Ha MWHUMAnbHOW CKOPOCTM, KOrha HauuHaeTte
rOTOBWUTb, U OCTaBbTe €ro pabotaTtb B TEUYEHUE HECKONbKUX
MWHYT ocrie TOro, Kak 3aKOHWMTe FOTOBWTb. YBEnuuuBaiite
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae GOMbLIOrO KomM4ecTBa AbiMa U
napa, v npuberaiTe K MCNONb30BAHMKO MOBbILIEHHbBIX
CKOPOCTEN TOMbKO B 3KCTPEMAbHBIX CUTYaLusX. 3aMeHsiiTe
yronbHbll  unbTp(bl), Korma aTo  Heobxogumo, Ans
NOAAEPKAHUA  XopoLleit  3dEKTUBHOCTU  yMEHbLLEHUS
3anaxos. Ouuwaitte xupoBoit/ble uAbTP(bI), Korga 310
HeobXoaMmMo, 4N NOAAEPXKaHWs XopoLen 3heKTUBHOCTY
XUpoBOro purbTpa. McnonbayitTe MakcuMarbHbIi auameTp
CUCTEMbI BO3[YXOBO/OB, YKa3aHHbI B JaHHOM PyKOBOACTBE,
ONs ONTUMK3aLMM SPMEKTUBHOCTM U MUHUMU3ALMMA YPOBHS
wyma.

EN/IEC 60335-2-31,



Monb3oBaHue
BbiTspkka CKOHCTpyupoBaHa Aansa pa60TbI B pexume oTBOAda
BO3/lyXa HapyxXy WUnu peLmpKynsaLmm Bosayxa.

McnonHeHue c oTBOAOM BO3ayxa

BbiTskka cHabeHa BepXHUM BbIBOAHBIM OTBEpCTUEM B ans
BbiOpoca AbIMOB Hapyxy (VcnomnHeHue ¢ OTBOAOM BO3dyxa
HapyXy — BblBOAHas Tpyba v XOMyTbl KpenneHns He BXOASAT B
KOMMAEKT).

MopcoeanHUTL BBITSKKY K BbIBOAHO Tpybe € AnameTpom
COOTBETCTBYIOLLIM 0TBEPCTUIO BbIXOAA BO3ayxa
(coemnHUTENbHBIN briaHew).

YcraHoBka Tpy® C MeHbLUMM NamMeTpoM AacT YMeHbLUEeHWe
MOLLHOCTW BCAaCbIBAHMA BO3Jyxa W Pe3Koe YyBenuueHue
YPOBHS LUyma.

Mpon3soanTenb CHUMaeT ¢ cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO
OTHOLLEHWHO BbILLE CKA3aHHOTO.

BHumaHné Ecnu  BbITAXKA CHabXXeHa YrosibHbIM
dunbTpom, To ybeprTeera

WcnonHeHue ¢ peuupkynsuuen Bosayxa

Ecnu BbiBOA AbIMOB M MApoB W3 KyXHM OKa3blBaeTcs
HEBO3MOXHbIM, Bbl MOXeTe nomb3oBaTbCA BbLITAXKOA B
pexnme  peumpKkynAauMu nNpu  YCTaHOBKE B  KaMuH
fedriektopa F M OQHOTO WAM  HECKOMbKMX  YrOMbHbIX
hunbTpoB (B COOTBETCTBUM C Balueit Mogenbio); npu aToMm
OT(PUNLTPOBAHHBIA BO3AYX PELMPKYNNPYeT B KYXHIO uYepes3
BEPHIOI0 peLueTky H.

BHumaHueé Ecnu BbITAXKKa He CHabXKeHa yrosibHbiM
bunbTpoM, TO 3aKaXkuTe M YCTaHOBWTE ero nepep
1cnonb3oBaHMem

Mogenu BbiTskek 6€3 MoTOpHOro 6roka moryT pabotate B
OAHOM peXvMe OTBOAA BO3MyXa HapyXy, NOITOMY OHM
[OMKHbI  OblTb  NOACOEAMHEHbI K  BHELUHE  BbITSKHON
YCTaHOBKe (He BXOAMT B MOCTaBKY).
WHCTpyKUMM MO COEAMHEHWSIM
nepudepUtHbIM BbITSKHBIM Y31I0M.

NnocTaBnarTCA C

YcraHoBKa

Puc. 3

PaccTosHue HWKHE TpaHu  BbITSOKKM  Haf  OMOPHOM
MMOCKOCTbIO MOA COCYAbI HA KyXOHHOW NAUTe JOMKHO BbiTh He
MeHee 55 cm —Ans anekTpUYeckux nNnuT, U He MeHee 65 cm
AN ra30BbIX UMK KOMOUHUPOBAHHBIX MAKT.

Ecnmn B MHCTPyKLMSX NO YCTaHOBKe ra3oBoi NNUTbI OTOBOPEHO
Bonbluee paccTosiHue, TO yYTUTE 3TO.

& AnekTpuyeckoe coefuHeHne

HanpsikeHne CeTM AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMpSXEHWHO,
yKa3aHHOMY Ha Tabmuuke TEXHWYECKUX AaHHbIX, koTopas
pa3melyeHa BHyTpu npubopa. Ecnn BbiTSXKka CHabxeHa
BUITKOW, MOAKMIOUNTE BbITSXKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
JOMKEH OTBeYaTb AENCTBYIOWMM npaBunam 1 BbiTb
pacrionoxeH B NErkoAoCTYNHOM MecTe. BkniounTb B po3eTky
MOXHO mocrne yCTaHoBkW. Ecnmn xe BbiTAXka He CHabxeHa
BUNKOA (MPAMOE MOAKMIOYEHNS K CeTW), UNK LUTEencenbHbIit
pa3bem He pacrnonoXeH B AOCTYNHOM MecTe, Takke W nocne
YCTAHOBKW, TO WCMOMb3yWTE HaNexalluii ABYXMOMOCHbINA
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BbIKNIoYaTenb, obecneynBatoLLMi MONHOE pasMblkaHue ceTy
Npu  BO3HWKHOBEHWM YCMOBWA  NepeHanpsikeHust  3-ei
KaTeropum, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMM MO YCTaHOBKE.
BHuMaHME npexge YeMm MOAKMIOYUTL K CETW MUTaHMS
3MeKTPUYECKY0 CUCTEMY BbITSXKM M MPOBEPUTL MCTpaBHOE
(hyHKUMOHMPOBaHWE ee ybeautecb B TOM, 4TO kabenb
NUTaHNS MPaBUIbHO CMOHTUPOBAH.

BHumaHune Bo usbexaHne BCAKMX PUCKOB, omepauus no
3ameHe kabens nuTaHWs AomkHa ObiTb  Mpou3BedeHa
NepcoHanom KOMMETEHTHON Cryx6bl TexobenyxmBaHusa.

YcTaHoBKa
BoiTsikka cHabxeHa giobensmu Ons Kpennewus ee B
GonblumHcTBe  cTeH/notonkoB.  OpHako,  Heo6xoaMMO

00paTnTbCs K KBANMMUUMPOBAHHOMY TEXHUKY 1 yOeauTbes B
TOM, YTO MaTepuarbl NPUroaHbl 471 JaHHOTO Tuma CTeHbl/
notonka. CTeHa/MoOTONOK AOMKHbI 06nagaTh A0CTaTOYHOM
MPOYHOCTBIO C Y4ETOM Macchl npubopa.

®YHKUMOHMpPOBaHKE

BbiTskka OCHalLeHa LUMTOM yMpaBneHus Ans KOHTPOMs
CKOPOCTU BbITSKHOTO BEHTUNSITOpA UM 3aXuraHust cBeTa Ans
OCBeLLEHNst paboyelt NOBEPXHOCTU NINTHI.

[Monb3yATECb MHTEHCMBHBIM PEXMMOM paboThbl BbITSKKA B
cryyae 0coB0 BbICOKOM KOHLEHTPALMN KYXOHHbIX MCapeHUit.
Mbl pekoMeHayeM BKMIOYUTb BbITSXKKY 3@ 5 MUHYT O Havana
npoLiecca NpUroTOBNEHMS MULLN 1 OCTABUTL €€ BKIIOYEHHON B
TeyeHne 15 MUHYT MO OKOHYaHMK mpoLiecca.



Yxop

Oumnctka

Ons unctkn ucnonb3yinte TOJIbKO cneynarnbHyto TpSnKy,
CMOYEHHYI0 HEeTparbHbIM XUOKMM MOtoLLMM cpeacTeoM. HE
WMCMNONMb3YWUTE  HUKAKUE WHCTPYMEHTbl S
OUYNCTKM He npumeHsiTe cpeactBa, —copepxkallue
abpaaveHble Matepuansl. HE MIPUMEHANTECMINPT!

DUnbTPLI 3a8ePKKM XK1pa

YaepkuBaeT yacTuubl Xupa, MICXOAsLIME OT NAMUTLI.
®unbTp CnNeAyeT YMCTUTb EXEMECSIYHO HearpeccuBHbIMU
MOIOLMMM  CPELCTBaMK, BPYYHYI0 WM B MOCYAOMOEYHOM
MallMHE MPU HU3KOW TemnepaType W 3KOHOMUYHOM LMKne
MbITbSI.

[pn MbITbE B NOCYSOMOEYHON MaLUMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeyMBaHne UNbTpa 3adepxku XuUpa, HO
ero (unbTpytoLlas XapakTepucTuka ocTaeTcsi abComiTHO
HEeM3MEeHHOM.

[ins cHaTMS dunbTpa 3adepxkv kupa notsHuTe K cebe
NOANPYXUHEHHYIO PyYKy OTLenneHus hunbTpa.

Puc .1

YronbHbIN (UNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 2

YpansieT HenpusATHble 3anaxu KyXHM.

HacblleHre yronbHOro dunbTpa NpoOUCXOAMT MO MCTEYEH
fonee WM MeHee [NUTENbHOTO Mepuoda aKcmnyaTaLum,
MpeaonpeaensieMoro  TUNOM  KyXHU W MepuoAN4HOCTLI
o4nCcTKM pUNbTPOB 3adepxkn kupa. B nibom cnyyae,
3aMeHsIiTe KapTpu@MK MO KpanHen Mepe yepe3 kaxable 4
mecsia.

YronbHblit punbTp HE nognexut moiike unm pereHepavum.
CHUMUTE nnbTPbI 3aAePXKN Xnpa.

YcTaHoBUTE YronbHble OUNbTPbI HAF MOTOPOM.

MpoBepbTe, YTObLI, KOHTAKTbl R 1 S CoeanHMNMCh, 3aTem
noBepHUTe (UMLTP MO YacoBOW CTpenke, Noka OH He
3acukempyeTcs Ha MecTe.

[Ons pgemoHTaxa yrombHbIX (WALTPOB  AENCTBYITE B
00paTHOM HanpaBnerui.

BHOBb yCTaHOBUTE (DUNbTPbI 3aePXKKM Kupa.

3ameHa namn

Puc .1

OrkriounTte Npubop OT aNeKTpoceTH.

BHymaHme [Mpexae Yem npukacatbes k namnam ybeautech
B TOM, 4TO OHY OCTbINM.

3ameHnTb MOBPEXAEHHYI0 NAaMMOYKy Ha HOBYIO TaKoro xe
TMNa, KaK yka3aHo Ha 3TUKETKe, UM PSAOM C NaMMnoyKoit Ha
BbITSIKKE.

[inst [ocTyna K NonocT Namn CHUMMUTE KpbILKy A.

Ecrm cuctema nopceeTkm He  pabotaeT, nmposepbTe
KOPPeKTHyl0 YCTaHOBKY Namn B THe3jax, npexae Yem
06paTUTLCS B LIEHTP TEXHUYECKON MOMOLLM.
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji ugdzenia naley
postepowa wedug wskazéwek podanych w niniejszej
instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.
Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest
przeznaczony wylacznie do uzytku domowego.

I Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moéc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

I Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

I Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czesci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowa¢ sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)" wchodza

wylgcznie w sktad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

A\ Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia | zrozumiejq
niebezpieczenstva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap nalezy czesto czysci¢ zaréwno
wewnatrz jak i zewnetrznie
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU),
nalezy przy tym przestrzega¢ wskazoéwek
zapisanych w niniejszej instrukcji.
Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia
okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrow
powoduje ryzyko pozarow.

Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

Uzywanie  wolnego  ptomienia  jest
szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wigczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat
wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukcii.

Uwaga! Nie podigcza¢ urzadzenia do
sieci elektrycznej dopdki instalacja nie



zostanie catkowicie zakonczona.

Jedli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparow
nalezy  rygorystycznie  przestrzegac
zasad przewidzianych w regulaminie
wtasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych
paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢
okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwo$cig porazenia pradem.

Nigdy nie uzywac okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany,
jako pfaszczyzna oparcia, o ile nie
zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wytgcznie
srub  mocujgcych  bedacych  na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ witasciwy
rodzaj srub. Uzywac $rub o odpowiedniej

dlugosci, ktére sq  opisane w
Przewodniku do instalacji. W razie
watpliwosci,  skontaktowa¢ sie z
odno$nym  autoryzowanym  centrum
obstugi lub z  wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie  $rub i
urzadzen  mocujgcych  zgodnie  z

instrukcjg moze spowodowac zagrozenia
natury elektryczne;.

Nie ponosimy zadnej odpowiedzialno$ci
za jakiekolwiek utrudnienia, uszkodzenia
lub pozary urzadzenia wynikajace z
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nieprzestrzegania zalecen

przedstawmnych W niniejsze| mstrukql.
Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbidrki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wpltywu  zlomowanych urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegotowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakoriczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢
redukcji zapachdw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajno$ci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparéw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sg
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

Okap pracujacy jako wyciag

Okap jest zaopatrzony w wyjécie powietrza gérme B do
odprowadzania oparéw na zewnafrz (rura odprowadzajaca i
obejmy mocujace nie stanowig wyposazenia okapu).
Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg



odprowadzajaca o Srednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu
z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju
zmniejszenie  zdolnoci  zasysania  oraz
zwiekszenie hataéliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnoci za ten
stan.

Uwagal Jezeli okap jest wyposaony we whkad weglowy,
nalezy go usung¢.

powoduje
drastyczne

Wersja filtrujgca

W przypadku, gdy nie jest mozliwe odprowadzanie oparéw
kuchennych na zewnatrz, okap moze by¢ uzywany w wersji
filtrupcej po zamontowaniu deflektora F na kanale
odprowadzajacym i jednego lub wigcej filtréw weglowych (w
zaleznosci od posiadanego modelu), opary sa ponownie
wprowadzane do kuchni po przej$ciu przez gérng kratke H.
Uwagal! Jezeli okap nie jest wyposazony we wkiad
weglowy, nalezy go zamowi¢ i zamontowac przed
przystgpieniem do zuywania okapu.

Modele okapdéw, ktére nie posiadajg  wentylatora
wyciggowego, funkcjonujg wytacznie jako wyciag i musza byé
polaczone z urzadzeniem wyciagowym (nie zawartym w
wyposazeniu).

Wskazéwki dotyczace podiaczenia sg dostarczane razem z
zewnetrznym urzgdzeniem wyciggowym.

Instalacja okapu

Rys. 3

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajduja,
si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czgscig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 55 cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegto$¢, nalezy dostosowacé sig do takich wskazan.

& Potaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii I, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwagal! Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawno$ci jego dziatania nalezy
sig zawsze upewnic, czy przewod zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Uwaga! Jezeli przewdd zasilajacy nieodiaczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub
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w specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Instalacja okapu

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wigkszosci Scian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ si¢ co do
odpowiednio$ci materiatéw w zaleznosci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymacé ciezar okapu.

Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg
predkosci turbiny zasysajacej oraz wiacznikiem o$wietlenia
przestrzeni roboczej pod okapem.

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym
jest szczegblnie zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu
ustawionego na najwyzszq predko$¢. Zaleca sie uruchomienie
okapu 5 minut przed przystgpieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wiaczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakoriczeniu gotowania.



Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW!Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
srodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu, za pomoca,
$rodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze
spowodowa¢ jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Aby wyjac¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
sprezynowa.

Rys. 1

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 2

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub diuzszym okresie
uzytkowania w zaleznoéci od rodzaju kuchni i od regularosci
z jaka jest wykonywane czyszczenie filtra tluszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po
uptywie nie wiecej niz czterech miesigcy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Zdjac filtry thuszczowe.

Zamontowac filtry weglowe na obudowie silnika.

Sprawdzi¢ czy kotki R znajdujace sig na obudowie silnika
odpowiadajg otworom S, nastepnie obréci¢ filtr kierunku
ruchu wskazéwek zegara az do zablokowania.

W celu zdemontowania wykona¢ czynno$ci w odwrotnym
kierunku.

Ponownie zamontowac filtry tuszczowe.

Wymiana lampek

Rys. 1

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania
energig elektryczna,

Uwaga! Nie dotykac zaréwek dopoki sa gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego samego typu
zgodnie ze specyfikacjg znajdujacq sie na etykiecie
charakterystyki lub w poblizu samej zaréwki na okapie.

Aby dosta¢ sie do gniazda zaréwek nalezy usuna¢ pokrywe A.
W przypadku, gdy oswietlenie nie dziata nalezy najpierw
sprawdzi¢, czy lampki zostaly prawidiowo zamontowane.
Jezeli po przeprowadzeniu takiej kontroli o$wietlenie nadal nie
dziafa, nalezy zwrdcic si¢ do serwisu.

52



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto predpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dym{ a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
aceldm.

I Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spolecné
s pfistrojem.

I Prectéte si pozorné navod: obsahuje dllezité informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

I Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

! Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda nékterd ze
soucasti neni poskozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)” jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

A\ Vyména zarovek

Pfed jakymkoli cisténim ¢i UdrZbou

odpojte  digestor z elektrické sité

odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi  jakychkoli Ukonech spojenych s

instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné

rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi

8 let a osoby se snizenymi télesnymi,

smyslovymi Ci duSevnimi schopnostmi

nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a

znalosti, pouze pokud jsou pod

neustalym dozorem nebo byly pouceny o

bezpecném pouziti vyrobku a jsou Ssi

védomy rizik spojenych s jeho pouzitim.

Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se

zafizenim.

Cisténi a Udrzba nesmi byt provadéna

détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,

pokud je digestof pouzivana spoleCné s

jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci

jina paliva.
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Vnitini a vnéjSi Casti digestofe musi byt
dasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v pokynech pro UdrZbu
uvedenych v tomto navodu.

Pfi nedodrzeni pokyni pro citéni
digestofe a vyménu a Cisténi filtr( hrozi
nebezpedi pozaru.

Je pfisné zakézano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

PouZiti otevieného ohné mize poSkodit
filtry a zpusobit pozéry, proto ohel nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

Pfi vymeéné zarovky pouZivejte pouze typ
Zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované udrzbé/vyméné Zarovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické
siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

Co se tyCe technickych a bezpecnostnich
opatfeni pro odvod koufe, postupuijte
pfesné podle pfedpisU pfislusnych
mistnich organu.

Odsévany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufu
vznikajicich  pfi  pouziti spalovacich
zafizeni na plyn ¢i jina paliva.
NepouZivejte a nenechavejte digestof
bez spravné instalovanych Zzarovek,
jelikoz hrozi nebezpeCi Urazu elektrickym
proudem.



Nikdy nepouZzivejte digestof bez spravné
namontované mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana
jako opérna plocha, pokud pro tento Ucel
neni vyslovné uréena.

Pfi instalaci pouzivejte pouze uchytné
Srouby dodané z vyrobkem. Pokud
Srouby nejsou  soucasti  vybaveni,
zakupte spravny typ Sroubl. Pouzivejte
Srouby se spravnou délkou, podle
pokynu v Navodu pro instalaci. V pfipadé
pochyb se obratte na povéfeny servis
nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace
Sroubl a uchytnych prvki dle pokynl
uvedenych v tomto navodu mize dojit k
vzniku nebezpeci elektrické povahy.
Vlyrobce odmita jakoukoliv odpovédnost
za pfipadné poruchy, Skody ¢i pozary na
zafizeni,  zplGsobené  nedodrzenim

pokynu uvedenych v tomto navodu.

Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elekirického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim dlsledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je

nutné odvézt do shérého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovéan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
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ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimaini rychlost, kdyz zaénete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrZovani ucinnosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrZovani jeho UGginnosti.
Pouzite maximaini prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U¢innosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti

Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo

s recirkulaénim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti.
Odsavaci verze

Digestof je vybavena vzduchovym vyvodem B pro odvod
kuchyriskych par ven z odvétravaného prostoru — odtahova
verze.(Potrubi pro odtah par neni sou¢asti viastni digestore).
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym pramérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zplsobi
shizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

Pozor! Jestlize je digestor vybaven uhlikovym filtrem, je
tfeba ho odstranit.

Filtrujici verze

V pfipadé, ze neni mozné odvadét varné dymy a pary
navenek, je mozné pouzit digestor ve filtrujici verzi,montazi
deflektoru F na komin a jednoho &i vice uhlikovych filtr
(zavisi na vlastnéném modelu), dymy a pary jsou uvadény
zpét do kuchyné horni mfizkou H.

Pozor! Jestlize digestof neni vybaven uhlikovym filtrem,
musi byt objednan a namontovan pred uzitim pfistroje.

Modely bez saciho motoru jsou dodavany pouze v odtahové
verzi a musi byt napojeny na externi odsavani.(Neni soucasti
dodavky).
Navod na propojeni je uveden spolu s periferni odsavaci
jednotkou.



Instalace

Obr. 3

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejniz$i Casti digestofe nesmi byt mensi nez 55 cm v fipadé
elektrickych sporakti 65 cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
VEtSi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pripojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, stadi jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a oveérite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Pozor! Vyména napéjeciho kabelu musi byt provedena pouze
odbornym technickym personalem uréenym k tomuto druhu
UkonU za ucelem vyvarovat se jakémukoliv riziku.

Instalace

Digestor je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Gnosnost
stropu pro digestof.

Provoz

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s ovladanim rychlosti
odsavani a zapinanim osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych par
pouZijte maximélni saci vykon. DoporuCuje se zapnout
digestof 5 minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji cca 15
minut po ukonceni vareni.

55

Udrzba

Cisténi

Pro Cisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Zadrzuje Castice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
Demontaz tukového filtru je znadzormnéna - zatladte na zapadku
filtru.

Obr. 1

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 2

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximéalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

Vyjméte filtry proti mastnotam.

Namon tujte filtry kryjici motor.

Ovérte sizda cepy R na dopravniku se kryji s o¢nicemi S,
pak otacejte ve sméru hodinovych rudicek az do zarazky
anebo

K demontazi postupujte opacnym zplsobem.

Nasadte opét filtry proti mastnotam.

Vyména zarovek

Obr. 1

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive neZ se doktnete svitidel si ovéfte Ze vychladla.
PoSkozenou zarovku vyménite za novou stejného typu, dle
daji uvedenych na technickém stitku nebo vedle Zarovky
pfimo na digestofi.

K pfistupu do Ulozného prostoru svitidel vyjméte kryt A.
Jestlize osvétleni nefunguje, dfive nez zavolate servis si
ovérte, zda jste spravné nasadili Zarovky do uloZeni.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spbsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

I Je dolezité uchovat si tato prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postupeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte navod: obsahuje ddleZité informacie
o instalacii, pouziti a bezpeénosti.

I Nemente elektrick ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

I Skér nez budete pokraCovat s intalaciou zariadenia,
overte, v3etky stciastky ¢i nie si poSkodené. V opaénom
pripade obratte sa na predajcu anepokradujte
v inStalacii.

Poznamka: detaily oznaCené symbolom “(*)" su volitené
doplnky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
stciastky, ktoré je nutné dokupit.

AN Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalatné a udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie m6ze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe€nom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Miestnost musi mat’ dostatocné vetranie,
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ked kuchynsky odsavaC par sa pouZziva
suCasne s inymi zariadeniami spalujuce
plyn alebo inych paliv.

Odsava¢ pary sa pravidelne Cisti ako
vnitorne  tak zvonku (ASPON RAZ
MESACNE), v kazdom pripade
reSpektujte ako je to vyslovne uvedené
v pokynoch pre udrzbu v tejto prirucke.
Nedodrzanie pokynov na Cistenie
odsavaca pary a vymeny a Cistenia filtrov
mé za nasledok riziko vzniku poZiaru.

Je prisne zakdzané pod odsavacom par
robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre @ m6ze spbsobit poziar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
VlypréZanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaCa
pary sa mézu zahriat.

Pri vymene lampy pouZzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie
do elektrickej siete, kym inStalacia nie
uplne dokoncena.

Pokial ide o technické a bezpecnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi
miestnymi uradmi .

Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouzivaného pre vypustanie
vyparov  produkovanych zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.
NepouZivajte alebo nechajte odsavac par



bez spravne namontovanych lamp kvdli
moznému riziku Urazu  elektrickym
pradom.

Nikdy nepouzivajte odsavaC par bez
spravne namontovanej mriezky!

Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne
uvedené

Pouzivajte len upeviovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre inStalaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek. Pouzivajte spravnu
dizku skrutiek, ktora je oznadena
v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti,
poradte sa s autorizovanym servisnym

strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.
POZOR! Chybajuca inStalacia

upeviovacich skrutiek alebo prostriedkov
v stlade s tymito pokynmi méze spdsobit
uraz elektrickym prudom.

Vyhyba sa kazdej zodpovednosti za
pripadné problémy, Skody alebo poZiare
spésobené na zariadeni odvodené
znedodrzania  pokynov  uvedenych

v tomto navode.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v stlade s eurdpskou smernicou
201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejsim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajiiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.
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Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho beZat niekolko minut po
ukonceni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vydistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho Ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu ucinnosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit' s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

Odsavacia verzia

Odsavac pary je vybaveny hornym vychodom vzduchu B pre
odvod dymov vonkaj§im smerom ( odvodovd rira a
upeviiovacie pasky nie st dodang).

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom
ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim
priemerom méa za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hlucnosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

Pozor! Pokid' je digestor vybaveny uhlikovym filtrom, je

Potrebné ho odstrarti

Filtracna verzia

V pripade, ze nie je mozné odvadzat kuchynske dymy a pary
vonkaj§im smerom, méZe sa pouzivat odsavaé pary vo
filtratnej verzii nasadenim ohybu F na dymovod a jeden
alebo viac uholnych filtrov ( na z&klade osvojeného modelu),
dymy a pary sa recykluji v kuchyni prostrednictvom hornej
mriezky H.

Pozor! Ak odsavac pary nie je vybaveny uhol'nym filtrom,
ten musi byt objednany a namontovany este pred
pouzitim.

Modely bez odsavacieho motora slizia iba v odséavacej verzii.
A musia byt napojené na odsavaciu odvodovu jednotku ( nie
je dodana).
Navody na zapojenie su dodané s obvodovou jednotou
odsavania.



Montaz

Obr. 3

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
55cm v pripade elektrickych spordkov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, stai ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktuélnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutefnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpolovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru¢i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami intalacie.
Upozornenie!Skér nez opat napojite obvod digestora na
sietové napajanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si vzdy, ze sietovy kabel bol spravne namontovany.
Upozornenie! Vymena napajacieho kabla musi
prevedena prislusnou schvalenou technickou sluzbou.

byt

Montaz

Odséavac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre
vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsobilost
materialov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop
musi byt dostatoCne mohutng, aby udrzala hmotnost
odsavaca pary.

Cinnost’

Odsava¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou
odsavacej rychlosti askontrolou zapinania svietidla na
osvetlenie varnej pracovnej plochy.

V pripade nazhromaZzdenia vacSieho mnozstva pary v kuchyni
pouzite vy$Siu rychlost. Odpori¢ame zapnit odsavanie 5
minut pred za¢atim varenia a nechat ho v chode este priblizne
dalSich 15 minut po ukon&eni varenia.
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Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Udrzuje castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Ccisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi  prostriedkami, ruéne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mbze
vyblednit, ale jeho filtraéné vlastnosti sa tym vobec
nezmenia.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Obr. 1

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 2

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢ menej dlhom
uzivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra
proti mastnotdm. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Odmontovat protitukové filtre.

Namontovat filtre tak, aby sa pokryl motor.

Skontrolovat, aby koliky R na doprovode zodpovedali
otvoromS, nakoniec pootogit smerom hodinovych ruciciek az
po zablokovanie

alebo

na zmontovanie postupovat opaénym smerom.

Znovu namontovat protitukové filtre.

Vymena Zziaroviek

Obr. 1

Vypnite odsavac z elektricke;j siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su
chladné.

Koli pristupu k uloznému priestoru Ziarovky, odmontovat kryt
A

Ak by osvetlenie nefungovalo, skdr ako zavolate servis overte
spravne nasadenie ziaroviek do sedla.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltlintetett utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget
nem vallal. A paraelszivd a f6z&si para és fiist elszivasara
szolgal kizarolag haztartasi hasznalatra.
Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megébrizze, hogy
barmikor tajékozédhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

I Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok kéztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

I A berendezés beszerelésének megkezdése elbtt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a késziilékkel nem

szallitott, megvasarolandd alkatrészek.

AN Figyelmeztetés

Barmilyen tisztitasi és karbantartasi

mivelet megkezdése elbtt, a késziléket

le kell valasztani az elektromos
halozatroll Huzza ki a  készllék

villasdugojat, vagy aramtalanitsa a

haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat

lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi

munkalathoz hasznaljon munkavédelmi

kesztyt!

A késziléket 8 éven fellli gyerekek,

valamint a csokkent Xzikalis, érzékszervi

és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal, ~ kizarblag ~ megfeleld
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé

Utmutatast  kaptak a  készllék

biztonsagos hasznalatat illetéen és

megértették a készilék hasznélataval

jard veszélyeket!
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Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készUlékkel!
A készllék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felugyelet mellett
végezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tuzeléanyagu készilékkel valo egyideji

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!
Az elszivot mind beldl, mind kivil

rendszeres gyakorisaggal (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) tisztitani kell! A
kézikonyvben feltintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi eldirasainak, valamint
a szlrék cseréjének be nem tartasa
tlizveszélyt okoz!

Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt
langon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata karosita a
szirbket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerlini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlentl a sutést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikddése kdzben
az elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

Az izzb cseréjéhez kizarolag az e
kézikdnyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.

részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznéljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a

készuléket az elektromos haldzatra, amig
a beszerelést teljesen el nem végezte!

A flstelvezetéshez szlkséges miszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetben, az



illetékes helyi hatosagok vonatkozd
rendeleteit szigortan tartsa be!
A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-

vagy egyeb  égestermék  Uzemi
készllékek  fustiének  elvezetéshez

hasznalt cs6ben szallitani!

Ne haszndlja az elszivét helytelendl
felszerelt l[d&mpaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkil, mert aramitést okozhat!
Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt
rostély nelkul!

Az elszivot SOHA ne hasznalja
tarolofellletként, hacsak az ilyen célra
valé hasznalata nincs egyértelmien

jelezve!
Beszereléshez kizarblag a készllékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!

Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, ugyelien a megfelel6 tipusu
csavarok beszerezésére! A beszerelési
Utmutatéban  feltlintetett,  megfelel6
hosszusagu  csavarokat hasznaljon!
Kétség esetén kérien tajékoztatast a
szakszervizt6l, vagy hasonld képesitésli
szemelyzettol!

FIGYELEM! A csavarok és rogzit6
elemeknek nem az utmutatdé szerinti
felnelyezése aramutés-veszélyt okozhat!
A kézikdnyvben leirtak be nem tartésa
miatt bekovetkez6 esetleges
kellemetlenségekért,  karokért  vagy

tlzkarokeért felelésséget nem vallalunk!

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szél6 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. )
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriiini a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfelel6 hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett
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mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositédsaval kapcsolatos bdvebb  tjékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

* Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kérnyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségli fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szlikség van. Cserélie ki a szénsziirdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szlkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
szlir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(irét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a
jelen utmutaté &ltal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett Uzemmaddban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmadban miikédhessen.

Kivezetett lizemmod

Az elszivo a flst szabadba kivezetéséhez rendelkezik egy
felsé B kivezetdnyilassal (Kivezetett valtozat — kivezetd cs6 és
rogzitd kengyel nem jar a késziilékhez).

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegékimenettel (csatlakozd
karima) azonos atmérdji kivezeté cs6hoz.

A kisebb atmérji csé hasznalata az elszivas hatasfokanak
csokkenését és a késziilék zajszintjiének drasztikus
névekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felel6sséget nem vallalunk.
Figyelem! Ha a paraelszivé szénfilterrel rendelkezik, ezt ki
kell venni!



Filteres valtozat

Amennyiben a fézés fiistjét és gozeit nem lehet a kiltérbe
kivezetni,a paraelszivot keringtetett izemmaodban is lehet
hasznélni, Ugy, hogy a kirtére felszereli az F deflektort,
valamint egy vagy tobb szénfiltert (a megvasarolt modelinek
megfeleléen), igy a flist és para a fels6 H racsozaton &t
visszaforgatasra keril.

Figyelem! Ha a paraelszivé szénfilterrel nem rendelkezik,
ezt meg kell rendelni, és hasznalatba vétel el6tt fel kell
szerelni.

Az elszivd motor nélkiili modellek csak kivezetett valtozatban
mikodnek és kiilsd elszivd egységhez (ez nem jar a
kész(lékhez) kell kotni Oket.

A bekétési Utmutato az elszivd egységhez van mellékelve.

Felszerelés

abra3

A fézokészillék fellilete és a konyhai szagelszivd legalsd
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 55 cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tlizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

/ﬁ Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett fesziltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kbzvetlen csatlakozas a
halozathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzéférhetd,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kovetden is, amely Ill. tuldram-kategoria esetén
biztositja a halézatrol val6 teljes levélasztasét, a telepitési
szabalyoknak megfelel6en.

Figyelem!mielétt az elszivd aramkorét visszakoti a haloézatba
és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikodik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halbzati vezeték beszerelése

szabalyos-e.
Figyelem! A kockazatok megelézése érdekében a tapkabel
cseréjét csak az engedéllyel rendelkezd miszaki

szervizszolgalat végezheti!

Felszerelés

Az elszivét a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzitd
tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
arrol, alkalmasak-e ~ az  anyagok az  adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen
erésnek kell lennie, hogy az elszivd sulyat megtartsa.
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Miikodése

Az elszivo szivaser8sség-szabalyozéval és fézblapvilagitas-
kapcsoloval ellatott kezelépanellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban kilénésen nagy a parakoncentracio,
hasznalja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés elétt
5 perccel kapcsolja be az elszivot, és a fozés befejezése utan
15 percig mikddtesse tovabb.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a suroloszert
tartalmazd mososzerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

Visszatartja a f6zésbol ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatogépben  t6rténé  mosogatds a  zsirsz(ir§
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(irg filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.
ébra1

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

ébra 2

Magéban tartja adzésbdl szarmazé kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatol és a zsirsziird
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggden. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Szerelje le a zsirfogd szlréket.

Szerelje fel a filtereket.

Ellendrizze, hogy az R csapok a deflektoron egybeessenek az
S ovalis nyilasokkal, majd forgassa el éra jarasanak
megfeleld iranyban a megakadasig.

A leszereléshez ugyanezt ellenkez6 sorrendben végezze el.
Szerelje vissza a zsirfogd szlr6ket.

Egdcsere

abra1

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése elétt sziintesse
meg az elszivo dramellatasat, kdsse ki a halézatbol.
Figyelem! Mielétt a lampakhoz érne, gy6z8djon meg rdla,
hidegek-e.

A sériilt izz6t a cimkén, vagy az elszivo lampan feltlintetettnek
megfelelden azonos tipusy izzora cserélje.

A lampatart6 részhez az A fedél elmozditasaval jut A.
Amennyiben a vilagitdés nem mikodik, miel6tt a miszaki
szervizszolgalatot hivna ,ellendrizze, hogy az égék helyesen
illeszkednek-e a foglalatba.



BG - MHcTpyKuuM 3a MOHTaX M ynoTpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM  TYK
NOCOYEHUTEe WHCTPYKUuMW. ®dupmata He
HOCM  OTFOBOPHOCT 33  EBEHTYyasHu
HEeW3npaBHOCTH, noepeam nnu
Bb3MiaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWUKHaNM
B pesyntaT Ha HecrasBaHe Ha
WHCTPYKUMNTE B HACTOALIOTO YMbTBaHE.
AcnupatopbT e  MpoekTUpaH  3a
acnupupaHe Ha auma v napata, KOuTo ce
OTAENSAT NpU rOTBEHE, U € NpeaHa3HaueH

CaMO 3a butoBa ynotpeba.

I CoBetBame Bu pa cbxpaHsBaTe HaCTOAWOTO yMbTBaHe
3a la MOXe [ia ro 13nonasate BbB BCEKW €AMH MOMEHT.
Mpu nponax6a, oTAaBaHe nof HaeM UNK NpemecTBaHe,
ymbTBaHeTO 3a ynoTpeba Tpsbea Aa octaHe 3aedHO C
npoaykTa.

I TlpoyeteTe BHMMATENHO WHCTpykuumuTe! Te CbabpkaT
BaXHAa  WH(OPMAUMS  OTHOCHO  MHCTANUPaHeTo,
ynotpe6ata 1 MepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

| 3abpaHeHO € HaHaCAHETO Ha EenexkTpU4ecku unu
MEXaHWYECKN W3MEHEHWs BbPXY NpoayKTa W BbpXY
Bb3/lyX0BOAHUTE TpBOM!

! Mpeon fa npucTbnMTe KbM MHCTanMpaHeTo Ha ypenda,
yBepeTe Ce, Ye HAMa yBpefeHn YacTi. Ako UMa TakuBa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKMS MPeACcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiTE KbM UHCTanMpaxe.

3abenexka Yactute, otbenssann ¢ “(*), ca onuus n ce

AOCTaBSAT CaMO C HAKOM MOAENM MM MbK Ca HeAOoCTaBEeH!

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynAT OTAEMHO.

N MpeaynpexaeHus

Mpean KkakBato M fga 6Guno onepauus,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO UMK
noaapbXKaTa, W3KMYeTe acnupartopa
OT en. Mpexata, kaTo u3BaguTe
liencena OT KOHTaKTa WKW W3KNK4YnTe
rMaBHWS NPEKbCBAY B XMMMLLETO.

Mpn M3BLPLLBAHE Ha BCUYKW OnepaLym
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto  u
noaapbXKata, uM3nona3sante paboTHM
pbKaBULW.

YpeabT mMoxe Aa Obhe wm3nonssaH oOT
[ela Ha Bb3pacT He Mo-HuCka oT 8
OOWHW M OT fMya C  OrpaHUYeHu
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U3NYECKN, CETUBHM WU YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTM Mnn xopa 6e3 onuT wnu
HeobXoaMMUTE  MO3HAHWA, HO  Mpw
ycroBue 4ye ca nog HabnogeHue wunu
cneq kato ca monyqnnn HeobxogumuTe
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3nonseaHe
Ha ypeda M CBbp3aHUTE C  HEro
OMacHOCTH.

He nossonsBanTe Ha fJeuata fa cu
urpast ¢ ypega!

MoyncTBAHETO M  MOAAPbLXKATa  He
TpsbBa Aa ce m3BbpWBa OT Aeua 6es
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.
MomelleHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
[ocTaTbyHa BEHTUMaLWS KoraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba eAHOBPEMEHHO
C ApYrM ypeou Ha ras wunu apyr Bug
rOpyMBO.

AcnupatopbT TpsbBa Aa ce Nno4vncTBa
4eCTO KaKkTO OTBbTPe Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELIA), npu Bce
TOBA CnasBaiiTe  MHCTPyKUuuTe 3a
noaapbXxKa, NOMECTEHW B HACTOALLMS
HAPBYHIK 33 ekcrnnoaTaums.
HecnasBaHeTo  Ha  HopmuTe  3a
nouynMcTBaHe Ha acnupatopa M 3a
noaMsHa M MOYNCTBaHE Ha unTpuTe
BOAM [10 PUCK OT Noxap.

Ctporo 3abpaHeHO € MpUroTBSIHETO Ha
scTua donambe noa acnupaTopa.
3non3BaHeTO Ha OTKPUT NNaMbk €
BpeaHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeausBuka noxap, 3atoBa TpsiOBa Ha
BCSKa LieHa a ce n3bsrsa.
MpUroTBSHETO Ha  MbPXEHW  XpaHu
TpsabBa ga ce  wu3BbpWBA  NoA
HabnogeHne, Tbil KaTo CrOPELLEeHOTO



OO MOXe fia Ce Bb3naMeHu.
BHUMAHME: Korato roTBapckusit nnot

paboT,  OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnuparopa moraT [a ce HaropeLysT.

3a aa NnoaMeHUTe namnuTe,
u3nonseanTe camMo Te3n, KOUTO ca
MOCOYEHM B pasgen
JloaapbXkka/noamsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € TOCOYEHO B  HACTOALWMSA

HapPBYHKK 3a ekcroaTaLms.
BHumaHune! He cBbp3BaiiTe ypea KbM
er. Mpexara [joKaTo He CTe NMPUKITIYNIHN
OKOHYaTEemNHO C MOHTaxXa.

LLlo ce oTHacs B0 TEXHUYECKUTE pa3Mepu
W Mepkute 3a ©Ge3omacHoCT, KOUTO
TpsbBa  pa  npeanpuemeTe  3a
OTBEXJAHETO Ha AUMHUTE ra3oBe HaBbH,
Bu npenopbysame fa ce npuabpxare
CTPUKTHO KbM MpaBunarta, npeasuaeHn B
pernameHTMTe  Ha  KOMMETEHTHUTe
MECTHM BNacTu.

AcnvpupanuaT Bb3ayx He Tpsbsa fa ce
Haco4Ba KbM TPbOONPOBOAMTE, KOUTO Ce
M3NoN3BaT 3a OTBEXAaHe Ha AUMHUTE
rasoBe, OTAENAWM Ce Npu U3NON3BaHeTo
Ha ypeau paboTewm ¢ ras unu apyr Bug
ropuBo.

He wu3nons3eante W He ocCTaBanTe
acnupatopa 6e3 npaBWIHO MOHTUPaHW
namnuyknm nopagn eBeHTyarneH puck oT
TOKOB yaap.

Hwukora He u3nonasanTe acnupatopa 6es
NpaBWMHO MOHTMpPaHa peLueTkal
AcnupatopbT He Tpsibea HUAKOIA pa ce
13MNON3Ba KaTo OMOPEH MNOT OCBEH ako
TOBA He € CreyuasnHo ykasaHo.

Mpu  MOHTaxa wu3noneamte  camo
dukcpawmute  Gontoee, KOMTO  ca
[OCTaBEeHW 3aefHO C ypeda WnM ako
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HAMa TakuWBa, 3aKynete MOAXOASALN
bontoBe. M3nonssanmte GontoBe C
noaxofsLia Ob/MKWHA, KakTO € NOCOYEHO
B HapbyHMKa 3a WHcTanupaHe. [lpu
HanuyMe Ha CbMHEHUSsl, MONsi CBbPXeTe

ce C OTOpu3MpaHuMs  cepeu3  3a
TEXHWNYECKO obcnyxBaHe unu
KBanuduumpaH nepcoHan.

BHUMAHME!  HeuctanupaHeTo  Ha
BonToBeTe M MexaHuM3MuUTE 34
uKcupaHe B CbOTBeCTBME  C
HacTOSILLMTE  MHCTPYKUMM  MOXe [a

[0BEle [10 PUCKOBE OT ENEKTPUYECKD
ecTecTBo.

dupmata He HOCM HWKaKBa OTTOBOPHOCT
32 €BEHTyaNHW Heu3npaBHOCTY, LLIETH
WK NOXapW, HaHeceHU BbpXy ypeaa B
pesynTaT  Ha  HEecrnasBaHeTO  Ha
WHCTPYKUMMTE, MOCOYEHN B HACTOSILLUS

HapbYHKUK 3a ekcnnoarayus.

Tosu ypepn 0TroBapsi Ha U3MCKBaHWUSTA Ha

- EBponeiickaTa avpektusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiku ce, Ye TO3M yped le Obae peuuknupaH no
nogobagaluMsT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacsTe 3a
0OnasBaHeTo Ha OKoNHaTa Cpefa 1 BaLLeTo 3apase.

CvMBOITbT EEEEE BbPXY ypefa MW B MpuApyxasaliata ro
[OKYMEHTaLMs NOCOoYBa, Ye TO31 NPOAYKT He Tpsibea Aa 6bae
CYMTaH 3a JOMalLeH oTnagbk, a TpsbBa fa 6bae npedaneH B
cneuManHo npefHasHadyeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peLMKIMpaHe Ha EneKTpUYecka W enekTPOHHA TexHWKa.
MpuabpkaiTe ce KbM MeCTHUTE HOpMaTMBW 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a mo-nogpobHa WHOpMaLMs BbB Bpb3Ka C
npegaBaHeTo,  CbOMPaHETO W PeLMKNMpaHETO Ha TO3u
NpoJyKT BU CbBETBAaME [a Ce 0GbPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU cnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha [OMaLLHK
OTNagbLUM UMW Maras3uHbT, B KOWTO CTE 3aKynmumu TO3W erl.
ypea.

YpeabT €  MpoeKTUpaH,
CbOTBETCTBME C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaBothu xapaktepuctukin: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

TeCTBaH W npoussedeH B



+ EMC - EnektpomariutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpennoxenns 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3[Ee/ICTBMETO BBPXY OKonHata cpeda: Bkmioyete (ON)
acnupaTopa Ha MMHUMarHa CKOpOCT, KoraTo 3anoyHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTi HAKOMKO MUHYTU Crieq
MpYKIIOYBaHe Ha roTBEHETO. YBenu4yaBanTe CKopocTTa camo
B CMyyalt Ha ronsMo KOMMYEeCTBO AUM 1 Napy 1 uanonasarite
YBENUYEHNTE CKOPOCTW CamMo B EKCTPEMHW  CUTyaL M.
CwmeHsiiTe hunTbpa/unTpute C aKTUBEH BbLITIEH, kOraTo €
Heobxooumo, 3a fa noaabpxate Aobpa edeKTMBHOCT Ha
HamanseaHe Ha MUpU3MaTa. Mouncraaiite
hunTbpa/UNTpUTE 32 MasHWHW, Korato e Heobxogumo, 3a
pa noaabpkate pAobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
Ma3HWHMTe. I3non3BaiiTe MakcuMamHus [uameTbp  Ha
cucTeMata 3a OTBEXAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ONTUMM3NpaHe Ha edekTMBHOCTTa W 3a
HamansiBaHe Ha Luyma.

Ynotpeba

AcnmpaTopr MMa CNnegHoToO npedHasHaveHue: BCMyKBa WU
0TBeXAa HaBbH Unun (t)VIJ'ITpVIpa Bb3ayXa, KaTo eHOBPEMEHHO
C TOBa [0 peuuknmpa.

Acnupupalna Bepcus

AcnupatopbT € cHabaeH ¢ oTBop “B” B ropHaTta 4act npes
KOWMTO M3nmM3a OuMbT ( M3xoaHaTa Tpbba W akcecoapuTe 3a
chuKCUpaHe He ca BKMIYEHM).

CBbpXKETe acnupatopa KbM Bb3yXOBOAHW TPBOW 1 0TBOPY B
cTeHaTa. [lnameTbpbT Ha TpbbuTe TpsibBa Ja CbOTBETCTBA
Ha AnameTbpa Ha CbeAUHUTENHUS (raHeL 3a oTBeXaaHe Ha
Bb3ayxa.

CBbp3BAHETO KbM Bb3AYXOBOAHM TpbOM M OTBOPU C Mo-
MambK AMameTbp HamansiBa kanauuteTa Ha acnvpupaqe 4
yBenuyaBa 3Ha4ynTenNHo Lyma no Bpeme Ha pabora.

B Te3n cnyvan ¢mpmarta He noema HuKakBsa
OTrOBOPHOCT .

BHMMaHne AKO acnupatopbTe cHabaeH ¢ ¢unTbp C
aKTVBEHBbIIEH, TON TPA6Bafa 6bae cBaneH

dunTpupalia Bepcus

B cnyyait, 4ye He € Bb3MOXHO OTBEXJAHETO HaBbH Ha Auma 1
napata, KOWTO Ce OTAEenaT Npu rOTBEHe MOXeTe Aa
13non3egate acmupatopa BbB BapuaHT Ha duntpupalua
BEepCuMA KaTo MoHTUpaTe audysopa F BbB BEHTUNALMOHHATa
Tpuba M eAnH UNK HAKONKO PUNTBPa C aKTUBEH BBITIEH (B
3aBMCUMOCT OT 3akyneHwsT oT Bac mogen). Mo T03u HaumH
AYMa 1 napaTa Ce 3aCMyKBaT Mpe3 ropHaTa BEeHTWUNALMOHHa
peLetka H.

BHumaHuk Ako acnmpaTopbHe e CHabaeHe hunTbpc
aKTMBEH BbIMeH ToW TpAbBa ga Gbae nmopbYaH U
MOHTUpPaHIpeauynoTpebaTaHaypeaa

Mopenute 6e3 acnupupaly MOTOp Ca NpeaHasHayeHn 3a
paboTa camo BbB BapuaHT Ha acnvpupalla Bepcus u Tpsibsa
pa b6baat cBbp3aHN KbM MepudiepHO acmypupalyo 3BeHO,
KOeTo Ce 3akynyBa OTAENHO.
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WHCTpyKuwMTe 33 CBbp3BaHe Ce [OCTaBAT 3aefHO C
nepuchepHOTO ac1pupaLLo 3BEHO.

MoHTupaHe

dur.3

MWHUManHoOTO pa3cTosHMEe MeXay MOBBPXHOCTTA, HA KOSTO
Ce MOCTaBAT CbAOBETE 33 TOTBEHE W Hal-HMCKaTa YacT Ha
KyXHeHckust acnupatop, TpsabBa Aa Gbae He no-manko Ot
55 cmB cnyvait Ha enekTPUYECKM NeYkn W He Mo-mManko ot
65 cm,B cnyyaii Ha ra3oBy UM KOMBUHMPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBus ypeq 3a rOTBEHE € NOCOYEHO
no-ronsiMo pascTosHue, To TpAbBa fa ce Ma NpeaBuA.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.vpexatra TpsabBa fa oOTroBaps Ha
HanpexeHUeTO, KOETO € MOCOYEHO BbPXY ETUKETA C AaHHUTE
3a acnupaTtopa, NocTaBeH OT BbTpellHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabaeH C Lyencen CBbPXETe acnupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALL, HA AENCTBALMTE HOPMW W Hamupaly ce Ha
NeCHO AOCTbMHO MSCTO [OpWU W Cned MpUKIioYBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He e cHabfieH C Lencen (AMPEeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencenbT He € Ha AOCTBNHO MSCTO cnej
MPUKMioYBaHe Ha MOHTaxXa,  WM3NOn3BaiTe ABYMOIKOCEH
npekbCBaYy Copea HOpMUTe, Taka Ye fia Ce OCUrypU MbIHO
W3KNIYBaHe Ha MpexaTta npu cepbxHanpexeHue I, B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a MOHTUPaHe.

BHumanue [pean ga cebpxeTe OTHOBO acnuparopa KbM
Mpexara ¥ fa nposepuTe Aanu (PYHKUMOHWPA NPaBUMHO,
npoBepeTe Aanu kabenmbT € MOHTUpaH KakTo Tpsibea.
BHumaHue lMogmsHaTa Ha 3axpaHBalums kaben Tpsbsa ga
Ce W3BbPLWBA OT OTOPU3NPAHWMA CEPBM3 3a TeXHU4ecka
noMmoLL, 3a fia ce 13berHe BCAKaKbB PUCK.

MonTax

Mpu Bce ToBa, Bu npenopwbyBame Aa ce nocwbBeTBaTe C
KBanuuLMpaH TEXHWK, 3a i@ CTe CUYpHM, Ye AOCTaBeHuTe
akcecoapu ca noaxoasiuy 3a uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpAbBa Aa Obpar AgocTaTbuHo cTAbUnHM 3a Aa
M3AbPXaT Ha HaToBapBaHeTo.

HauumH Ha ynotpeba

AcnupaTopbT € cHabzieH ¢ KoMaHHO Tabro ¢ Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe CKopocTTa Ha acnupupaHe 1 npeBKroYBaTeN Ha
OCBET/IEHMETO Ha FOTBAPCKMS MITOT.

AKO npu TOTBEHE Ce OTAENsl MHOrO napa, MpPeMWHETE Ha
MaKkcuManeH pexum Ha pabota. [penopbuutenHo e pa
BKIIOYMTE acnupatopa 5 MUHYTM Npeau Aa 3anouHeTe Aa
roTBUTE U Aa ro ocTaBute ga pabotu owe 15 MuHyTM cneg
KaTo NPUKIToYMTE.



Mopppbxka

MouucreaHe

3a noumcteaHeto uanonssaiite EAVHCTBEHO kbpna,
HaBNaXHeHa C HeyTparHu TeuHn novucTeaLyy npenapati. HE
13MON3BANTE UHCTPYMEHTUNIMNPUBOPU3A
NMOYNCTBAHE

/36sreaiiTe npenapatii, KOUTO CbbpXKaT abpasvBHy
yactun. HE U3NON3BAWTE CMIMPT!

dunTbp 32 Ma3HUHK

®OUNTLPBLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENSAHW npw
roTBeHe.

MouncTBa ce Be[HBX MECEYHO C HeyTpanku npenapati. Mue
Ce PBbYHO UNK B CbAOMUANHE MalLMHa Ha HWUCKa TemnepaTtypa
W KPaTBK PEXMM Ha N3MMBaHE.

[pn MUeHe Ha unTbpa 3a MasHWHU B CbOOMUSIIIHA MaLLMHa
€ Bb3MOXHO TOil fa Ce 06e3LBETY, HO TOBa B HUKAKBLB Cryyai
He Hamansea cnocobHOCTTa My Ha chunTpupaxe.

3a pa pasrnobute dunTbpa 3a MasHUHUTE, ApbIHETE
[pbXKaTa C NPYXMHEH MEXaHU3bM.

®ur. 1

®unTbp € aKTUBEH BBLIMEH (Camo 3a unTpupalla
Bepcun)

dur.2

3aabpKa HEMPUATHUTEMUPU3MY KOUTO Ce OTAENAT Npun
nbpXkeHe

®unTbPBT C aKTMBEH BbITIEH Ce 3amylwBa npubnnsuTenHo
cnen AbITbr NEPUOA Ha W3MON3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha roTBeHe W OT TOBA KOJKO YeCTO MouucTBaTe unTbpa .
BbB Bceku cnyvait e Heobxoaumo fa noameHsiTe untbpa ¢
aKTMBEH BbITIEH Ha BCEKW YeTUpU Meceua Wnmn Korato
VHAMKATOPBLT 33 3acullaHe Ha unTpuTe nokasea, 4Ye e
Heobxoaumo.

He ce Mue HUTO MOXe [ja Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

OtcTpaHeTe hUnTbpa 3a MasHUHN.

MoHTupaitTe dunTpuTe, KOUTO NOKPUBAT KOpMyca Ha MOTOpA.
YBepete ce, ye bonToBeTe R Bbpxy ynes cbBnagat c
oTBOpUTE S, cneg ToBa 3aBbpTETE MO MOCOKA Ha
YacoBHMKOBATa CTPENKa [JOKATO CE 3aBUSAT.

3a pa pasrnobute UNTpUTE W3MbAHETE onepauuute B
obpaTeH peg.

MoHTMpaliiTe OTHOBO IUNTPUTE 33 MA3HUHUTE.

nOAMﬂHa Ha enl. KPYLKKn

®ur. 1

V3kntoueTe ypena ot en. Mpexarta.

BHumaHue [lpegn fa B3emeTe B pbka €. KpyLKuTe
npoBepeTe Aanu ca U3CTUHaNM.

lMoaMeHeTe NoBpefeHaTa Namna ¢ HoBa OT CblUMs TWM, Taka
KaKTO e MOCOYEHO BbPXY €TUKETa C XapaKTEepUCTUKUTE MIu
6n130 fo camata namna BbpXy acnuparopa.

3a Ta3u Luen oTBopeTe NnagoHnepata A.

AKO en. KpyLLK1Te He CBETST, MPOBEPETE Aanu ca MOHTUPaHH
MpaBuMIHO Npeay Aa NOTbPCUTE NOMOLLTA HA CMELMANCT.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instrutiunile corfinute in acest
manual Producatorul Tsi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructjunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii gi
este destinata doar utilizarii casnice.

I Este important sa pastrati acest manual pentru a-l putea
consulta Tn orice moment. Tn caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

I cititi cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! lnainte de instalarea aparatului, verificali daca toate
componentele nu  sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactali furnizorul i nu continuali cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatje si trebuie sa fie cumparate.

A\ Avertismente

inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani i persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul
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trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie sa fie curatata in mod
regulat atat la interior cat si la exterior
(CEL PUTIN O DATA PE LUNA).
Aceasta operatiune trebuie efectuata in
conformitate  cu instrucfiunile  de
intretinere  din acest  manual.
Nerespectarea instructiunilor prezente in
acest ghid de utilizare in ceea ce priveste
curatarea hotei si filtrelor poate cauza
risc de incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.
Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti cand este hota
este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la
refeaua electrica pana cand instalarea
este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de
siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
Sistemul de evacuare a fumului pentru



acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta
sa aiba grilele montate in mod eficient.
Hota nu trebuie utilizata NICIODATA ca
suprafatd de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare
furnizate impreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionati tipul corespunzator
de suruburi.

Use the correct length for the screws
which are identified in the Installation
Guide.

In caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare in

conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

Ne declinam orice responsabilitate pentru
orice defecte, daune sau incendii cauzate
aparatului ca urmare a nerespectarii

instructiunilor prezente in acest manual.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuifi la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurdtor si sanatdtii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
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necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul = de pe produs, sau de pe documentele care
nsotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatit,
porniti hota la vitezd minima si lasatj-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizatj viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuij filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat n acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.

Varianta aspiranta

Hota este dotatd cu o aerisire in partea superioara B, pentru
evacuarea gazelor de ardere in exterior (tubul de evacuare si
colierele de fixare nu sunt furnizate).

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete
cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).
Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu
diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatjilor de
aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

Atentie! Dacd hota este prevazuta cu filtru de carbune,
acesta trebuie scos.



Versiunea filtranta

In cazul in care nu este posibild evacuarea fumurilor si a
vaporilor proveniti in urma coacerii catre exterior, se poate
utiliza hota in versiunea filtrantd, montandu-se pe cos
deflectorul F impreuna cu unul sau mai multe filtre de carbune
(in baza modelului dvs.), fumul si vaporii sunt reciclati prin
grilajul superior H.

Atentie! Daca hota nu este prevazuta cu filtru de carbune,
trebuie sa-i faceti comanda si sa-l instalati inainte de a
utiliza hota.

Modelele care nu sunt prevazute cu motor de aspirare,
functioneaza numai in versiune aspiranta si trebuie conectate
la o unitate periferica de aspirare (care nu este in dotare
Instructiunile pentru sistemul de racordare sunt furnizate cu
unitatea periferica de aspirare.

Instalarea

Fig. 3

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 55 cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65 cm in cazul masinilor de gétit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din refea trebuie s& corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutd cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicai un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditiile categoriei de supratensiune I, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlatj totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Atentie! inlocuirea cablului de alimentare trebuie sa fie
efectuatd numai de catre serviciul de asistenta tehnica
autorizat in asa fel incat sa poata preveni orice risc.

Montarea

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cerefi parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.
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Functionarea

Hota este dotatd cu un panou de comanda, de la care se
modifica viteza de aspiratie i se declanseaza aprinderea
becurilor pentru iluminarea blatului de aragaz.

Se recomanda o viteza crescutd, in special in cazul unei
concentratii mari de vapori in bucatarie. Va sfatuim sa o lasati
sa aspire 5 minute inainte de a demara procesul de coacere si
de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru inca 15 minute (aproximativ).

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Capteaza particulele degrasime care apar in timpul
pregadtirii alimentelor.

Trebuie curdtat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la temperaturi
scazute i folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu
resort.

Fig. 1

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 2

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungita a tipului de masina de gatit precum si
de curatarea regulari a filtrului pentru grasime. In orice caz,
cartusul filtrului trebuie Tnlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-I spalatj sau refolositi

Scoatetj filtrele anti-grasimi.

Montatj filtrele pe acoperisul motorului.

Controlati daca bolti R de pe motorul aspirant corespund cu
orificiile S, invartiti in sens orar pana se blocheaza sau
Pentru demontare procedatj in mod invers.

Puneti la loc filtrele anti-grasime.

Inlocuirea becurilor - Fig. 1

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-vé ca nu au o
temperaturd ridicata.

Inlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupad cum se
specifica in eticheta de caracteristici sau in apropierea lampii
pe hota.

Pentru a ajunge la locasul becurilor, scoatetj capacul A.

Daca plafoniera nu se aprinde, controlati daca ati introdus
bine becurile nainte de a chema Asistenta tehnica.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega pritmika. Zavraamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz
tega prirocnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
|zkIJucno za domaco uporabo.

I Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

! Pozomno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektriénih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

I Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne names¢ajte.

Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti plagilu.

N Opozorila

Pred  vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljucite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoricnimi - ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

Ko se kuhinjsko napo uporablja istoCasno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor
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dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku).

NeupoStevanije pravil za CiS€enje nape in
zamenjavo ter CisCenje filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuujte na
elektricno omreZje, dokler inStalacija ni v
celoti zakljuCena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, morate strogo
upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih
organov.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte z nepravino name$cenimi



Zarnicami,  saj
elektricnega udara.
Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni
pravilno namesc¢enal!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

Za nameSCanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev. V
primeru dvomov se posvetujte s
pooblasenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

ZavraCamo vsakr$no odgovornost za
morebitne neprijetnosti, Skodo ali pozar
na napravi, ki bi bili posledica

neuposStevanja navodil iz tega prironika.
Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

obstaja  tveganje

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informaciie o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
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ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zadetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Mascobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem prirocniku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanjajte hrup.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

Odzracevalna razlicica

Napa ima en zgomiji izhod zraka B za zunanji odvod dimov
(odvodna cev in pritrdilni jermeni niso priloZeni).

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
manjsi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in
moéno poveeala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.
Opozorilo!Ce je napa opremljena s filtrom na oglje, ga
morate sneti.

Filtracijska razlicica

V primeru, da ni mozno odvajanje dimov in hlapov na prosto,
lahko uporabite napo v filtracijski razlicici. Na kamin nape
namestite deflektor F ter enega ali ve¢ filtrov (glede na model
nape). Zrak se reciklira in preko zgornje re$etkaste odprtine H
vra¢a v kuhinjo.

Opozorilo! Ce napa ni opremljena s filtrom z ogljem,
morate le-tega naroiti in ga pred uporabo namestiti.

Modeli brez sesalnega motorja delujejo le v odzracevalni
razli¢ici in morajo biti povezani na periferno sesalno enoto (ni
priloZzenp

Navodila za prikljueitev veljajo za celotno periferno sesalno
enoto.



Instalacija

Slika 3

Minimalna razdalja med podporno povrdino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 55cm pri elektriénih Stedilnikih in 65 cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

& Elektricna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega razreda
I1l, skladno s predpisi o intalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omreZni kabel pravilno name$cen.

Pozor! Zamenjavo napajainega kabla mora izvesti
poobladCena servisna sluzba, tako da se prepreéi vsakrSno
tveganje.

Montaza

Napi so prilozeni pritrdilni vioZki, primerni za vedji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prena$ata tezo nape.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plo$€o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

V' primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji
uporabite najvisjo hitrost. Priporo€amo vam, da prezraCevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in ga pustite delovati
Se priblizno 15 minut po kon€anem kuhanju.
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za CisCenje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z nevtrainim  detergentom.  ZA  CISCENJE  NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Zaustavlja masc¢obne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mese¢no z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mas$cobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti ostanejo
nespremenjene.

Za demontazo masc¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

SI.1

Ogleni filter (samo za obtoc¢no razlicico)

Slika 2

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhan ju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno cis¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vlozek najmanj vsake Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Odstranite ma$cobne filtre.

Namestite oglene filtre pod motor.

Preverite, ali zati¢aR na ohisju motorja sovpadata z rezama
S. Zavrtite roico v smeri urinega kazalca, dokler se ne
zaskodi.

Pri demontazi pa postopek izvedite v obrathem vrstnem redu.
Ponovno namestite maScobne filtre.

Zamenjava zarnic

SI.1

Izkljucite elektrino napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se prepricajte, ali so
hladne.

Zamenjajte pregorelo Zarnico s tako enake vrste, katere tip je
naveden na nalepki ali v blizini same Zarnice na napi.

Za dostop do odprtine za zarnice, odstranite pokrov A.

Ce lu¢ ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zarmic v
njihovo leZisCe, preden se po pomo¢ obrnete na servisno
sluzbo.



UK - IHCTpyKuis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

YiTko  AoTpuMMyBaTWCA MPUBEAEHUX B AaHOMY

KepiBHUUTBI iIHCTPYKLUid BupoBHuk 3HiMae 3 cebe Besky

BiANOBiAANbHICTL 3a Henonagku, 36uTkv abo noxap, Lo MoXe

MaTh  Micle Npu  BUKOPWUCTAHHi  nmpubopy  BHacmigok

HEBUKOHAHHS IHCTPYKLil, NPUBEAEHNX B JAaHOMY KEepiBHWLITBI.

BUTSKHWA KOBNaK CMpPOEKTOBAHWI AN BCMOKTYBAHHS UMY

Ta napy, WO YTBOPIETLCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

npu3HaYeHnin nuie Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

I Baxnueo 30epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, o6 MoxHa
Oyno 3sepHyTUCA A0 HWX B Mobuii yac. Y Bunapky
npogaxy, nepegadi Yn nepeisgy, nepekoHaTucs B ToMy
o6 iHcTpykyji Bynu pasom 3 BUpobom.

I YBaxHo npouuTaTM iHCTPYKUii: B HuX MicTuTbCS
BaXrMBa iHPOPMALLif 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTAHHS Ta
Beanekn.

I 3abopoHeHO BUKOHYBATW ENEKTPUYHI 41 MEXaHIHHI 3MiHK
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

' TlepL HiX NpUCTYNNUTI 1O MOHTaXy BMPODY nepesipTe 4u
BCi KOMMOHEHTW HemalTb fdedekTiB Ta He €
MOLIKO/PKEHUMM. Y MPOTUNEXHOMY BUMAAKy 3BepTaTics
B MiCLie POAAXY Ta 3yMUHUTI MOHTYBaHHS BUPODY.

MpumiTKa feTani, 3asHadeHi 3Hakom "(*)" nocTavaioTbest No

creLianbHOMY 3aMOBIEHHIO NULLE 0 Aeskux Mogenel, abo y

BMMAAKy HeobxigHOCTi B 3akynui AeTaneit, ski He O6ymm

nocTaBneHi.

AN\ MonepemxeHHsA no be3newi

Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ouMweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,
BIOKMIOYNTN  BUTSKKY Bif €NEKTPUYHOI
CITKM BUTAryIOMW BWIKY 3 pO3eTkM abo
BiAKIIOYAKOYN 3aranbHUA  BUKMOYATENb
npumienHs. [na  ycix onepauin no

YCTaHOBL| Ta obcnyroByBaHHIO
BUKOPUCTOBYBaTH POBOYI pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATUCA

OiTbMM  He Monoawumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 3HWKEHUMU  QIBUYHUMM,
CEHCOPHUMMU abo PO3yMOBUMMU
3pibHocTamMM, abo 3 HegocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWO  3HAXogdATbes Mg
KoHTporem, abo  6ynu  HaBYeHi

BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN B He3neyHi
cnocib Ta SKWO PO3yMmiloTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebesneku.

[itn noBuHHI ByTW Mig KOHTPOMEM i He
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MOBWHHI rpaTCs 3 MPUCTPOEM.

Onepauji no YNLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHHIO He MOBUHHI
npoBoauTUCS AiTbMu 6€3 Harnsgy.
[MPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALLiIO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETLCSH OJHOYACHO 3 iHLLMMW
NPUCTPOAMM L0 MpaLooTb Ha rasi abo
iHWWX nanueax. Butsxka nosuHHa OyTy
ynwleHa BcepeanHi Ta HasosHi (XOYAB

OavH PA3 HA MICALIb),
[OTpUMyBaTUCH IHCTPYKLji no
06cnyroByBaHHIO MPUBELEHUX B LibOMY
nocibHuky. He  [OTPUMaHHA  HOpM

YNLLLEHHS BUTSDKKU Ta 3aMiHU | YNLLEHHS
(iNbTPIB MOXeE NPUBECTH [0 3aropaHHs.
CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTYBaHHA iau
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.
BukopuctanHs  BigKpUTOro  nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK binbTpam | Moxe
NpW3BECTU [0 3aropaHHs, TOMy NOTPIGHO
YHUKaTW B Byab SKOMY BUNAaKy.
)KapeHHs MOBMHHO MNPOBOAWMTUCA Mg
HarnsgoM LWob YHUKHYTU WO posirpita
onis 3aropuTbCs.

YBAT'A: Konu noBepxHs BapiHHS npawytoe
AOCTYMHI YaCTUHU MOXYTb HarpiBaTucs.

[na  3aMiHM  Namnoykn  OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATW TiMbKXA TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuK B po3aini

0BcnyroByBaHHs/3aMiHa TamnoYky Lboro
MoCiOHWMKa.

YBara! He nigkntoyatm npuctpin o
eNeKTPUYHOI CITKW A0 TUX Nip, MOKKU He
Oyne NOBHICTIO 3aKiHYeHa YCTaHOBKa.

Lo cTocyeTbCs TEXHIYHMX Mip Ta Mip
Be3neku y BUKOPUCTaHHI L0 BiHOCUTLCS



Jilo) BUKWIB napis,
[OTPUMYBaTUCS HOpM
KOMMETEHTHWX OpraHis.
[MoBITPS WO BTArYETbCH, HE MOBWUHHO
BUMyCKaTUCA B TpY6Y ska
BWUKOPUCTOBYETLCA [ANA  BUKMOY AWUMIB
NPUCTPOSMA WO MpaLTb Ha rasi Ta
IHLKMX NanuBeax.

He BukopuctoByBaT abo 3anuiwatu
BUTSDKKY 6€3 NpaBMnbHO BCTAHOBMEHWIA
NnaMmno4yoK 3 pu3MKOM OTpumaTu ydap
eneKTPUYHUM TOKOM.

Hikonu He BUKOPUCTOBYBATM BUTSIKKY 6e3
npasuIbHO BCTAHOBMEHO! peLuiTku!

CyBOpPO
MicLieB1X

Butaxka  HIKOIM  He  noBuHHa
BUKOPUCTOBYBATUCS AK onopHa
MOBEPXHS, SKLLO TiNbKW HE BKA3yETbCA.

BukopucToByBaTy TBUHTK anst

hikcyBaHHS B Habopi 3 NpoaykTOoM Ans
YCTAHOBKM, SKWO Hemae B Habopi,
npuabatn rBUHTU NPaBUNBHOTO  TUMY.
BukopucToByBaT MpaBuIibHY [OBXUHY
[BUHTIB SIKa BKa3yeTbCH B MOCIOHWKY MO
BCTAHOBMEHHI. Y BWNAAKy CyMHIBIB,

KOHCYNbTyBaTUCA B aBTOPM30BAHOMY
LueHtpi abo 3 kBanigikoBaHuUM
nepcoHanom.

YBATA! He BCTaHOBJIHOBAHHS

BIANOBIOHMX TBWHTIB | NPUCTPOIB ANS
(bikcyBaHHS Yy BigNOBIHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLiIMWA MOXeE NPUBECTU 0 PU3MKIB
€NEKTPUYHOTO MOXOKEHHS.

Bioxunsetbcs 6yab sika BianoBiaanbHiCTh
3a  MOXNMBI  Hegonikv, pdaHi abo
3aropsiHHS  MPUYMHEHI  MPUCTPOID,  SKi
BUXOL4ATb 3 HEOOTPUMAHHS IHCTPYKLiN

npueeaeHnX B AaHOMY I'IOCI6HI/1Ky.

[anuir BMpi® npomapkoBaHWA BiANOBIAHO [0 €BpoONeichbkoi
pupektven  2012/19/EC,  ytunisauis  enekTpudyHoro i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
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yTinisauilo Lsoro Bupoby, Bu pgonomoxeTte nonepeauTn
MOTEHLiVHI HeraTUBHI HaCigKW ANs OTOYYI0HOro CepeaoBuLLa
i 300poB's MOAWHM, KOTpi Mormu 6 matm  Micue B
MPOTUNEXHOMY BUNAAKY.

CuvmBon mmmmm Ha camoMmy BUpobi abo Ha CynpoBOAXYI0HOMY
110r0 [JOKyMeHTi Bkasye, LU0 npu yTumisawji Lporo Bupoby 3
HAM He MOXHa MOBOAMTMCS SIK 3i 3BUYaHUMK NOBYTOBUMM
Biaxodamu. BiH Mae 3naBsaTics Y BiANOBIAHWIA NYHKT NPUIAOMY
€NEKTPUYHOTO | ENEKTPOHHOTO obrapHaHHs Ans NoAanbLoi
yTunisadji. 3naBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATMCS 3riAHO
3 MicLieBMMM MpaBunamy no ytunisaji Bigxoais. [Ans Ginblue
feTanbHoi iHchopmaLlii Npo npaBuna MOBOSXKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiiTech B MiCLEBI
opraHu Bnagw, B crmyxby no yrtunisauii Bigxoais, abo B
marasuH, B ikomy Bu npuabanv faHuii Bupi6.

Mpunag cnpoekToBaHo, BUNpobyBaHO i BUOTOBNEHO 3ifHO 3:
+ besnexa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyarauiiti sikocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; 1ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  Topagn Ans
npaBWrbHOI  eKkcnnyaTalii Ta [ONS 3HWKEHHS BNAMBY Ha
cepeqoBuLLEe: BMukaiiTe BUTSXKY Ha MiHIMambHy LUBMAKICTb
nepef NOYaTKOM MPUrOTYBaHHS ixi, i 3anvwaite i
npauoBath  Ha  JeKinbka  XBUMWH  MiCNA  3aKIHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBKAKICTL TiNbKK Y pa3i BENUKOI
KiMbKOCTi AUMY i mapy Ta BUKOPWUCTOBYITE HapdyB Tifbki Yy
KkpaiHix Bunagkax. [ing nigTpuMaHHs BUCOKOI eeKTUBHOCTI
BWOANEHHs 3anaxiB, 3a HeOOXIBHOCTI, BMKOHYITE 3aMmiHy
ByrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ans nigTpUMaHHs  BUCOKOI
eheKTMBHOCTI (iNbTPY XMpiB, 3@ HEOBXIQHOCTI, BUKOHYMTE
4ncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiiTe MakcumanbHui
ZiamMeTp CUCTEMM MOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWI Y IHCTPYKLT Ans
ONTUMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMiaLji Lymy.

BukopuctaHHs

Butsxka po3pobneHa ans poboTh B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BWBOASAYM MOBITPS Ha30BHI abo B inbTpytoHOMy pexumi 3
peuvpKynsLieto NoBiTpS.

Pexum peumpkynauii

BuTsxka Mae opuH BepxHiii Buxig mosiTps B ans Bueogy
[MMY Ha30BHi (BMBigHa TpyDa i XOMYTH KpinneHHs He BXOAATb
B KOMMNEKT MOCTaBKM).

MNig’eaHaTn KoBNaK [0 HACTIHHOI BUBIAHOI TPY6Y Ta BMBILHOTO
OTBOPY 3 OJHAKOBMM AiaMETPOM BMXOZY MOBITPS (3'€AHYIOHNI
hnaHeLp).

BukopucTaHHs  HacTiHHWX BuBigHMX Tpy6 Ta oTBOpIB 3
MEHLUMM AjamMeTpoM npuBede A0 3MeHLIEHHS! ePEKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS! Ta 3HayHe 36iMnbLUEHHS PiBHS LyMY.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe BCsky BigMOBIgamnbHICTL MO
BUlLeCkasaHoMy.YBaral  fIKWoO BUTAXKKa ob6nagHaHa
BYriNbHUM G inbTpon, 060B A3KOBO3HIMITL iora



Bepcis 3 hinbTpauieto

Y BMNagKy HEMOXNIWBOCTI BMBEOEHHS AuMy | Bunapis
KYXOHHOI MAUTW HA30BHI, MOXHa BMKOPUCTOBYBATU BUTSKKY Y
Bepcii pinbTpaLii, BCTaHOBMBLUN fednekTop F Ha kaMmiH, Ta
oouH abo 6inblue ByrinbHUX iNbTPIB (HA OCHOBI HasBHOI
Mogeni). Qumu i Bunapw GymyTb peumpKymnioBaTUCS Ha KyXHi
yepes BEPXHIO peLuiTky H.

YBaral flkwo BuTAXKa He obnagHaHa BYriNbHUM
¢inbTpoM, 3amoBTe Ta BCTaHOBiTb WOro nepep
BUKOPUCTaHHSM.

Mogeni koBnakis 6e3 MOTOpHOro 6GroKy MOXyTb npauoBaTit
nule B OJHOMY pexuMi BiABOAY MOBITPS HA30BHi, TOMY
NOBWHHI ByTW Mig’eqHaHi 4O 30BHILLIHBOI BUTSIKHOI YCTAHOBKM
(He BxoAWTb B NOCTaBKY).

IHCTPYKUT WOAO NiA'efHaHHS NOCTaYaloTbea 3 nepudepinHnM
obnagHaHHaM.

IHcTansAuis

Man. 3

BinctaHb HWKHBOI  BiZYAaCTWHM BUTSXKKW A0 MOCYAy Ha
KyXOHHiW nnuTi Mae 6yt He MeHwe 55cm, y Bunagky
enekTpUYHMX NnuT, Ta 65cm, y Bunaaky rasosux Ta
KOMBIHOBaHWX NANT.

HeobxigHo npuitMaTv 40 yBaru BiACTaHI, AKLO BKa3yKTbCH B
iHCTPYKLUii 3 iHCTansLii ra3oBoi NAMTK.

& Min’eaHaHHA [o enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy BKa3aHUM
XapaKTepuCcTMKaM Ha eTUKeTL|, Ska 3HaXOAUTbCS BCEpeauHi
BUTSKKW. FIKWO B KOMMMEKT BXOAMTb BWUMKA Mig'€AHaHHS B
enekTpoMepexy, To Chia Mig'e[HaTV BUTSKKY 4O PO3ETKM, LU0
BiANOBILAE iCHYIOUMM HOPMaM Ta 3HaXOAWTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLlj, O MOXHa BUKOHATV 7 nicns iHCTanAuii. FAKWO X Bunka
He BXOAWTb B  KOMMMEKT (Mpsme  nifedHaHHs B
enekTpomepexy), abo poseTka He 3HaXOAUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLYj, TaKOX i nicns iHCTanswi, To Cnif BMOHTYBaTW HANEXHWA
OBOX-MOMIOCHUIA ~ BUMWKAY, SIkiA  3abe3neyntb  MOBHE
BiAKNIOYEHHs! Bif Mepexi B ymoBax nepeHanpyry |l kateropii,
B NOBHiIi Bi4MOBIAHOCTI 3 NpaBUnamMm iHcTansvii.

YBaral nepeg TUM K 3HOBY MIAKMIOYUTU BUTSKKY A0
eNeKTPOMEpEXi | NepeBipuT! NPaBUMbHICTL PoboTH, 3aBXaK
KOHTPOIoMTE LU0B WHYP Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.
Yearal 3amiHa  enekTpowHypa Mae  3pilicHIOBaTUCh
aBTOPWU30BaHUMM CryxHBamu TEXHIYHOrO 0BCNyroByBaHHS.

IHcTansAuis

B KOMMNeKT BWUTSXKM BXOAATb LYypynu ANs KpinneHHs,
po3paxoBaHi Ha binbLuicTb TMNIB CcTiH/cTENb. [poTe HeobXigHO
3BEPHYTMCA [0 KBanihikoBaHOro TexHika AN nepesipku
NpUAaTHOCTI MaTtepianis B 3anexHoOCTi Bif TUNY CTiHU 4K
creni. CriHa/cTenst noBuHHI ByTW AOCTATHBO MiLHMMK, W06
BUTPUMATW Bary BUTSKKM.

DyHKUioOHyBaHHSA
Butskka obnagHaHa naHenmo KOMaHg 3 KOHTpornem
LUBUAKOCTI BUTAryBaHHS Ta KOHTPOMNEM CBITNa /151 OCBITNEHHS
BapWbHOI MOBEPXHI.

74

BukopucToByiATE iHTEHCUBHY LUBMAKICTb Y BUNAaKy ocobnueo
BUCOKOI  KOHLIEHTpaLii  KyxoHHWX napi. PekomeHayemo
BKITOYMTM BUTSXKY 33 5 XBUNWH A0 MOYATKy rOTyBaHHSA i i
3aNUWKTK 1Or0 BKIMKOYEHUM Ha npoTssi 15 xBunwH nicns
3aKiHYEHHS! TOTyBaHHS ixXi.

Dornag

Yucrtka

[na uuctkn BukopuctosyiiTe JIVLLIE cneuianbHy CepBeTky,
HaMOYeHy HeWTpanbHUM pigkuM  MuiounMm  3acobom. HE
BMKOPUCTOBYWMTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB /191
OYMLLIEHHA!

He BukopucToBYyiTE 3ac00y L0 MaloTb abpa3nBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYHTECMPT!

®inbTp 3aTPMMKM XupiB

3aTpumye XUPOBi CMOMYYEHHS, WO BMHUKAKOTL Nif 4ac
NPUroTyBaHHs ixi.

MoBWHEH YMCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MICALb HE CUMBHOAIYMMM
MutouMmMK 3acobamu, Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIHIA MaLLWHi
MPY HU3bKIN TEMNEepaTypi i 3 KOPOTKUM LIUKITOM.

Mpn MUTTi B MOCYAOMWAHIN MalWHi MeTanesuin QinbTp
3aTPUMKN  XMPY  MOXe BTpaTUTU  Komip, amne  Woro
XapaKTepucTMkM 3  (iNbTPyBaHHS XOBHAM  YMHOM  He
3MIHATBCA.

[ins 3HATTA (hinbTpy 3aTpUMKM XMpY MOTSAMHITL Ha cebe
MPYXVIHHY PYYKY BiYenneHHs dinbTpy.

Man1

ByrinbHuit hinbTp (TiNbkn B pexumi peuupkynsii)
Man. 2

B6upae HenpuemHi 3anaxm KyxHi.

Mepesipka BYrinbHOTO (inbTPy HA HACUYEHHS NPOBOANTLCS
nicns BinbLU MeHLL [JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHS B
3aNeXHOCTI Bif, TURY KyXHi | perynsipHOCTi O4MCTKN (inbTpy
xupie. Y Gyb-sikoMy BUNaKy HeobXigHO 3aMiHsITU naTpoH
MaKCUMyM KOXHi 4OTUPY MiCALY.

HE nignsrae MUTTIO Y44 MOHOBMEHHHO.

3HATH DiNbTPY 3aTPUMKM XKUPIB.

BcTaHoBUTY (hinbTpu, MOKPUBAIOYN LBUTYH

MepeBipuTh, Wob cTep<HiR Ha TpaHcnopTepi BiAnosiganu
oTBOpam S; NOTiM NOBEPTaTY 3a FOAMHHIKOBOI CTPIMKOHO,
BOKM He byfe BrnokyBaHHs abo

[inst ngemMoHTaxy AisiTu B 06€PHEHOMY HANpPSIMKY.
BcTaHoBUTM 3HOBY hiNbTPK 3aTPUMKI XKMPIB.

3amina lamn - Man. 1

Bigkntount npunap Big enekTpomepesi.

YBara! MepL HixX TOpKaTV Namnu HeobXigHO BNEBHUTUCS LLO
BOHW OXOMOIK.

3aMiHUTV NOLLKOKEHY NamnoYKy Ha HOBY Takoro X Tuny, K
3a3Ha4eHo Ha eTukeTLy, abo NopyY 3 NaMMOYKOK Ha BUATSIKL.
[ins gocTyny O NaMn OCBITNEHHS 3HATU KPULLKY A.

fAkwo cuctema MIACBITKM He npauoe, nepesipTe  BipHY
YCTaHOBKy Namn B THi3ga, nepeg TUM fK 3BepTatucs A0
L|EHTPY TEXHIYHOi AONOMOTH.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim
riayet ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talima
lara riayet etmemekten kaynaklanan olasi arizalara,
sebep olunan hasar veya yanginlara iligkin hicbir
sorumluluk kabul etmez. Davlumbaz yemek
pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin gekilmesi
amaclyla ve sadece evlerde kullanilmak Uzere
tasarlanmistir.

! Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyac duyula-
bilecek her anda basvurulabilmesi igin
muhafaza etmek énemlidir. Uriiniin satiimasi,
baskasina verilmesi yada taginmasi esnasin-
da bu kullanim klavuzunun da urin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

! Talimatlari  dikkatle okuyunuz:  Kurulum,
kullanim ve guvenlik ile ilgili ok dnemli bilgiler
icerir.

! Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye

kanallarinda ne elektriksel ne de yapisal
tadilatlar yapmayiziniz.

! Cihazin kurulumuna baglamadan o6nce tim
pargalarin kullanilabilir halde oldugunu kontrol
ediniz. Aksi takdirde ureticiyle irtibata gegip
kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)” ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar

olup sadece satin alinacak bazi model veya

elemanlarla birlikte temin edilir.

/\ Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan once elektrik prizini ¢ikartarak
veya ana sebeke ile baglantiyi keserek da
lumbazi kapatiniz. Tim kurulum ve bakim
islemleri icin is eldiveni kullaniniz. Cihaz,
8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim altinda
bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili
egitim alip kullanima bagli olan tehlike
hakkinda bilgileri oldugu takdirde yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip
kisiler ya da tecribe veya teknik bilgi
eksikligi olan  sahislar  tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
cocuklar  tarafindan  yapilmamalidir.
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Mutfak daviumbazi diger yanici gaz aygit-
lari veya diger yakitlarla kullanildiginda
cihazin kuruldugu alandaki bélimlerinin
havalandiriima sartlarini yerine getirmek
gerekir. AYDA EN AZ BIR DEFA davium-
bazin duzenli bir sekilde hem icten hem
de distan temizlenmesi gerekir. Temizlik
islemi el kitap¢iginda bulunan bakim
talimatlarina uygun olacak sekilde yapil-
malidir. Davlumbaz ve filtrelerin temizlik
islemiyle ilgili kilavuzda yer alan talimat-
lara uyulmadigi takdirde yangin tehlikesi
olusabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir. Agik
alev filtreler i¢in son derece zararlidir ve
yangin tehlikesine yol acabilir, bu nedenle
bu durumun Onlenmesi gerekir. Yagin
fazla 1Isinmamasi ve tutusmamasi igin tim
kizartma iglemleri dikkatle yapilmalidr.
UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildigin-
da davlumbazin bdlimleri isinabilir. Ampul
degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme boliminde yer alan
lamba tipini kullaniniz.

DIKKAT! Kurulum islemini tamamlamadan
cihazin ana baglantisini  yapmayiniz.
Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve
guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen diizenlemelere
uymak 6nemlidir. Bu cihaz igin gaz veya
diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden
dolayr kullanilan vantilasyon sistemine
kanal sistemi kurulmamalidir.



Elektrik carpma risklerini Onlemek igin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde
yerlestrmeden  cihazi  kullanmayiniz.
Izgaralari kurmadan davlumbazi kullan-
mayiniz. Ozellikle belirtilmedigi takdirde
davlumbazi ASLA destek ylzeyi olarak
kullanmayiniz. Montaj igin Urinle tedarik
edilen vidalar kullaniniz veya, tedarik
edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin
aliniz. Kurulum Kilavuzunda yer alan
dogru uzunluktaki vidalar kullaniniz. Tim
sorulariniz igin yetkili destek hizmetini
veya uzman teknisyen ile irtibata geginiz.
DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara
uygun sekilde vida ve sabitleme aygit-
larinin yerlegtirimemesi elektriksel tehlike-
lere neden olabilir. Kilavuzda yer alan
talimatlara uyulmadigi takdirde yer alabi-
lecek hasar ve yangin hallerinden sirket-

imiz sorumlu tutulamaz.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Uriintin
uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde, gevre ve
insan sagligi agisindan s6z konusu Uriiniin uygunsuz bir sekilde
isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek olasi olumsuz
etkileri 5nlemis olacaksiniz. Uriin ya da iriin ile beraber verilen

belgeler iizerinde bulunan == sembolii, bu cihazin evsel bir
atik olarak gériilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip
elektrikli ve elektronik cihazlarin atildigi dénlisiimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok
etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler
dogrultusunda gerceklestiriimelidir. Bu Urlinin geri dénlisim
kosullari hakkinda ayrintili - bilgi igin, hudutlan iginde
bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atk yok etme
servisine veya Urlinlin saticisina danigin.
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Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis ve
Uretilmigtir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre (zerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pisirmeye
baslarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme iglemi bittikten sonra birkac dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lari) yalnizca ug durumlar-
da kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin korunmasi igin
gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. Iyi bir yag filtresi
etkinliginin  korunmasi igin gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve guriiltiyd en diisik
seviyeye indirmek icin bu kullanim kilavuzunda belirtilen
maksimum kanal sistemi ¢apini kullaniniz.

Kullanim

Davlumbaz, havay! disar atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir. Aspiratorlli model Davlumbazin Ust tarafinda,
dumanin disari ¢ikmasl igin bir hava cikisi (B) bulunmaktadir
(cikis borusu ve boru tespit kelepgeleri verilmemistir). Davium-
bazi duvardaki cikis borularina ve agizlarina baglayiniz.
Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (baglanti halkast).
Borularin ve duvardaki az ¢apli gikis borularinin emme giiciiniin
iyi calismasini azaltir ve guriltlyl blylk 6lclide arttirir.
Dolayisiyla bu konuyla ilgili hicbir mesuliyet kabul edilmez.
Dikkat! Cihazla birlikte karbon filtre (monte edilmis veya

kit olarak) verilmedigi takdirde, siparis edilmelidir.

Filtreli Model

Eger duman ile buhari disari dogru atmak mimkin degilse,
elinizdeki modele uyarak bir veya daha fazla karbonlu filtrenin
ve F deflektdriiniin montajini bacanin iizerine yaparak davium-
bazi filtreli model ile kullanabilirsiniz. H (st 1zgara sayesinde
mutfakta duman ile buharin geri déniislimu gerceklesir.

Dikkat! Cihazla birlikte karbon filtre verilmedigi takdirde, siparig
edilmelidir ve yerine takilmalidir.

Emme motoru olmayan modeller yalnizca aspiratér modunda
calisirlar, bu modeller harici bir emme cihazina baglanmalidirlar
(verilmemistir). Baglant! talimatlari dis emme initesiyle birlikte
verilmistir.



Kurulum

Sekil 3

Ocagin tizerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile ocak
davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 55 cm, gaz veya gazla-elektrikle calisan
ocaklardan 65 cm'den az olmamalidir. Gazli ocaklarin
kurulumuyla ilgili olarak talimatiarda daha fazla mesafe
belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

/\Elektrik baglantist

Ana gu¢ kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile mevcut
duzenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir alana
yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise
(dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan ve
etkin sekilde galistigini kontrol etmeden dnce, ana gu¢ kaynagi
kablosunun diizgtin takilip takilmadigini denetleyin.

ONEMLI! Giig kablosunun yenisiyle degistiriimesi yetkili destek
servisi veya benzer kalifiye eleman tarafindan yapiimalidir.

Montaj

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
lUzere genis dlbeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirhgini tasiyacak
giicte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon ylizeye monte
etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.

Calistirma

Davlumbazin lizerinde aspiratdr hizinin ayarlandigi bir kontrol
paneli ve pisirme alani igiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir. Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde
yliksek emme hizindan yararlaniniz. Yemek pisirmeye baglam-
adan once ocak davlumbazi emme (nitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten
sonra ise 15 dakika daha calisir durumda birakilmasi énerilir.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batirilmis bir bez ve ndtr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLER| KULLAN-
MAYINIZ! Asindirict Grlinler kullanmayiniz. ALKOL KULLAN-
MAYINIZ!

Yag filtresi

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar. Yag filtresi, ayda
bir asitsiz deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis  bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Sekil 1

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 2

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Etkin kdmr filtre, pisirme tlirine ve yag filtresinin temizlenme
sikhigina bagl olarak daha uzun sirede dolar. Her kosulda en
az dort ayda bir kartusun degistiriimesi gerekir. Karbon filtre
yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirilemez.

Anti-yag filtresini gikartiniz.

Motérii kaplayan filtrelerin montajini yapiniz.

Konveyériin lizerinde bulunan R givilerinin S halkalariyla denk
gelip gelmedigini kontrol ediniz, ve sabitlesene kadar saat
yoniinde geviriniz.

Demontaj igin islemi aksi ydnde gerceklestiriniz.

Anti-yaq filtrelerini yeniden yerlestiriniz.

Lambalari degistirme

Sekil 1

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyari! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin
olun.

Galismayan ampulu, etiketin Uzerinde veya daviumbaz
ampulunun yaninda belirtildigi gibi, ayni tipten bir ampul ile
degistiriniz.

Lamba muhafazasina (A) erismek icin kapag (A) kaldiriniz.
Lambalar yanmiyorsa, teknik deste§i cagirmadan Once
duylarina diizglin sekilde oturduklarindan emin olunuz.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge muiigi, vdorandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

I Lugege juhised t&helepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

! Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral é&rge seadet
paigaldage, vaid pédrduge edasimija poole.

Markus. Siimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult méne mudeli juurde, vdi seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

/\ Ohuabindud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, vdtke juhe
seinast voi lulitage ruumi ldIGliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi VOi
teisi sUttivaid aineid.

Kubu tuleb sageli puhastada seest ja
viliast (VAHEMALT KORD KUUS),
jargige juhendi hooldusjuhiseid.
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Puhastusnduete ja filtrite puhastamise
vOi vahetamise eiramine toob kaasa
tuleohu.

Kubu all ei
kasutada leeke.
Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li stttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

Pirni  vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tldpi.
Tahelepanu!
elektrivorku
paigaldamist.
Tehniliste ja ohutusmeetmete
kasutamisel jargige alati  kohalike
vlimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi
teistel kitustel tootavate seadmete suits.
Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud,
elektriloogioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,
siis ostke Oiget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral

tohi  toidukasutamisel

Arge tihendage

seadet enne taielikku



poorduge  teeninduse  VOi
valjabppega inimese poole.
TAHELEPANU!  Puudulik  kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektriloogiohu.

Tootja ei vastuta rikete, kahjude voi
tulekahjude eest, mille on pdhjustanud

juhendi eiramine.

Seade on margistatud direktivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

vajaliku

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejadtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja

elektroonikaseadmete ja&tmete vastuvétupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid Oigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
lihendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevtte voi selle firmaga, kelle kdest te toote ostsite.

Seade on valja tdétatud, testitud ja toodetud vastavalt:

¢ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline tihilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sdoki valmistama ning lase sel tdétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tookiirust vaid suure suitsu
véi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides vélja soefiltrid,
et tagada piisav 18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  naidatud  maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada miira.
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Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
valjatdmbereziimis kui ka Ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

Viéljatombereziim

Ohupuhasti tlemise véljalaskeava B kaudu viiakse suits
véliskeskkonda (véljatémbetoru ja kinnitusklambrid ei kuulu
komplekti).

Uhendage 6hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate
valjalaskeavadega, mille diameeter on vérdne OGhupuhasti
valjalaskeava (Uhendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vadiksemate seinal asuvate
véljalaskeavade kasutamisel véheneb tdmme ja suureneb
oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

Tahelepanu! Kui 6hupuhastile on paigaldatud soéefilter,

tuleb see eemaldada

Filtreeriv reziim

Kui toiduvalmistamisel tekkivat suitsu ja auru ei saa
valiskeskkonda viia, vdib 6hupuhastit kasutada filtreerivas
reziimis, paigaldades 1ddrile deflektori F ja ihe vdi mitu
soefiltrit (olenevalt mudelist), suits ja aur suunatakse kooki
tagasi 1&bi tlemise vore H.

Tahelepanu! Kui dhupuhastil soefilter puudub, tellige ja

paigaldage see enne seadme kasutuselevottu.

lima imimootorita mudelid té6tavad ainult véljatdmbereZiimis
ja selline mudel tuleb Uhendada valimise
valjatdmbeseadmega (ei kuulu komplekti).
Kokkupanemis@petus on lisaseadme juures.

Paigaldamine - Joonis 3

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
55 cm ning gaasi- v6i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65 cm.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui O6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pdrast dhupuhasti paigaldamist
ligipd&setavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Gihendatud) vi kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipd&setavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline Illiti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.
Tahelepanu!Enne kui lilitate Shupuhasti uuesti elektrivérku
ja kontrollite, kas see tddtab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Tahelepanu! Riski  valtimiseks peab  elektrijuhtme
asendamine 1&bi viidud olema selleks autoriseeritud inimeste
poolt.



Paigaldamine

Ohupuhastiga on kaasas tiliblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pdédrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema killalt tugev, et
6hupuhasti raskust kanda.

Tootamine

Tulede ja tdmbemootori ~ sisselillitamiseks kasutada
Shupuhasti eeskiiljel olevaid liiliteid.

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kéige
suuremat kiirust. Soovitame valjatémbe sisse lilitada 5 minutit
enne sdOgitegemise algust ning jatta see parast

sOdgivalmistamise 18ppu veel umbes 15 minutiks tddle.
Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Pluab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.

Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v6i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Joonis 1

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 2

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefilter kiillastub kas Iihema voi pikema kasutamise jérel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida

Eemaldage rasvafiltrid.

Paigaldage filtrid mootorikatte kiilge

Kontrollige, kas ventilaatori kinnituskruvid R on avadega S
kohakuti, pddrake paripaeva, kuni ta jaab pidama.
Lahtivotmiseks korrake samu toiminguid vastupidi.

Pange rasvafiltrid tagasi.
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Pirnide vahetamine

Joonis 1

\/6tke aparaat vooluvérgust vélja.

Tahelepanu!Enne pirmnide puudutamist veenduge, kas need
on jahtunud.

Asendage katkine lamp sama tltpi lambiga, nii nagu on kirjas
mérgisel v6i Shupuhastil lambi kdrval.

Lambipesade juurde p&d&semiseks eemaldage kate A.

Kui valgustus ei hakka todle, kontrollige enne tehnoabi
kutsumist, kas pirn on korralikult pesas.



LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
blidu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skirtas dimams ir garams, susidariusiems

gamlnant maistg, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kitq vieta,
sitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

| |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiy.

! Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami
priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba
detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia sigyti atskirai.
A Saugos taisyklés
Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukq ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.
Atlikdami visus montavimo ir prieziliros
darbus mavékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus susijusius su jo naudojimu

[renglnlu.

Valymas ir priezidra negali biti atliekama

vaiky be prieZitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,

kai virtuvinis gartraukis naudojamas

vienu metu kartu su kitais jrenginiais,
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naudojanCiais dujy ar kity medzZiagy
degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
viduje, tiek iSoréje (BENT VIENA KARTA
PER MENES|), laikantis aidkiai Siame
instrukcijy vadove pateikty nurodymu.
Gartraukio valymo ir filtry keitimo bei
valymo instrukcijy nesilaikymas kelia
gaisro pavojy.

Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
ikaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.
Lempos keitimui naudokite tik iy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Démesio!  Nejunkite jrenginio  prie
elektros tinklo, kol jis néra visiskai
sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés valdzios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy
techniniy matmeny, ir saugumo.
|siurbiamas oras negali bati iSleidZiamas |
vamzdyng naudojama dimuy, susidariusiy,
dél dujy ar kity medZiagy degimo,
iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite —gartraukio

tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
Niekuomet  nenaudokite  gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!
Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bt



naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

Montavimui  naudokite tik kartu su
gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus. Naudokite tinkamo ilgio varztus,
kuris nurodytas Montavimo vadove.
ISkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotg

aptarnavimo  centrg ar  panasy
kvalifikuotg personalg.

DEMESIO!  Netinkamai  sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo  detales

nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti
pavojy su elektra.

Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés dél nepatogumy, Zalos ar
nelaimingy atsitikimy jvykstanciy dél
Siame instrukcily vadove pateikty

nurodymy nesilaikymo.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirdpindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy, pasekmiy, aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmssm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy,
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/EC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausig greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
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susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
ilaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg ir
sumazintuméte jo skleidziama triukSma,

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro istraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

Oro iStraukimo rezimas

Gaubte yra virSutiné oro iSéjimo anga B, skirta gary
iStraukimui ir paSalinimui | iSore (iStraukiamojo vamzdzio ir
uztvirtinimo gnybty komplekte néra).

Prijungti gaubtg prie iSvedamujy vamzdziy ir iSvedamujy angy,
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan$a.

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio
skersmens, sumaZzéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja
triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.
Démesio! Jei gaubte yra anglies filtry, batinai juos
pasalinkite

Vidinés oro recirkuliacijos filtravimo rezimas

Tuo atveju, kai gaminant maistg susidaro gary ir jy negalima

iStraukti | iSore, galima naudoti gaubtg filtravimo rezimu,
imontuojant F deflektoriy ant vamzdZio ir jmontuojant vieng ar

kelis anglies filtrus (tai priklauso nuo Jasy turimo modelio).

Taip dimai ir garai virtuvéje bus valomi per virSutines H

groteles.

Démesio! Jei gaubte néra anglies filtry, juos reikia

uzsakyti ir jmontuoti prie§ naudojima.

Modeliai be traukos variklio veikia tik iStraukimo reZimu ir turi
bati prijungti prie iSorinio iStraukimo jrenginio (néra
komplekte).

Pajungimo instrukcija pateikiama kartu su periferiniu bloku.



|rengimas

3 pav.

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 55 cm, o jei viryklé dujin ar kombinuota — 65 cm o jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, bitina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

ltampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojan€ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

Démesio! Prie§ vel prijungdami gaubtg prie elekiros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Démesio! Siekiant iSvengti rizikos, maitinimo laido pakeitimg
turéty atlikti jgalioti techninés pagalbos specialistai.

Montavimas

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.
Sienos/lubos turi biti pakankamai storos, kad i$laikyty gaubto
svory.

Veikimas

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui, naudokite
didziausig greitj. Patartina jjungti iStraukima, prie§ 5 minutes
pradedant gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar apie 15
minuciy,

83

Prieziiira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu.  NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy, valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Turi bati valomas vieng kartg, per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu badu ar indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

1 pav.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
2 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Nuimkite nuo riebaly saugancius filtrus.

|[montuokite filtrus taip, kad jie uzdengty variklj.

Patikrinkite, ar transporterio R dalys atitinka S skylutes, po to
uzsukite pagal laikrodzio rodykle iki galo.

Jei norite iSmontuoti, atlikite Siuos veiksmus atbuline tvarka.
Vél jstatykite nuo riebaly saugancius filtrus.

atsirandancius maisto

Lempy keitimas

1 pav.

I8junkite prietaisg i$ elektros tinklo.
Démesio! Prie§ liesdami lempas,
atvésusios.

Pakeiskite sugedusig lempute nauja tokios pacios arba
panasios  riSies lempute, vadovaudamiesi  savybiy
duomenimis, pateiktais etiketéje ant lemputés arba ant gaubto
Salia lemputés.

Norédami pasiekti lempoms skirtg ertme, nuimkite dangtj A.
Jei apSvietimas neveiks, prieS kviesdami techning pagalba,
patikrinkite, ar lempas istatéte teisinga pozicija.

jsitikinkite, kad jos



LV - iertkoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostcejs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavosanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. PardoSanas, nodoSanas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades cauruléem.

I Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Ipa$as detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daZiem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

/\ Drogibas bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa noslicgju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobeZotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi
uzraudziti vai art, noradot, ka ierici drosi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  aflauts  darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietieckamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosicéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu
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kurinamo.

Gaisa nosicéjs ir regulari jatira gan no
iekSpuses un arpuses (VISMAZ REIZI
MENESI).

Tas ir javeic saskana ar apkopes
instrukcijam, kas paredzétas Saja
rokasgramata. Nespéja izpildit Saja
lietotaja rokasgramata shiegtos
noradijumus attieciba uz gaisa nosicéja
un filtru firiSanu izraisa ugunsgréka risku.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadel no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits $is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici
elektrotiklam, Iidz instalacija nav pilniba
pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestdzu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoSai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
dimu izvadiSanai no iekartdm, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.



Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam  spuldzém
iespéjama elektriska trieciena riska dél.
Nekad nelietojiet gaisa noslcéju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

Gaisa nosicéju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav Tpasi
noradits.

Izmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu
ta uzstadisanai, vai arl, ja tas nav
piegadatas, iegadajieties pareizad veida
skrlves.

Izmantojiet pareiza garuma skraves, kas
identificetas UzstadiSanas rokasgramata.
Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
servisa palidzibas centru vai lidzigu
kvalificgtu personu.

BRIDINAJUMS!  Nespéja  uzstadit
skrlves vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

Més neuznemamies nekadu atbildibu par
jebkadiem defektiem, bojajumiem vai
ugunsgréka izraisitem  zaudéjumiem
iekarta, ja netiek ieverotas instrukcijas,

kas ieklautas Saja rokasgramata.

S ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietosanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.
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lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi $adam
prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosticéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinaanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieS8ams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védina$anas sisttmas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

lzmantoSana

Gaisa nosicéjs ir veidots, lai to izmantotu iestik$anas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek$é&jo
recirkulaciju.

lestikSanas versija

Gaisa nostcéjam ir gaisa aug$éja izeja B, kas ir domata
dimu izvadidanai uz arpusi (izvadiSanas caurule un
stiprinajuma spailes nav piegadatas).

Pievienot gaisa nosicgju pie izvadiSanas sienas caurulém un
atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas
diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar
mazaku  diametru,  noteiks  iestk3anas  rezultdtu
pazeminadanos un stipru trok$nu paaugstinasanos.

Tadg|, tiek noraidta jebkura atbildiba $aja sakara.

Uzmanibu! Ja gaisa nosiicéjam ir ogles filtrs, tam ir jabat
nonemtam

Versija ar filtru

Gadijuma, ja nav iesp&jams izvadt virtuves diimus vai tvaikus
uz arpusi, var izmantot gaisa noslcgju versija ar filtry
iertkojot delektoru F uz ddmvada, vai arf vienu vai vairakus
ogles filtrus (atkartba no Jasu modela), ddmi un tvaiki tiek
savakti virtuvé caur augséjo rezgi H.

Uzmanibu! Ja gaisa nosiicéjam nav ogles filtra, tam ir
jabut pasatitam un ierikotam pirms izmantosanas.

Modeli bez iesukSanas motora darbojas tikai iesikSanas
versijia un tiem ir jablt pievienotiem pie perifériskas
iestikSanas vienibas (nav piegdata ar iefci).

Savienosanas instrukcijas ir sniegtas kopa ar periférisko
vienibu.



lerikoSana

Attéls 3

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabat
mazakam par 55 cm elektriskas plits gadijumaun 65 cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslicgja iekSpusé. Ja
nosdcéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavo$iem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installeSanas.

Ja gaisa nosticgjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installeSanas, pielietot normam atbilstoSu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégdanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ieriko$anas likumiem.

Uzmaribu! pirms pieslégt gaisa nosicéjau pie tikla
baro$anas un pirms parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér
parbaudit ka tikla kabelis ir ierikots pareizi.

Uzmaribu! Baro$anas vada nomainianu ir javeic tehniskas
apkalpo$anas dienestam, lai novérstu jebkuru risku.

lerikoSana

Gaisa no$ucéjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabat pietiekoSi biezaifiem, lai noturétu gaisa nosticéja
svaru.

Darbosanas

izmantot taustus, kuri atrodas uz nostcéja priek3dalas lai
ieslégtu gaismas un iestikSanas motoru.

lzmantot  augstaku  atrumu TpaSas virtuves ddmu
koncentracijas gadijuma. lesakam ieslégt iestkSanu 5
mindtes pirms édiena gatavoSanas sakSanas un neslégt to
ara vél 15 mindtes péc édiena gatavosanas pabeigSanas.
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Tehniska apkalpo$ana

TiriSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas lidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Prettauku filtrs

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
klat nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Attéls 1

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attels 2

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Ogles filtra piesatinasana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkaribd no virtuves veida un tauku filtru
tiSanas biezuma. Jebkurd gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridzu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Nonemt prettauku filtrus.

lerikot filtrus, kas nosedz dzingju.

Parbaudtt, ka pirksti R uz koveijera atbilstu cilpam S,
pagriezt pulkstena raditdja virziena [idz blokéSanai.
IzjaukSanai, veikt darbibas pretéja virziena.

Novietot atpakal prettauku filtrus.

Spuldzu nomainisana

Attéls 1

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu!Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas
ir aukstas.

Nomainit bojatu spuldzi ar tada pasa veida spuldzi, ka tas
noradits uz Tpasibu etiketes vai arT ka tas ir noradits uz pasas
spuldzes gaisa nosuceéja.

Lai pieklutu pie spuldzu nodalijuma, nonemt vaku A.

Ja apgaismojums nedarbojas, parbaudtt, vai spuldze ir pareizi
ievietota, pirms griezties pie tehniska servisa.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢anskoj uporabi.

! Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

| Pazljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

I Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

I Prije nego $to pognete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena:Pojedinosti koje su oznagene znakom "(*)" su
opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii
pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.
AN Upozorenja
Prije bilo koje operacije CciS¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektrichog
napajanja  uklanjanjem  utiénice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kui.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.
Ovaj uredaj se moze Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fiziCkim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se

ne bi igrala s uredajem. CiScenje i

odrZavanje ne smiju se vrsiti d strane

djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena

kada se kuhinjska napa koristi zajedno s

ostalim uredajima na plinsko li ostalo
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sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti, iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati upute za
odrZavanje navedene u ovom priruc¢niku.
Nepostivanje uputa za CiScenje nape, te
za zamjenu i CiS¢enje filtara moze
izazvati pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrzavanje/zamjena

Zarulje u ovom prirucniku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektricnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.

Sto se tiée tehnickih mjera i mijera
sigurnosti  koje se moraju poduzet
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

Ispudni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez
pravilno montiranih Zarulja zbog moguce



opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno.

Koristite ~samo vike za ugradnju
isporucene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili sliénom kvalificiranom osoblju.
PAZNJA! Neuspje$na instalacija vijaka i
zatvaraca i skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriéne naravi.
Ne preuzimamo odgovornost za bilo
kakve probleme, oSte¢enja ili poZare na
uredaju koji su uzrokovani nepostivanjem

uputa navedenih u ovom prirucniku.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utiecaja na okolis:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
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i drZite je ukljuenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecaijte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to
potrebno da biste odrzali ucinkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. OCistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutra$njosti prostorije.

Verzija za isisivanje

Napa posjeduje gornji izlaz zraka B za odvodenje plinskih
para prema vani (odvodna cijev i priévrsne obujmice se ne
dostavljaju).

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim
promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju
manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti
do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga Sto
smo gore naveli.

Pozor! Ako napa ima ugljeni filtar, treba ga skinuti.

Filtracijska verzija

U slu¢aju da nije moguce izbaciti dim i paru koja proizlazi iz
kuhanja prema vani, moZete koristiti kuhinjsku napu u
filtracijskoj verzijipostavljaju¢i skreta¢ F na kamin i jedan ilii
viSe karbonskih filtera (s obzirom na model koji imate), dimovi
i para Ce se reciklirati u kuhinji preko odgovaraju¢e gornje
reSetke H.

Pozor! Ako napa nema ugljeni filtar, treba ga narugiti i
montirati prije uporabe nape.

Modeli bez motora za usisivanje funkcioniraju samo u usisnojj
verziji i trebaju biti povezani sa vanjskom jedinicom za
usisivanje (koja nije prilozena).

Uputstva o povezivanju su prilozena s vanjskom usisnom
cjelinom.

Postavljanje

Slika 3

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 55cmkada se radi o elektri€nim Stednjacima ,a 65 cm
u slucaju plinskih tednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, poveZite kuhinjsku napu s jednim



utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mijestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje!Prije nego Sto ponovno poveZete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mrezZe te provjerite pravino
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

UpozorenjelZamjena kabla za napajanje se treba obaviti od
strane autorizirane servisne tehnicke sluzbe ili od strane
osobe sa sliénom kvalifikacijom.

Montaza

Kuhinjska napa ima komadiée za pricvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno évrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje

Napa ima upravljacku ploéu s kontrolom brzine isisivanja i
kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrSine za kuhanje.
Upotrebljavajte vecu brzinu u slu€aju velikog prisustva pare u
kuhinji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije
nego $to pocnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon
Sto ste zavrsili s kuhanjem za joS$ otprilike 15 minuti.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristiti isklju¢ivo ovlaZzenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Cis¢enje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slu¢aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, $to ni u kom sluéaju ne utjee na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruicu
na opruge koja se otkvaci.

Slika 1
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Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 2

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
Ciscenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je
potrebno zamijeniti kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moZe se niti oprati, niti obnoviti.

Izvadite filtre za uklanjanje masnoce.

Postavite filtre na nacin da pokriju motor.

Kontrolirajte da se zatikac¢i R na cijevi podudaraju s
rupicama S, okrenite na kraju u pravcu kazaljki na satu sve
dok to ne blokirarate.

U sluaju razmontiranja postupite na obrnuti nacin u odnosu
na onaj koji smo gore naveli.

Postavite filtere za uklanjanje masnoce.

Zamjena Lampe

Slika 1

IskopCajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prile nego $to dodirnete lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Zamijenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin
naveden na etiketi sa znacajkama ili pored same lampe na
kuhinjskoj napi.

Uklonite poklopac A kako biste se pribliZili udubini lampe.
Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, kontrolirajte  jeste li
pravilno stavili lampu prije nego Sto pozovete tehnicki servis



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuc¢ansku upotrebu.

! Vazno je da saCuvate ovaj priruénik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

I Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to poCnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
slucaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena:Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite.

vazne

N Upozorenja

Pre bilo koje operacije Ccisc¢enja ili
odrzavanja, odvojite  aspirator  od
elektricnog napajanja tako da uklonite
utiCnice ili odspojite glavni prekida¢ u
kugi.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim,  osetilnim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno kori¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze da
dode prilikom koriScenja.

Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala s aparatom. Cidéenje
i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.
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Prostorja mora da bude dovoljno
prozraCena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

Aspirator mora da se redovito Cisti,
iznutra i izvana (BAREM JEDNOM
MESECNO). Potrebno je, medutim, da
se poStuju uputstva za odrZavanje
navedena u ovom manualu.

Nepostivanje  uputa za  CiSenje
aspiratora, te za zamenu i ¢iScenije filtera
moZze da izazove pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i mozeda izazove poZar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vrugi.

Za zamenu Zarulje, koristite samo tip
Zarulje naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elektricnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.

Sto se tite tehnickih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se poduzmu
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

Ispusni vazduh ne sme da bude
prenoSen kanalom za ispustanje para



proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanije.

Nemojte da koristite ili ostavljate
aspirator bez pravilno montiranih zarulja
zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

Aspirator se ne smije NIKADA Koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo 8arafe za montazu
isporucene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka.
Koristite pravilnu duljinu za Sarafe,
navedenu u Vodiu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.
PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i
zatvaraCa u skladu s ovim uputama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

Ne preuzimamo odgovornost za bilo
kakve probleme, oste¢enja ili poZare na
aparatu koji su uzrokovani nepostivanjem

uputstava navedenih u ovom manualu.
Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odbacen na pravilan
natin jer na taj nacin korisnik pridonosi sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmsm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elektriénih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapati au3ajHupaHu, TECTMPaHW W MPOU3BELEHN Y CKnaay
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ca:

+ besbenHocHum nponucuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepdopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; I[EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunMHO KopulNewe Y LUiby CMakbera
yTiUaja Ha KMBOTHY CpeauHy: YKkibyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6p3uHy Kafia novHeTe ca KyBarbeM W ApxuTe ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKONMKO MUHYTa HaKOH 3aBpLUEHOT KyBakba.
Mosehajte 6pauHy camo y cryyajy BENuKke KONMYMHE AUMA W
nape W KOpucTUTE nojayaHy BpauHy (€) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3ameHute yrarb untap(e) camo kaga je To
notpebHo fna Oucte oppxanu edguKacHOCT  CMakbera
HenpujaTHUX Mupuca. OuucTute cuntep (€) 3a yknawarwe
macHohe kaja je To noTpebHo 3a oppxaBawe [nobpe
echukacHocTn Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumantm
MPEeYHUK cucTemMa AUMOBOAA HaBEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucTe onNTUMK30BaNYK eHMKaCHOCT U CMarUn ByKky.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljadnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruZenjem.

Usisna verzija

Kuhinjska napa ima gornji izlaz za vazduh B za izbacivanje
dimova prema spolja ( cevi za izbacivanje i omota nisu
priloZen).

PoveZite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje
kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna
prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim
pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do
drasti¢nog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je
posledica toga.

Upozorenje! Ukoliko kuhinjska napa poseduje karbonski
filter, istog treba da izvadite.

Filtracijska verzija

U slu¢aju da nije moguce izbaciti dim i paru prema spoljnim
prostorima, mozete da koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj
verziji montirajuci skretal F na kamin i jedan ili viSe
karbonskih filtera (s obzirom na model koji posedujete), dim i
para se procis¢avaju u kuhinji kroz gornje reSetke H.
Upozorenje! Ukoliko kuhinjska napa nema karbonski
filter, morate da ga narucite i montirate pre upotrebe.

Modeli bez motora za usisavanje funkcioniu samo u usisnoj
verzii i treba da se povezu sa perifernom celinom za
usisavanie (koja nije prilozena).

Uputstva koja govore o povezivanju se prilaZzu zajedno sa
periferijskom jedinicom.



Instalacija

SI.3

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 55 cm u slu¢aju da
se radi o elektri¢nim kuhinjama i 65 cm cm u slu¢aju da se radi
0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

@ Elektricno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utikaé povezite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje
na mrezu) ili utiénica nije postavljena na pristupatnom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno isklju¢enje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona Ill, u skladu sa pravilima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego Sto ponovo poveZete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.
Upozorenje! Zamenu kabla za napajanje treba da obavi
autorizovana servisna sluzba ili jedna osoba koja poseduje
sliénu kvalifikaciju.

Montaza

Kuhinjska napa je opremljena komadi¢ima za pri¢vriCivanje
koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom
slucaju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢aru
kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno €vrst kako bi
podnosio tezinu kuhinjske nape.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremljena komandnom tablom koja
podeSava brzinu usisavanja i kontroliSe uklju€ivanje svetala
da bi se osvetlila povrsina za kuvanje.

UkljuCite vecu brzinu u sluaju da se radi o velikoj
koncentraciji pare u kuhinji. Savetujemo da se ukljuci
usisavanje vazduha 5 minuta pre nego Sto pocnete sa
kuvanjem i da ostavite ukljuceno usisavanje ofprilike 15
minuta posle zavrSetka kuvanja.

Odrzavanje

Ciséenje

Za Cicenje koristite isklju¢ivo meku ovlazenu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE
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Filter za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim
deterdzentima, rucno ili u ma3ini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuéujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izgubi boju (moze da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo
promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

SI.1

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

SI.2

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle produzene
upotrebe i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se
prao filter za uklanjanje masnoce. U svakom je slu€aju
potrebno zameniti kartu$u svaka 4 meseca.

NE moze se prati ili obnavljati.

Izvadite filter za uklanjanje masnoce.

Montirajte filtere na nacin da pokriju motor.

KontroliSite da  osovine R na provodniku odgovaraju
rupicama S, okrenite ih u smeru kazaljki na satu sve do
blokade.

Ako hocete da razmontirate postupite na obrnut nacin.
Postavite na isto mesto filtere za uklanjanje masnoce.

Zamenjivanje Lampe

SI.1

Iskop&ajte aparat sa elektrine mreze.

Upozorenje!Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da
su se ohladile.

Zamenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin
naveden na etiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na
aspiratoru.

Pre nego $to pristupite u udubinu gde se nalazi lampa uklonite
gornji deo A.

Ukoliko rasveta ne funkcioni$e, kontroliSite da li ste pravilno
postavili lampe na njihovo mesto pre nego Sto pozovete
servisnu sluzbu radi asistencije.



MK - YnaTtcTBO 3a MOHTaXa U paKyBae

MpuapKyBajTece CTPOro o ynaTcTeaTa 4ajeHu BO 0BOj

npupayHuk Hue opbusame 6Ounokakea OArOBOPHOCT 3a

BunokakoB npobrem, LWTeTa WNM noxap NpeausBuKaH Ha

anapaTtoT kako pes3ynTaT Ha Hecnepewe Ha ynarcTeara

BKMYYEHU BO OBOj MpUpayHWK. ACTMPaTOpOT € HaMeHeT

VICKJ'IyLIVIBO 3a AomaluHa ynotpeba.

! BaxHo e Aa ro 3auyBaTe 0Ba ynaTcTBo 3a ia 61 Moxene
Aa ro KoHcynTMpate Bo 6uno koj MOMeHT. Bo cryyaj Ha
npofaxba, pacxoflyBate UMM Ha MPEMECTYBarbe, Heka
OCTaHe 3aeAHOo CO MPOWU3BOAOT.

I Tlpountajte ™ BHMUMaTenHo ynatcteata: Osge uma
BaXHM WHOpMALMK 33 MHCTanMpakeTo, 3a ynotpebata
1 3a 6esbenHocra.

! He BpLeTe enekTPU4HN WM MEXaHWYKM M3MEHN Ha
NPOM3BOLOT UMM HA U3LYBHUTE KaHany.

! Tlpesy f[a MOYHETE CO MOHTMpate Ha anaparor
npoBepeTe fAa HE CEe OLTETEHU KOMMOHeHTUTe. Bo
CnpoTKBHO, obpaTeTe Ce Kaj BalwmMOT ANCTpubYTEp U He
NPOAONXYBA|TE CO MOHTUPAHETO.

3abeneluka: [logatouute o3HaueHn co cumbornot "(*)" ce

thakynTaTMBeH fofaTeH npubop Kou ce BKNYYEHU CaMo BO

HEKOMKy MOfieni, a ako He ce BKNy4eHn Bo MofenoT Tpeba aa

ce Habagar.

/\\ Bawwu cosetn

Mpeg Gunokaksa onepaumja 3a YMCTEHE
WM OOpPXyBate,  MCKNyyeTe o
acnupaTopoT 04 eneKkTpuyHata Mpexa
CO Bafere Ha CTPYjHUOT MPUKNYYHMK
WKW CO WCKNy4YyBare Ha AOMALUHUOT
MPEXEH NPEKNHYBaY.

3a cuTe onepauuu 3a MOHTaxa W
OOpXKyBake Aa Ce KopuctaT paboTHu
pakaBuuu.

OB0j anapaT MOXe Aa Ce KOpUCTM 0f
CTpaHa Ha Aeua of 8 roguHu na Harope
W NMLa Co HamaneHn OU3NYKIL, CEH30PHM
WNW MEHTanHM CnocoBHOCTM, WNK aKo
HeMaaT MCKYCTBO WUIM 3HaeHE, JOKOMKY
ce nog Hagsop wnnM uMmaat aobueHo
WHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba Ha anapaToT Ha
OesbeneH HauwH U M pasbupaat
OMaCcHOCTATE NOBP3aHM CO HETO.

Tpeba ga ce BHMMaBa Jeuata da He cu
urpaat co anaparor.
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UncTereTo 1 oapKyBakeTo He Tpeba aa
ro npaear geuya 6e3 Haasop.
Mpoctopujata mMopa fa 6uae AOBOMHO
NPOBETPEHa KOra KyjHCKMOT acnupatop
Ce KOPWUCTM 3aedHO CO anapaTth Kow
coropyBaart rac wnu apyru ropusa.
AcnnpaTopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YNCTU
Kako Of BHATpeWHOCTa Taka M 0f
HagsopelwHocta (HAJMAJKY E[QHALL
MECEYHO), Bo cekoj cny4aj noTpebHo e
[a ce nocranyBa BO COMMacHOCT CO
ynaTtcTBaTa 3a OfpXyBawe AafeHu BO
0BOj NPUPAYHKK.

Ako He ce crepaT ynaTcTBaTta BO OAHOC
Ha acnupaTtopoT U YMCTEHETO Ha
dunTpute Ke [oBede [OO PU3MK 0f
noxapm.

Crporo ce 3abpaHyBa chnambupare Ha
XpaHaTa nof camuoT acnmpaTop.
Ynotpebata Ha OTBOPEHW NnaMeHW €
WTeTHa 3a GunTpUTe 1 MOXe Aa
npeamsBuKa pu3nK Of Moxap ¥ nopaau
ToOa Mopa [fa ce u3berHyBa BO cuTe
OKOMHOCTY.

Cekoe npxere Mopa FpuxXnIMBO fa ce
HanpaBW CO Len fa ce Chnpeun ga He
[0jae [0 npesarpeBate Ha MacrnoTto U
nnamMHyBake.

BHUMAHME: Kora nnoyaTa 3a roteeme
€ BO (PyHKUMja npucTanHuTe Lenosu of
acnupaTopoT MOXar [a ce 3arpear.

3a 3aMeHa Ha cujanuuata Kopuctete
caMo 0f TMMOT Ha Cujanuua HaBegeH BO
nenot OOpXyBatbe/3aMeHa Ha
cujanuuata Bo 0BOj NPUPaYHUK.
BHumaHneé [la He ro nospsyeare
anapaToT CO eNeKTPUYHOTO HanojyBare



C& [ofeka MOHTaxata He Ouge LenocHo
KoMnneTHa.

lUto ce ogHecyBa [0 TEXHUYKUTE W
0e3benHOCHNTE MepkM 3a MpuUMeHa 3a

ucpnawe Ha napea BakxHO e
BHMMATENIHO Aa Ce cnefat npasinarta
jageHn o  JIOKanHute - HaanexHu
BnacTun.

/3goyBHMOT BO3dyX He CMee fAa ce
npegaBa BO aKTMBEH OWak 3a 4aj
CTBOPEH 07 anapaTtit Kou CoropyBaar rac
WK Apyrv ropusa.

[la He ro KopucTUTE WNWM OcTaeaTe
acnupatopoT 6e3 npaBWiHO MOHTUPaHK
cvjanuuu nopagu MOXHUOT PU3KK 0f
eneKkTpuYeH yaap.

Hukoraw He kopucTeTe ro acnupartopoTt
ako ja Hemarte MpaBUITHO MOHTUPAHO
peLleTkara!

Acnmpatopot HUKOT'ALL He cmee pa ce
KOPUCTM Kako MOBPLIMHA 3a NOAAPLLKA
[OKOJIKY He € NpeLy3HO HaBeaEeHo.
Kopuctete rm camo 3aBpTkuTe 3a
NpULBPCTYBak-E 0be3beneHm co
NPOW3BOAOT 338 MOHTMpakEe WUIM aKo He
ce obes3beneHn HabaBeTe ro TOYHWOT
TMN Ha 3aBpTku. KopucteTe ja ToyHaTa
[OMXWHA 3a 3aBPTKUTE LUTO Ce HaBedeHu
BO YMaTCTBOTO 3@ MOHTUparLe. Bo crnyya;
Ha COMHeBawe, KOHCYNTUpajTe ce Co

OBMACTEHMOT  LEHTap 3a  TeXHUYKa
nogapwka WM nepcoHanm €O CIIMYHM
KBanuukauuy.

BHUMAHME!  HemoHTMpaweTo  Ha

3aBPTKM U ypeau 3a NnpuUBPCTYBatkbe BO
COrMacHOCT CO OBME ymaTcTBa MOXe [a
[OBEAe A0 OnacHOCTM O enekTpuUyHa
npupoaa.

Hue opnbveame Gunokakea OArOBOPHOCT
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3a OunokakoB npobnem, wWTETa WM
noxap npeam3BuKaH Ha anapaTtoT Kako
pes3ynTaT Ha Hecrefewe Ha ynaTtcTeata

BKITy4€eHM BO OBOJ NPUPAYHKK.

Ogoj anapat e obenexan cornacHo EBponckata gupektusa
2012/19/EC 3a WckopucteHa EnektpuyHa u EnekTpoHcka
Onpema (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Co npaBurnHO OTCTpaHyBake Ha 0BOj MPOM3BOA NomaraTte aa
Ce crpevaT MOTEHUMjanHUTe HEeraTMBHW Mocneavun 3a
OKOMMHaTa ¥ 3[paBjeTo Ha YOBEKOT, LTO WHaKy Ou ce
npeanssuKane of, HECOOABETHOTO TPeTUpake Kako OTMnajgok
Ha 0BOj NPON3BOA.

CvmbonoT wmmm npeupTaHa kaHTa 3a rybpe Ha npoussogoT
WM Ha [OKyMEHTWUTE KoM OfaT CO MPOW3BOAOT, NOKaxysa
Aeka Toj anapaT He CMee Aa Ce TpeTupa Kako KOMyHameH
otnaa. Hanpotve 61 Tpebano aa ce ofHece [0 COOABETHOTO
MecTo 3a Ccobuparbe 3a peuuKnuparse Ha EenekTpudHa W
enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBaeTO Mopa fja Ce WU3BpLIM
BO COrMACHOCT CO JIOKasHUTE MPONUCH 3a XMBOTHaTa CpeanHa
3a OTCTpaHyBate Ha OTnafjeH MaTepujan. 3a noeeke
[eTarbHM  MHOpMaUMM 3a TPETMAHOT, MOMPaBareTo M
PELMKNMPat-EeTOo Ha 0BOj NPON3BOA Be MonumMe KoHTakTUpajTe
co BatumTe nokanHu BracTy, Batwata komyHanHa cnyx6a unm
CO NpofaBHULiaTa Of Kajie ro Umarte KyneHo npou3BofoT.

AnapaToT € An3ajHupaH, TECTUPaH W NPOu3BEeAEH Cropes;

+ besbenHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» MoxHocTtu: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a wucnpasHa ynoTpeba 3a fa ce Hamanm
BMWjaHMeTO BP3 XMBOTHATa CpeAnHa

YKryyeTe ro MOKMOMHWOT aciupaTtop Ha MUHMManHa 6pavHa
Ha MOYeTOK Ha roTBEHETO W OcTaBeTe ro Aa pabotu ywre
HEKONMKY MWHYTU MO  33BPLUYBAETO Ha  [OTBEHETO.
3ronewmere ja OpanHaTa camo BO Cry4aj Ha ronema KonmyuHa
Ha 4aj w napea u KopucteTe ja cdopcupaHata 6psvHa Bo
peTku cutyaumu. 3ameHeTe ro UNTEpPOT (-puTe)Ha aKTUBEH
jarneH kora e noTpebHO Aa Ce 3aapxW edukacHocTa Ha
HamanyBare Ha Mupuc. Mcunuctete ro untepoT 3a MacTu(-
puTe) kora e noTpebHO Aa ce 3aapku Heroata €GIMKAacHOCT.
Kopuctete makcumaneH AvjameTap Ha W3BOAHMOT CHCTEM
npukaxaH BO OBOj MpUpaYHMK [fa Ce  OnTUMM3Npa
edbukacHocTa 1 fa ce Hamanu byyasata.



Ynotpeba

AcnupaTopoT MOXe Aa Ce KOpUCTU BO BUA CO HaABOPELLHO
ucpnare Ha W3AYBHUOT BO3ZyX WM CO unTep BO BUA CO
KPYXHO CTpYerse Ha BO3[YXOT.

BapwujaHTta co BcMyKyBatbe

AcnupatopoT uma ropeH Wu3ne3 3a Bo3gyx ,B“ 3a
uccpnyBae Ha napente BO HaABOPeLWHocTa (He Cce
[0CTaBEHW OABOAHA LieBKa W KauLlin 3a ukcuparse).
MoBpseTe ro acnupaTopoT CO LIEBKMTE U OTBOpUTE 33
W3pyBYBake HU3 WA CO AMjameTap efHakoB CO M3NesoT Ha
BO3AYXOT (NpuKIy4yHa npupabhuLa).

YnoTpebarta Ha u3ayBHW LiEBKW 1 OTBOPY 3a U3MYyBYBakE HU3
SO CO nmoman Aujametap Ke MpeausBMKa HamanyBare Ha
OpavHaTa Ha BCMyKyBate M [pacTWYHO 3rofemyBatse Ha
Byvasarta.

Mopagu Toa ce opbuBa GuUNkokaBa OAFOBOPHOCT Koje €
nocrneauua Ha Toa.

Buumanue! Ako acnupatopoTe cHabaeHco dmntepHa
aKTMBeEH jarneH, uctnotrpebaga ce oTcTpaHu.

BapwujanTa co countpupatse

Bo cnyyaj ako He € MOXHO 1cthprarbe Ha MupucuTe 1
napewTe 0/ roTBEHETO KOH HafJBOPELUHOCTa, acnupaTopoT
MOXe f1a Ce KOPUCTM BO BapmjaHTaco GUITpUpareco
MOHTUpatbe Ha AednekTopoT F Ha OyakoT 1 efeH unu noseke
bunTpY Ha jarmneH (Bo 3aBMCHOCT OF MOAENOT), MUPUCHTE 1
napewTe BO KyjHaTa ce peLknupaaT Hi3 npeaHaTa pelueTka

BHumanuk Ako acnupaTopoHe e cHabaeHco dmntep
Ha jarneH uctmortpe6aga ce Hapayau Aa ce MOHTUpa
npeakKopucTehe

Mopenute 6e3 BeHTunatop paboTaT camo BO BapujaHTa co
n3pnyByBawe Ha BO3myxoT M Tpeba fa ce nospsaT co
nepudepuckn ypea 3a u3gyByBare (Hee JoCTaBeH).
YnatctBata 3@  MOBp3yBake Ce  AOCTaBEHM
nepucepucK1OT ypen 3a U3ayByBake.

co

MoHTaxa

Cn.3

Hajmanoto pactojaHue nomery nnovaTta Of LINOPETOT 3a
CafoBUTE 3a roTBeHE W AONHUOT pab Ha acnMpaTopoT Aa He
6une nomano oa 55 cm3a enekTpUYHNTE anapaTy 3a roTeeHbe
1 65 cm 3a racHuTe unu KOMBMHUpPaHNTE anapaTty 3a roTBetbe.
AKO ynaTCTBOTO 3a MOHTaXa 3a MAMHCKATE NNO4M Of
LUNOPETOT NpeLy3npaaT noronemMo pactojaHue, Moparte fia ce
npuapxysare [o Toa.

& Mpukny4vyBake Ha eneKkTpu4Ha eHepruja

NaBHOTO CTPYjHO HanojyBake Mopa Aa OAroBapa co OnTeroT
nokaxaH Ha eTukeTaTa 3a kapakTepucTUkuUTe CTaBeHa BHaTpe
BO acrnupaTtopoT. AKO acnupatopoT OAM CO MPUKITYYHUK
noBp3eTe o BO LUTEKEPOT BO COFMAcHOCT CO CTPYyjHUTE
MPONMCK W MO3WLMOHMPaH Ha MPUCTANHO MECTO fypu W No
MOHTaxaTa. Ako He € CHabaeH CO MPUKMYYHUK (OWpeKTHa
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BpCKa CO ENEKTPUYHOTO HamMojyBak-e) UMM ako MPUKIYYHUKOT
He e NouMpaH Ha MpUCTanHO MECTO, Jypyu M N0 MOHTaxara,
npuMeHeTe Ou-nomapeH nNpekuHyBay BO COMMACHOCT CO
CTaHpapauTe Koj obesbedyBa KOMNMETHO WCKMyyyBake Ha
ENEKTPUYHOTO  HamnojyBakse MOL  YCroBW MOBP3aHM  CO
npeonToBapyBake Ha Mpexata kateropuja lll, Bo cornacHocT
CO YNaTCTBOTO 33 MOHTaXa.

Mpepynpepysatb! elpes (TOBTOPHO) NOBP3yBatbe Ha KONoTo
Of, acmMpaTopoT CO  ENEKTPUYHOTO  HanojyBake K
npoBepyBareTo Ha (HyHKUMOHANHOCTA, CeKorall npoBepeTe
[Zlanu CTpyjHWOT kaben e NpaBuiHO MOHTUPAH.
Mpepynpepysatble 3ameHata Ha CTpyjHUOT kaben Mopa Aa
ja M3BpLLUM OBMAcTEH CEPBUC MOMOLLEH LiEHTAp UMM CAIUYHO
KBanudmKyBaHo nuue.

BrpagyBatbe

AcnupaTopoT 0aM 3ae[HO CO Mapynkba 3a NMpULBPCTYBak-e
NPUrOAHM 3a NOroremMuoT fen of Swaosw/TaBaHu. W nokpaj
T0a notpebHo e fa nobapate objacHyBarbe of kKBanuUguKyBaH
TEXHMYAp 3a fda BW MOTBPAM 3a MpUKMAagHoCTa Ha
matepujanute  cnopeg  BMAOT  HA  SMOOT/TaBaHOT.
Swpot/taBaHoT Tpeba fa Oupe LOBOMHO UBPCT 3a fda ja
W3APXU TEXMHATA Ha acmpaTopoT.

®yHKUMOHUpatbe

AcnupaTopoT Cce ucropayyBa CO koMmaHgHa Tabna co
perynatop Ha GpavHWTE Ha M3gyByBate W perynartop 3a
OCBET/IEHWETO Haj NoYaTa Of LUMOpPeToT.

Kopuctete ja Hajronemata 6OpanHa BO cnydyaj Ha
HeBooGMYaeHa KOHLEHTpauwja Ha napeu Bo kyjHaTa. Bu
npernopayyBame Aa ro BKAy4uTe W3LyBYBameTO 5 MUHYTU
npes Aa 3anoyHeTe CO TFOTBEHETO W Aa o oCTaBuTe [da
paboTu okony 15 MUHYTV MO 3aBpLLyBak-€ Ha FOTBEHETO.

OnpxyBate

Yucremwe

3a unctereto MCKITYUMBOKopUcTETe Kkpna HaBnaxHeTa co
TEeYHN HeyTtpanHn petepreHT.HE YACTETE CO MOMOLL
HA ANAT NN APYTU MUHCTPYMEHTW

He kopuctute npoussogn Ko coppxat abpasueu. HE
KOPUCTETE AJIKOXO

duntep 3a MacTn

3a cobupatbe Ha MacHUTE COCTOjKM Off napeata of
roTBeHEeTO

MetanHroTtduntep 3a mactu Tpeba Aa ce YMCTU eaHall
MECEYHO CO HEarpecuBHU JETEPrEHTI, Pa4YHO UIW BO MalLMHa
32 MMEH€ Ha CafloBM Ha HWCKM TemnepaTypu M BO KpaTok
WHTepBan.

Co nepereTo BO MallMHa 3a MUEHE Ha Caf0BU METanHUOT
untep 3a mMacTM Moxe Aa ja uarybu manky Oojata HO
HETOBUTE KapaKTEPUCTMKW 3a (HUITPUpPare BOOMWTO HE Ce
MeHyBaar.

3a pa ro u3BaguTe (punTepoT 3a MacTu MoBMeveTe o
3abeL|oT 3a OTKOMYyBak-e.

Cn.1



®unTep co akTuBeH jarneH (Camo 3a BapujaHTta co
cuntpupatbe)

Bp. 2

3a cobupare Ha HenpujaTHUTE MUPUCU O mapeata of
rOTBEHETO .

3acuTyBareTo Ha (hUnTEPOT Of jarneH HacTanysa no noeeke
1N nomarky npopomkeHa ynotpeba Bo 3aBUCHOCT Of TUMOT
Ha roTBEHE W PEfOBHOCTA HAa YUCTEHETO Ha (unTepoT 3a
mactn. Bo cekoj cnyyaj noTpebHo e ga ce 3ameHn vaypata
Hajmanky Ha cekon 4 Meceuy.

HE moxe aa ce nepe unu obHoByBa.

V3Bagete rv punTpute 3a MacTu.

MoHTupajTe rv unTpuTe Taka Lo A ro NokpujaT MOTOPOT.
MpoBepeTe fa 0coBMHMTER Ha NPOBOAHWKOT OAroBapaat co
Aynunbatas |, BpTeTe 3a kpaj BO NpaseL Ha CTPenkiute Ha
4aCOBHMKOT Ce [0 Brokvparse.

3a pemMoHTHpatse nocTanyBajTe BO obpateH pegocnes.
[TOBTOPHO MOHTUPAjTE M UATPUTE 33 MaCTH.

3ameHa Ha cujanuuuTe

Cn.1

VicknyyeTe ro ypeaoT of CTPYjHOTO HanojyBakbe.
Mpegynpepysatbe! Mped pa v gonpete  Cujanuukute
npoBepeTe Aanu ce U3nageHu.

3ameHeTe ja owTeTeHaTa cujanuua CO WUCT TaKOB TWM Kako
ITO € HaBe[EHO Ha eTuKkeTaTa 3a KapaKTepucTuKUTe Wi
Bnu3y camarta cujanuua Ha acnmpaTopoT.

OtcrtpaHete ro kamakoT A co uen fga npuctanute Ao
cvjannykata Bo kytujata A.

AKo OcBeTneHueTo He paboTu, npen Aa NoBuKaTe TeXHU4Ka
noMmoLL, NpoBepeTe Aany cujanuuute ce 4o6po CTaBeHM.
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KK - MoHTaxxgay MeH nanaanaHy HycKaybl

OarbiHoaywbl acnanTbl nanganaHy 6GapbicbiHAa

6yn Hyckayaa GenrineHreH kongaHy LuapTTapbiH

cakTamaraHHbIH KecipiHeH 6onFaH OnKbINbIK epT NeH

3aKkpIM YLWiH xayan 6epmengi. Coprbill Tek KaHa

yae nanganaHyfa 6onatbiHAanm eTin xxobanaHfaH.

! KeskenreH yakbiTTa 6yn HyckaymeH navganaHy
YLLIH aKTaraH MaHpbI3abl. Bynbim
caTblIFaH, TancbipFaH HEMECe XOoWbINFaH Kesae
0n OHbIMeH Oipre KanfaHbIHa KO3 XETKi3iHi3.

! Hyckayabl MyKUSIT OKbiHbI3: OHAa Oynamapl
KOHABIPY, ManganaHy aHe  KaybInci3aik
XOHiHAEe MaHbI3abl MarnimeT 6ap.

! By/bIMHBIH, ANEeKTPOHAbIK Hemece
MeXaHUKanblKk  KOHCTPYKUMsICbIHAA HeMmece
COpfbill  BEHTUNSAUMSMbIK  KaHangapbiHAa
eluKaHaaw aa esrepicTtep xacamaHbl3.

! OpHatygbl opblHOamac OypbiH  GepinreH
GaprblK KypaMaacTapdblH 3akbiMaanvaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyabl >karFacTblpmac
OypbIH Aenpanfa xabaprachiHpi3.

Eckeprty: "(*)" 6enrineHreH 6enwekrep KocbiMLLa

akceccyap 6onbin Tabbinagbl xaHe Tek Kebip

caTbIn anfaHFaH ynrinepae faHa 6onagpbl, Hemece

KaMTamachbI3 eTinmeingi, oHga 6enek any Kaxer.

AHyckaynap
Kes «kenreH Tasanay Hewmece
TEXHUKAnbIK  KbI3MET  KepceTy

XYMbICTapblH opblHAaMac BypbIH
alwaHbl LWbIfapy Hemece >Xeninik

KyaT Kes3iH axblpaTy apkKblsbl
COPFbIWTLI  3MEKTP  XeniCiHeH
axblpaTtbiHbl3.  OpHaTy  XoHe
TEXHUKAnNbIK  KbIBMET  KepceTy

XXYMbICTapbIH XYpPridareH ke3ge o
pOanbIM XXYMbIC KONFabbIH KMiHi3.
Byn KypbUIfblHbI 8 XacTafbl XaHe
ofaH ynkeH 6ananap, AeHe, cesy
Hemece akblf-onm  kabinetTepi
LUeKTeyni Tynfanap Hemece T
Xipnbeci MeH Ginimi ok TynFanap

OHblI kayincia KOIMeH
nanganaHyra KaTbIiCTbl HycKay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
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YFbIHFaH XoHe
Gakbinayaoa bonfaHpa
navganaHa anagbl. bananapgbiy,
backapy 3NEeMeHTTEpIH
e3repTyiHe >KdHe KypblfFbiIMEH
orHayblHa Xon 0epmey Kepek.
Taszanay xoHe o3 OeTiHwWwe
TEXHUKAnNbIK  KbI3BMET  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapgblH
6akblnaycobi3 XYprisyiHe
bonmanabl.  Acyn  COpfFbilbl
backa ras Xary
KypblnfFblnapbiMeH Hemece backa
OTblHOAPMEH  nanganaHbinFaH
Kesde, Kypbinfbl  OpHaTbiFaH
Genwve XKETKINIKTI Typae
xenpgetinyi kaxeT. CopfbIlWTbIH
iWi-cbIpThIH ~ TypakTbl  Typae
Tazanan Typy kaxeTr (AVbIHA
KEMIHOE BIP PET). OHbl ocbl
HyCKaynbIKTa GepinreH
TEXHUKAnNbIK  KbI3MET  KepceTy
HyCKayrapblHa CaWKec >y3ere

Xargamga

acblpy Kepek. Ocebl
nanganaHylwbsl HyckaynblFblHAA
COpfbiLL neH cyarinepai
Tazanayfa KaTtbiCTbl OGepinreH
Hyckaynapabl oOpblHOamay epT
KayrniHe oken cofagbl. TamakTbl
Tikenen copfblILL acTblHOa
XaHngblpyfa KaTaH, ThINbIM
canbliHagbl. AwWbIK  XanblHAbI
navganaHy cysrinep YywiH 3usH X
9He epT KayniH TyblHAATYbI
MYMKIiH, COHAbIKTaH OfaH

eLukallaH xon 6epmey Kepek.



MangbiH wWwamagaH TbhIC Kbi3bin
Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamTamachbl3 €Ty YLWiH, TamakTbl
abavinan KybIpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbIH

korpkeTimMai  Geniktepi Tamak
AanblHaay KYpbIFbinapbl
namganaHbififaH Ke3ge  Kbl3bin

KeTyi MymKiH. Wamabl aybicTbipy
YWiH TeK OCbl HyCKayIbIKTbIH,
«TexHuKanbIK Kbl3meT
kepcety/llamgapabl  aybICTbIpY»
GenimiHae kepceTinreH wam TypiH
nanganaHbiHbI3.

ECKEPTY! OpHaty TONbIK
agkTanMamnbliHLLIA KYPbINFbIHbI
ANEKTp  XeniciHe KOCMnaHbl3.
ByabiH WbIFybIHA Kapchbl
KOnAaHbIaTbliH TEXHUKArbIK XoHe
Kayincisgik wapanapblH eckepe
OTbIpbIm, XeprinikTi ounik
opraHaapbl OekiTkeH epexenepai
MYKUSIT opblHAay MaHbi3gbl. Ocbl
KYPbINIFbIHbIH,  TYTIK  apKbifbl
GarbiTTay XyMeciH ras Hewmece

backa OTbIHAbI KafaTblH
KypblnfblnapaaH LLIbIKKaH
Oynapabl WbiFapy cusikTbl 6acka
aa MakcaTTapaa
nanpanaHbinatblH  Ke3  KerreH

KOnAaHbICTarbl XenaeTy XyneciHe
xarnrfay KaxeT. OnekTp TOrbiHbIH
COfy KayniHe 6annaHbICTbl LWaMbl
aypbic  BekiTinmereH CopfbIWThI
navganaHb6aHbI3 XoHe
KangblpMaHpbi3. Topnapbl TUICTi
Typae OekiTinmereH COpPFbIWTHI
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eLlkawiaH navganaHbaHbI3.
ApHanbl KepceTinmeniHwe,
coprbiwThl ELLIKALLIAH Tipek 6eTi
petinHge nanganaHb6aHbi3. Tek
opHaTy YywWwiH eHiMmeH bGipre
GepinreH GekiTy ©ypaHaanapbiH
nanganaHblHbI3, erep bepinmvece,
OypaHaaHblH, TUICTI TypiH caTbin
anblHpI3. BypaHganapablH opHaTy

HyCKaynbIfbiHOA KepceTinreH
aypbic Y3bIHObIFbIH
nanaganaHblHbI3. Kyma
HOAHCAHbI3, OKINeTTi  KbI3MeT
kepceTy  GomblHWA  Xapaem
KepceTy opTanbifblHa Hemece
TUICTI  MamaHgaHFaH  TynfFafa
xabapnachbiHbI3.

ECKEPTY! BypaHpanapabl

Hemece OekiTy KypblnfbICblH OCbl
HyCcKayrapfa caukKec opHartnay
SNeKTpnik  Kayintepre  akenyi
MYMKiH. KomnaHusa OCbl
HycCKayrbIKTa KaMTblFaH
Hyckaynapabl opblHOamay Ha
TUXeCiHOe TyblHOaFaH KypbifFbl
akaynblKTapbl, 3aKkbimganybl

Hemece epT YLiH
XayarkepLinikti 3  MOWHbIHA
anvangpi.

OneKTpnik XeHe 3neKTPoHAbIK acnantapabl kanTa
nanpara acelpy eHiHgeri 2012/19/EC EBponanblk
avpektuBke (WEEE) caiikec GepinreH  eHim
TaHbanaHabl. bepinreH eHimai gypeic  kawvTa
nangara acblpygbl kamTamaccbld3 eTymeH, Ci3
KopLUafaH opTafa XaHe afam AeHcaynblfbiHa Kepi 8
cepiH Turisy gi bonabipmayra KemekTececis.

E AcnanTafbl HEMece Xorngama KyxaTTafbl
mmm TaHOachbl



OepinreH acnanTbl KanTa Nnangara acblpyaa aaeTTeri
TYPMbICTbIK Kangplk peTiHae nrepyre 60nManTbIHbIH
kepceteni. OHbIH  OpHblHA  3NEKTPNIK  X8He
3MEeKTPOHABIK acnanTtapApl kanTa nanpjara acblpyra
apHanfaH kabbingay MyHKTIHE Tancbipy Kepek.
By3yra Tancblpy acnanTbl kaWTa navigafa acbipy
XeHiHaeri XeprinikTi epexenepre celikec
WbiFapbinybl TUiC. ByHoanm eHimpaepai nanganay,
KalTa nampara acblpy epexenepi XeHiHAe TOonblK
aknapaTTbl KeprinikTi  aKiMLIiniKk  opblIHAAPbIHAH,
KangblKTapdbl kanTa naigara acbipy Kbl3MeTiHeH
Hemece 6GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH AyKeHeH
ana anacsbi3.

KypbinfFbl kenecinepre can xobanaHfFaH, CbiHanfFaH x
9He Xacan LUblfapbInfaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

» OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
KopwaraH opTara ocepdi asanTy YWiH [ypbic
nanganaHy Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai bactaraHga KaknakTbl eH a3
XbingamabIKneH KOCbIHbI3 XaHe asipney
asfKTanfaHHaH kewiH 6ipa3 MWHYT 0OWMbl XYMbIC
icTeTiHi3. XKbingamapikTa TeK TYTiHHIH XoHe OyablH
YNKeH Merwepi XafganbliHoa apTTbipbiHbI3 JXKoHEe
KYLWENTY  XKbinAamablfblH(KTapblH) — TeK  LUeKTi
Xafpavnapaa nanpanaHbiHpi3. XKakcbl KaFbIMCbI3
vicTi azanTy TMIMAINIriH cakTay YLWiH kaxeT bonFaHaa
KeMip Cy3riCiH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. XKakcbl Mman
cyarici TiMainiriH cakray yLwiH kaxeT 6onFaHga man
CY3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. TwimainikTi
OHTaMnaHabIpy XaHe LWyAbl 6apbiHWa a3anTy YLUiH
OCbl HyCKaymnbIKTa KepCeTINreH oTKidy XXYMECiHIH eH
YIKEeH AnamMeTpiH nanganaHblHbI3.

Manpanany

CoprbliLl cbipTKa aya OyprbiLlbl 6ap TapTy xengeTkilu
peTiHae, HeMece iLKi kaWTa avHany cy3rili peTiHae
naviganaHyra apHanfaH.

TapTy BapuaHTbl

By meH TyTiHAI CbIpTKa LWbIFapbINn Tactay YLUiH,
Copfbil B xorapfrbl ayabyprbiluneH xxabablKransaH
(TapTy Tpybackl »aHe KpbickpllUTap-hukcaTopnap
Gepinmengai).

CopfbilTbl KabbipFagarbl copfbil Kybbipnapbl MeH
aya wblfapaTblH Teciktepgew, con Aauvametpgeri

Teciktepre  KocbiHbI3  (BipikTipywi  donaHeu).
Kabbipragafbl copfbill  KyOblpnapbl MeH Kempey
OvameTtpaeri TecikTi namganaHy, copy KyaTbiH

Halwapnartbin, rypinaeyiH KywenTeai.

99

EckepTy! Erep COpFbILL Kemip cy3riveH
xabaplKTanca, oHbl anbin TacTaHbI3.
Cya3erTiH ynri

OanbliHpoay kesiHge TyTiHOep MeH ©Oyabl cbipTka
WblFapyFa bonmanTbiH xafganga F pgednekTopbiH
OHeLlKe XaHe bip Hemece BipHelue kemip y3rilTepiH
(konpa Gap ynrire 6aninaHbICTbl) OpHaTbIN, CY3ETiH
VAriHiH cy3iHgiciH nanpanaHyFa Gonagbl, TyTiHAEP
mMeH Oy acymre H >ofapfbl TOpAbIH KeMeriMeH
KanTagaH bepine 6actangpl.

Eckepty! Erep copfbiw Kemip cy3rimeH
xabablKTanmaca, Tancbipbic 6epin

KonpaHyablH anabiHAa KOHAbIPbIHbI3.

Copfbill KO3FayLUbICbl XXOK YNrinep Tek xengetne
TopTibiHAe FaHa xyMbic icTenai. Onapapbl CbIpTKbI
COpFbILL KYPbIFbICBIHA KOCY KaXeT (KeTkidinvengi).
OHbl OpHaTy HyCkaybl KypbilfbiHbIH ©3iHe Koca
TipKenreH.

KoHpabipy

3-cypet

CopfbIWTbIH, TOMEHT Kbipbl MEH biAbIC acTbiHAAFbI
Tipeyill >Xa3sbIKTbIFbIHBIH apa KalbIKTbIFbl  3MEKTp
nnutacbl ywiH 55 cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH
nnuTanap ywid 65 cm geH kem 6onmaybl Tuic. Erep
Hyckay[a ra3 nnuTacblH OpHaTyFa apTbifbipak apa
KaLbIKTbIK ©6enrineHreH 6omca, oHbl €CKepiH;i3.

dnekTp Kocynapbl

JKeniHiH kepHeyi acnanTtbiH iWiHOe OpHanackaH
TakTanwaga GenrineHreH TexHuKanblk AepekTepaen
KepHeyre coukec kenyi kepek. Erep copfbiw
BUNKameH xabablkTanFaH 6onca, opHaTbifiFaHHaH
KeliH ge icteyre GomnatbiH, KON XeTepnik epae
Gonybl Tuic, icTen TypFaH epexenepre Ccoalkec
anMansbl-canMarnbl LTencesbre CoOpFbILUThI KOCbIHbI3.
Erep copfblll BunkameH >xabgbikTanmaraH 6osnca
(kenire Typa KOCblfy), Hemece anmanbl-canmarbl
LwiTencenb OpHaTbINFAHHAH KEeWiH Ae KoM >XeTeprnik
xepae 6onmaca, oHAa opHaTy HyckayblHa cankec 3-
Aopexeneri ackblH KepHeyai 6onabipManTbiH XeHe
XeniHiH, TonbIK allblNyblH KAMTaMacchl3 eTeTiH TUICTi
€KinonoCTIK aXblpaTKbILWThl NaaanaHbiHbI3.

ECKEPTY! kopek »eniciHe COpfbIWTbIH, 3NeKTPIik

XKYWeciH Kocy angblHoa Kopek kabeni  aypbic
MOHTaXKaanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.
ECKEPTY! Hep GepyLui ChIMXeENiHi

aBTopM3auUsinaHFaH TeXHUKanbIK opTanbikTa Hemece
OinikTi MamaH aybICTbIpy Kepek.

Bekity
Cyari kentereH kabbipra/Tebe TypnepiHe caiikec
KeneTiH BekiTkiLuTepmeH (dukcatopnapmeH)

KaMmTamacbl3faHablpbinFaH. Ananga, matepuangap
GepinreH Kkabblpra/Tebe TypiHe CoaNKkecTiriHe ke3
XKeTKidy YWiH 6inikTi mMamaHfa xonbifbiHbi3. Cya3ri
canMafblH  keTepe anatbiHgan Kabblpra/Tebe
XKETKINIKTI MbIKTbI 6onybl Kepex.



Manpanany
Cyblpy XengeTKilliHiH, XblngamablfbiH 6akbinay
YLLUIH X8HEe MnuTaHblH YCTiHE XapblK TYCIpY YLLUiH,

cyblpy  kannafbl  Gackapy  kankaHblMeH
XabapiKTanfaH. ACTbIH 6ynaHy
KOHLEHTpauusicbl egayip kebeureH kesiHge,
COPFbILUTHIH KapKblHAbI TOpTIGIH

nanganaHbiHbl3. bi3 copfbilwTel Tamak nicipy
angeiHoa 5 MUH OypblH KOCyFa, XaHe nicipin
bonfaHHaH keWiH 15MWMH  KOCbIN KanablpyFa
KeHec bepemis.

TexHUKanbIK KbI3BMET KepceTy

Tasanay

Tasanay ywiH TEK Gentapan > yfbill 3aTneH
CynaHfaH apHambl LWybepekTi navganaHbiHbI3.
K¥PbIJTFbIHbl HEMECE TASATAY KYPAIbIH

MNANOANAHBAHbI3! AGpasuanbik kocnackl 6ap
3aTThl nanganaHbaHpl3. CIMUPTTI
MANOANAHBAHBI3!

Mangb! yctan kany cya3riwi

Ac panbiHpaynarbl Man GenwiekTepiH ycrtan
Kanagbl.

PunbTpai an caiblH arpeccuBTi eMeC XYFbiLl
3aTTapMeH, KONMEH HeMece  bIAbICKYFbILL
MalvHaga, TeMeH Temnepartypaga, YHemzi
Tasanay TepTibiHAe Xyy Kepek. blablCxkyFbiLl
MalUuHaZa >XybifFaH Man yCTalTbliH  PunsTp
TyccisgeHyi MyMkiH, GipaK ogaH OHbIH, Cy3ril
KacueTi mynge esrepiccia kanagel. Maw cyariciH
anbin Tacray yLwiH cepinneni 6ocaty TyTKacblH
TapTbIHbI3

1- cypert

KeMmip cysriw (Tek cy3ril-copfbll TypiHAe)
2-cypet

Ac nicipreH ke3fge »kapamcbi3 MiCTi ycTan
kanagpl. Kemipni unbTpaiH KaHbIFybl  y3aK
navganaHy Meps3iMiHiH KbiCka Hemece y3aK
eTyiHe GannaHbicTbl Gonaabl, on ac yuaiH Typi
MEH Mavapbl YCTalTblH PUNLTPAI yCTaHbINFaH
Mep3iMainik TasanaymeH anabiH ana
aHblkTanagbl. KaHpaw kafpan Gonca  Aa,
KapTpuopkai kem pereHge 4 ampa Gip per
aybICTbIpbIHBI3.  Kemipni  dwvnetpai  XyyFa
B6onmangpl xxeHe Ae pereHepeLusiFa )Xapamcbl3.
Mawn cysrinepiH anbin  TactaHpld. Kemip
Cya3rinepiH MOTOPAbIH YCTiHE OPHATbLIHbI3.
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DednekTtopaarel R icTikTepiH S HayanapbiMeH

TypanaHpld, OdaH KeWiH Cy3ri OpHbHAA
KyJbINTanfaHLa OHbl caFaT TiniMeH BypaHbI3.
Kemip  cysrinepiH  anbin  Tacray  yLWiH

XOFapblAarbl paciMai Kepi peTrneH OpblHAAHbI3.
Maii cy3rinepiH Kanta 6ekiTiHi3.

Wam aybicTbIpy

1- cypet

AcnanTbl 9MeKTp XyMNEeCiHEH eLUipiHi3

Eckepty! JlamnaHbl yctaygaH OypbiH, onap
CyblfaHOblfblHA K63  KeTKi3iHi3. Kacuettep
XKancblpMacbiHda Hemece KoprnycTafbl Luam
namnacblHga  KepceTinreHgew, ecki  wam
namnacblH Gipoew TYpAeri namnameH
anmMacTblpbiHbI3. Xapblk G6epeTiH Gernikke Kon
XKeTKi3y yLWiH A kaknarbliH Welly kepek. Kemecki
XKapblk  iCTeMereH kafganga  TexHuKanblk
KbI3MET KepceTy opTanblfblHa XOfblknacTaH
OypblH, LWaMaapAablH OypbiC  OpHATbISFaHbIH
TeKcepin KepiHis.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Beko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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